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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
Razlogi za predlog in njegovi cilji
Uvod

Uredba (EU) st. 531/2012! preneha veljati 30. junija 2022, zato je namen tega predloga
podaljsati njeno veljavnost, hkrati pa prilagoditi najvisje veleprodajne cene, da se zagotovi
vzdrznost zagotavljanja maloprodajnih storitev gostovanja po domacih cenah, pri ¢emer se
uvedejo novi ukrepi za povecanje preglednosti in zagotavljanje resnic¢ne izkusnje ,,gostovanja
kot doma* v smislu kakovosti storitev in dostopa do sluzb za pomoc¢ v sili med gostovanjem.

Ker je bila Uredba (EU) §t. 531/2012 veckrat spremenjena, je namen tega predloga prenoviti
Uredbo, da se izboljsa jasnost in nadomesti ve¢ aktov o spremembi, ki jih zajema?.

Ozadje

Regulativno ukrepanje EU na veleprodajnih in maloprodajnih trgih gostovanja v zadnjih 14
letih je bilo potrebno, da bi se izboljSali pogoji za delovanje notranjega trga storitev
gostovanja v Uniji.

EU je ob sprejetju Uredbe (ES) §t. 717/2007° najprej sprejela dolocbe za uvedbo skupnega
pristopa k urejanju gostovanja v javnih mobilnih komunikacijskih omrezjih v EU. Leta 2009
je bilo po prvem pregledu teh dolocb njihovo trajanje podaljSano, podro¢je uporabe pa
raz8irjeno*. Uredba (EU) §t. 531/2012 je bila po dodatnem pregledu pravil nato sprejeta. Z
navedeno uredbo so bila spremenjena prej$nja pravila, tako da so se znizale cene gostovanja
za klice in sporocila SMS ter omejile cene podatkovnega gostovanja po vsej EU.

Z Uredbo (EU) 2015/2120° je bila spremenjena Uredba (EU) &t. 531/2012 in vpeljana
zahteva, da se maloprodajni pribitki za gostovanje v EU odpravijo s 15. junijem 2017 ob
upoStevanju poStene uporabe storitev gostovanja in moznosti uporabe vzdrZnostnega
mehanizma odstopanja. Ta nova pravila za maloprodajne storitve gostovanja v Uniji v tem
obrazloZitvenem memorandumu oznacuje izraz pravila RLAH ,gostovanje kot doma*
(,,roam-like-at-home*, v nadaljnjem besedilu: RLAH).

Ureditev na sami maloprodajni ravni je sicer potrebna, vendar za izvajanje RLAH ne
zadostuje. Za vzdrzno odpravo maloprodajnih pribitkov za gostovanje po vsej Uniji in
preprecitev izkrivljanja konkuren¢nih pogojev na domacih trgih morajo biti nacionalni
veleprodajni trgi storitev gostovanja konkurencni in zagotavljati veleprodajne cene

Uredba (EU) §t. 531/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2012 o gostovanju v javnih
mobilnih komunikacijskih omrezjih v Uniji (UL L 172, 30.6.2012, str. 10).

Glej Prilogo II k predlogu.

Uredba (ES) st. 717/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2007 o gostovanju v javnih
mobilnih telefonskih omrezjih znotraj Skupnosti in spremembah Direktive 2002/21/ES (UL L 171,
29.6.2007, str. 32).

4 Uredba (ES) st. 544/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o spremembi Uredbe
(ES) 8t. 717/2007 o gostovanju v javnih mobilnih telefonskih omrezjih znotraj Skupnosti in Direktive
2002/21/ES o skupnem regulativnem okviru za elektronska komunikacijska omrezja in storitve (UL
L 167,29.6.2009, str. 12).

Uredba (EU) 2015/2120 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o dolocitvi ukrepov v
zvezi z dostopom do odprtega interneta in spremembi Direktive 2002/22/ES o univerzalni storitvi in
pravicah uporabnikov v zvezi z elektronskimi komunikacijskimi omrezji in storitvami ter Uredbe (EU)
§t. 531/2012 o gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih omrezjih v Uniji (UL L 310, 26.11.2015,
str. 1).
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gostovanja, ki operaterjem omogocajo vzdrzno ponudbo maloprodajnih storitev gostovanja
brez pribitkov.

V ta namen je Komisija pregledala veleprodajni trg gostovanja, da bi ocenila potrebo po
ukrepih, ki bi omogocili odpravo maloprodajnih pribitkov za gostovanje. Porocilo o pregledu
veleprodajnega trga gostovanja je sprejela 15. junija 2016°. Po pregledu je Komisija 17. maja
2017 sprejela Uredbo (EU) 2017/9207 o spremembi Uredbe (EU) §t. 531/2012 glede pravil za
veleprodajne trge gostovanja z namenom odprave maloprodajnih pribitkov za gostovanje do
15. junija 2017, ne da bi se pri tem izkrivljalo domace obiskane in domace trge.

Komisija je 29. novembra 2019 objavila svoj prvi polni pregled trga gostovanja (v nadaljnjem
besedilu: porocilo Komisije o pregledu), iz katerega je razvidno, da so imeli popotniki po vsej
EU znatne koristi od odprave stroskov gostovanja junija 2017%. Uporaba mobilnih storitev
(podatkovnih, govornih, sporo¢il SMS) med potovanjem po EU se je hitro in mo¢no povecala,
kar potrjuje pozitiven ucinek pravil o gostovanju.

Na veleprodajni ravni je mo¢no znizanje cenovnih kapic prispevalo k nadaljnjemu zniZzanju
veleprodajnih cen gostovanja, pogosto precej pod ravnjo reguliranih zgornjih mej, zaradi
Cesar je odprava stroskov gostovanja vzdrzna za skoraj vse ponudnike gostovanja.

Ceprav poroéilo Komisije o pregledu na eni strani potrjuje, da so bila pravila o gostovanju kot
doma uspesna in da trg gostovanja na splosno dobro deluje v skladu s takimi pravili, na drugi
strani ugotavlja, da se kljub znakom dolocene konkuren¢ne dinamike na maloprodajnem in
veleprodajnem trgu gostovanja osnovni konkuren¢ni pogoji niso spremenili in se v verjetno
ne bodo niti v bliznji prihodnosti. Zato je zdajSnja ureditev na maloprodajni in veleprodajni
ravni Se vedno potrebna in je ni mogoce odpraviti.

Razlogi in cilj predloga, glavne spremembe in doloc¢be, ki ostajajo nespremenjene

Cilj tega predloga je podaljsati pravila, ki urejajo trg gostovanja v EU, po letu 2022, hkrati pa
spremeniti najvisje veleprodajne cene, uvesti nove ukrepe za zagotovitev resni¢ne izkusnje
RLAH med gostovanjem in razveljaviti druge ukrepe, ki se ne zdijo ve¢ potrebni.

Predlagane spremembe pravil so podrobno opisane v nadaljevanju’.

Glavni predlagani predlogi sprememb so v bistvu namenjeni zagotavljanju, da lahko
operaterji nudijo RLAH in vzdrzno krijejo stroSke na veleprodajni ravni. S predlogom se
najvi§je veleprodajne cene gostovanja na ravni EU za odhodne klice, sporo¢ila SMS in
podatke doloc¢ijo na nizjih ravneh kot tistih, ki veljajo do 30. junija 2022. Za uskladitev
zgornjih dveh ciljev zagotavljanja vzdrZznosti in povracila stroSkov predlog doloca
dvostopenjski pristop za najvi§je veleprodajne cene, ki se uporabljajo za podatkovne,
glasovne in SMS storitve. V skladu z izbrano politiko iz Uredbe (EU) §t. 531/2012 bi morale
nove najvi§je veleprodajne cene delovati kot zas¢itna raven in zagotavljati, da lahko operater;i
krijejo svoje stroske. Omogocati bi morale tudi Siroko razSirjeno in vzdrZzno zagotavljanje
RLAH, hkrati pa ohranjati manevrski prostor za komercialna pogajanja med operaterji.
Dolocbe o politiki postene uporabe in vzdrznosti (€lena 6b in 6¢ Uredbe (EU) §t. 531/2012)
pa ostajajo v veliki meri nespremenjene, enako velja tudi za povezani izvedbeni akt
(Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/2286), ki se bo Se naprej uporabljal, saj zasc¢itna

ey

Poroc¢ilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o pregledu veleprodajnega trga gostovanja,
COM(2016) 398 final.

7 Uredba (EU) 2017/920 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2017 o spremembi Uredbe (EU)
§t. 531/2012 glede pravil za veleprodajne trge gostovanja (UL L 147, 9.6.2017, str. 1).

Porocilo o pregledu trga gostovanja, COM(2019) 616 final, na voljo tukaj.

Glej oddelek ,,NatancnejSa pojasnitev posameznih dolocb predloga‘.

SL


https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/commission-report-review-roaming-market

SL

cen, ki se uporabljajo, bi izboljsalo tudi polozaj kon¢nih uporabnikov, saj vpliva na sestavne
dele cen, ki se izracunajo glede na njihovo raven, zlasti glede na zgornjo mejo za pribitke v
okviru mehanizma politike postene uporabe, odstopanja zaradi vzdrznosti in koli¢ino
podatkov v okviru politike posStene uporabe pri paketih z odprtim prenosom podatkov in
predplacniskih omejitvah.

Predlog uvaja tudi nove ukrepe za preglednost, kakovost storitev in dostop do komunikacij v
sili.
Zlasti vkljucuje spremembe, katerih cilj je zagotoviti resnicno RLAH za kon¢ne uporabnike

ter olajSati inovacije in dostop do omrezij, hkrati pa vzpostaviti regulativni okvir za
potrosnike in operaterje, ki bo kos izzivom prihodnosti. Namen predloga je zlasti:

(1) povecanje preglednosti na maloprodajni ravni glede (a) kakovosti storitev (z uvedbo
obveznosti za operaterje, da v pogodbah uporabnikom pojasnijo kakovost storitev, ki
jo lahko razumno pri¢akujejo pri gostovanju v EU); (b) komunikacij o storitvah z
dodano vrednostjo (z uvedbo obveznosti za operaterje, da v pogodbah z uporabniki
zagotovijo informacije o vrsti storitev, za katere se lahko zaraCunajo viSje cene, in
podobne informacije v ,,sporoCilu SMS o povezavi v omrezje*); (c) dostopu do sluzb
za pomoC v sili (z uvedbo obveznosti za operaterje, da informacije o razli¢nih
moznostih dostopa do sluzb za pomoc v sili med gostovanjem vkljucijo v ,,sporocilo
SMS o povezavi v omrezje*).

(i1) uporabnikom gostovanja ponuditi resnicno izkuSnjo RLAH v smislu kakovosti
storitev (z uvedbo obveznosti za ponudnike gostovanja, da, kadar je to tehni¢no
izvedljivo, zagotavljajo storitve gostovanja pod enakimi pogoji, kot Ce bi se
uporabljale doma, in uvedbo obveznosti za operaterje mobilnih omrezij, da
zagotovijo dostop do vseh razpolozljivih omreznih tehnologij in generacij).

(ii1) povecanje ravni preglednosti na veleprodajni ravni v zvezi s Stevilskimi obmoc;ji
storitev z dodano vrednostjo z vzpostavitvijo centralizirane podatkovne zbirke EU za
Stevilska obmocja storitev z dodano vrednostjo. Namen podatkovne zbirke je
zagotoviti orodje za preglednost, ki nacionalnim regulativhim organom in
operaterjem omogoca neposreden dostop do informacij o tem, katero Stevilsko
obmocje lahko povzroci visje stroske v drzavah €lanicah.

(1v) zagotavljanje brezplatnega dostopa uporabnikom do sluzb za pomoc¢ v sili med
gostovanjem s sprejetjem posebnih ukrepov na veleprodajni ravni, kot je (a)
obveznost operaterjev, da v veleprodajnem dogovoru zagotovijo vse regulativne in
tehni¢ne informacije, ki so potrebne za izvajanje brezpla¢nega dostopa do sluzb za
pomo¢ v sili in brezplatne lokacije klicoCega; (b) obveznost, da se ponudniku
gostovanja ne zaracunajo nobeni stroSki v zvezi s komunikacijami v sili in prenosom
informacij o lokaciji kli¢ocega.

Predlog odpravlja regulativne obveznosti, kadar niso vec¢ potrebne, in vkljuCuje vec

sprememb, s katerimi naj bi se poenostavilo in zmanjsalo regulativno breme!’.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Odprava maloprodajnih pribitkov za gostovanje je bil bistven korak k oblikovanju enotnega
trga na ravni EU in njegovemu pravilnemu delovanju.

10 Glej oddelek o programu ustreznosti in uspesnosti predpisov.
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Urejanje trga gostovanja za vzpostavitev RLAH v Uniji je zlasti prispevalo k doseganju cilja
politike, da dobro delujo¢i trgi evropskim potroSnikom zagotavljajo dostop do
visokozmogljive brezzi¢ne Sirokopasovne infrastrukture po dostopnih cenah v vsej Uniji.

Sozakonodajalca sta ob sprejemu pravil RLAH leta 2015 priznala pomen tega cilja za celotni
enotni digitalni trg.

Glede na navedeno je treba prepreciti, da se ob prenehanju veljavnosti Uredbe (EU)
St. 531/2012 30. junija 2022 ogrozijo dosezki. Zato je bil predlog za pregled obstojecih pravil
o gostovanju vklju¢en v delovni program Komisije za leto 2020 v okviru krovnega cilja
»EBvropa, pripravljena na digitalno dobo* in posebnega cilja ,,Digitalno za potroSnike*.

Predlog dopolnjuje Direktivo (EU) 2018/1972 o Evropskem zakoniku o elektronskih
komunikacijah'!, ki so jo morale drZave ¢lanice prenesti do 21. decembra 2020. Predlog zlasti
spodbuja vzdrzno zagotavljanje RLAH, povracilo stroskov in ohranjanje spodbud za nalozbe
v obiskana omrezja, hkrati pa dopolnjuje ukrepe Evropskega zakonika o elektronskih
komunikacijah, ki omogocajo visoko povezljivost in uvedbo 5G v korist vseh Evropejcev, ter
spodbuja infrastrukturno konkurenco in operaterjem omogoca, da zavarujejo donosnost
nalozbe. Predlog s spodbujanjem resni¢ne izkuSnje RLAH za kon¢ne uporabnike dopolnjuje
dolocbe Evropskega zakonika o elektronskih komunikacijah, ki zagotavljajo ucinkovito
varstvo potrosnikov v elektronskih komunikacijah, s ¢imer $iri njihovo izbiro z boljSo ravnjo
preglednosti informacij in s posebnimi pravili o najdaljSem trajanju pogodbe in prenosljivosti
Stevilke. Namen Evropskega zakonika o elektronskih komunikacijah je tudi, da se kon¢nim
uporabnikom zagotovi brezplac¢en dostop do sluzb za pomo¢ v sili prek komunikacij v sili in
da so na voljo informacije o lokaciji klicoCega.

Komisija si je kot enega svojih glavnih ciljev zastavila odziv na povecane potrebe javnosti in
podjetij po povezljivosti'? ter izkorii¢anje prednosti digitalne preobrazbe za krepitev socialne
in ekonomske odpornosti EU in drzav ¢lanic, njihovega potenciala za trajnostno rast in
ustvarjanje delovnih mest. Gigabitna povezljivost, ki temelji na varni opti¢ni infrastrukturi in
infrastrukturi 5@, je klju¢nega pomena za izkoriS€¢anje potenciala Evrope za digitalno rast. Ti
politi¢ni cilji, vklju€eni v sporo€ilo ,,Oblikovanje digitalne prihodnosti Evrope®, so dolo¢eni
tudi v strategiji EU ,,Povezljivost za konkurencen enotni digitalni trg — evropski gigabitni
druzbi naproti in akcijskem nartu za 5G za Evropo ter potrjeni z vodilno politiko
povezljivosti, vkljuéeno v letno strategijo za trajnostno rast za leto 20213, in povezani z
mehanizmom za okrevanje in odpornost!*. V ta namen ta predlog omogoca nemoteno
¢ezmejno uporabo teh infrastruktur.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Cilj pravil EU o gostovanju je prispevati k nemotenemu delovanju notranjega trga, da bi se
zagotovila visoka stopnja varstva potrosnikov in ohranila konkurenca med operaterji mobilnih
omrezij. Ceprav ta predlog obravnava regulativna vprasanja, ki izhajajo iz posebnih
podrobnosti pravil EU o gostovanju, dopolnjuje tudi druge politike in zakone EU na vec
podrocjih.

Predlog zlasti prispeva k oblikovanju ,,Evrope, pripravljene za digitalno dobo* in k
prizadevanju, da bi ¢im bolje izkoristili digitalni prehod, da bi ljudem omogocili vec
priloZnosti za povezovanje, komunikacijo in poslovanje.

Direktiva (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem
zakoniku o elektronskih komunikacijah (prenovitev) (UL L 321, 17.12.2018, str. 36).

12 Sporocilo ,,Oblikovanje digitalne prihodnosti Evrope*, COM(2020) 67 final.

Sporocilo ,,Letna strategija za trajnostno rast®, COM(2020) 575 final.

Uredba o vzpostavitvi mehanizma za okrevanje in odpornost, COM(2020) 408 final.
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Cilj predloga je zagotoviti, da se ovire za enotni trg'’, ki so bile odstranjene po odpravi
maloprodajnih pribitkov za gostovanje, ne bodo ponovno vzpostavile. V novi industrijski
strategiji za Evropo!® je poudarjeno, da je mocdan, povezan enotni trg odsko¢na deska in
predpogoj za konkuren¢no industrijo EU. Da bi imeli od enotnega trga koristi vsi, pravo EU
vzpostavlja skupna pravila, ki odpravljajo ovire in laj$ajo pretok blaga in storitev po vsej EU,
hkrati pa varujejo potroSnike.

Predlog na primer dopolnjuje ¢ezmejno prenosljivost spletnih vsebin!”. Zaradi teh dveh pobud
lahko Evropejci zdaj potujejo po EU brez skrbi glede cen mobilnega gostovanja ali izgube
dostopa do glasbe, iger, filmov, razvedrilnih programov ali Sportnih dogodkov, ki so jih Ze
plagali. Predlog tudi olajsuje dostop do evropske digitalne kulture'®, uénih orodij, delovnih
platform in zdravstvenih aplikacij.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Pravna podlaga za ta predlog je ¢len 114. To je pravna podlaga za ukrepe, sprejete po rednem
zakonodajnem postopku, katerih cilj je vzpostavitev ali izboljSanje delovanja notranjega trga,
kot je doloceno v ¢lenu 26 PDEU.

V skladu s sodno prakso Sodis¢a Evropske unije mora biti cilj ukrepov, sprejetih v skladu s
¢lenom 114 (prej ¢len 95 PES), izboljSanje pogojev za vzpostavitev in delovanje notranjega
trga'®. Zakonodajalec EU lahko to pravno podlago uporabi zlasti v primeru razlik med
nacionalnimi predpisi, ki ovirajo temeljne svobosCine in tako neposredno vplivajo na
delovanje notranjega trga®® ali povzro¢ajo znatno izkrivljanje konkurence?!.

o Subsidiarnost

Kar zadeva pravila o gostovanju v EU, si EU v okviru podro¢ja politike notranjega trga in v
skladu s ¢lenom 4(2) PDEU pristojnost deli z drzavami ¢lanicami.

V tem sektorju so ucinkoviti le ukrepi na ravni EU, saj tezav ni mogoce resiti na nacionalni,
regionalni ali lokalni ravni. Ukrepanje EU je zato bistveno za izboljSanje enotnega trga
elektronskih komunikacij.

Kot je navedel generalni pravobranilec v prelomni zadevi C-58/08 Vodafone, bi bilo glede
cenovnih razlik med klici, ki se opravijo znotraj drzave €lanice, in gostujocimi klici mogoce
razumno ugotoviti, da odvracajo od cezmejnih storitev, kot je gostovanje. Tako odvracanje od
¢ezmejnih dejavnosti lahko ovira vzpostavitev notranjega trga, na katerem je zagotovljen

Porocilo o ovirah za enotni trg, COM(2020) 93 final, je potrdilo, da so v primeru, ko se ne razvije celotni

potencial enotnega trga, najverjetneje prizadeti MSP in drzavljani.

Glej https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/sl/ip 20 416.

Uredba (EU) 2017/1128 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o ¢ezmejni prenosljivosti

storitev spletnih vsebin na notranjem trgu ((UL L 168, 30.6.2017, str. 1).

Glej https:/ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/digitalyou-digital-culture.

19 Zadeva C-491/01, British American Tobacco (Investments) in Imperial Tobacco [2002], Recueil str. I-
11453, tocka 60, in zadeva C-217/04 Zdruzeno kraljestvo/Parlament in Svet [2006], ZOdl. 1-3771, tocka
42.

20 Zadeva C-380/03, Nemcija/Parlament in Svet [2006], ZOdl st. I-11573, tocka 37 in navedena sodna
praksa.

A Zadeva C-376/98, Nemcija/Parlament in Svet [2000], Recueil §t. I-8419, tocki 84 in 106.
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prosti pretok blaga, storitev in kapitala. V sektorju mobilnih telekomunikacij ni jasnejSe
¢ezmejne dejavnosti kot prav gostovanje??.

Dejstvo Cezmejnosti storitev upravicuje ukrepanje na ravni EU, saj drzave cClanice same
vprasanja ne morejo ucinkovito obravnavati, nacionalni regulativni organi pa tezav niso mogli

resiti samostojno®.

Sodisce je v sodbi v navedeni zadevi C-58/08 Vodafone ugotovilo, da so v preteklosti ,,NRO,
javni organi in zdruzenja za varstvo potrosnikov po vsej Skupnosti visoke maloprodajne cene
Steli za trdovratno tezavo in da se s poskusi reSitve te tezave na podlagi obstojeCega pravnega
okvira cene niso znizale*.*

Predlog vkljucuje ukrepe na veleprodajni in maloprodajni ravni. V navedeni sodbi je Sodisce
tudi ugotovilo, da je urejanje veleprodajnega trga gostovanja v skladu z nacelom
subsidiarnosti (in sorazmernosti) glede na dejstvo, da ,,je soodvisnost med maloprodajnimi in
veleprodajnimi cenami za storitve gostovanja obc¢utna, tako da bi vsak ukrep za znizanje ravni
maloprodajnih cen brez ukvarjanja z ravnjo veleprodajnih stroskov, povezanih z
zagotavljanjem storitev gostovanja v Skupnosti, lahko oviral pravilno delovanje trga

gostovanja v Skupnosti®.*

Podobno so vpraSanja, ki jih obravnavajo novi ukrepi, vklju¢eni v predlog, tudi tesno
povezana s Cezmejnim znacajem gostovanja, ki nanje vpliva. Zato jih drzave clanice ne
morejo ustrezno obravnavati samostojno, ukrepanje na ravni EU pa bi bilo u¢inkovitejse od
ukrepanja na nacionalni ravni’®. Dejansko bi lahko temeljne tezave, ki jih predlog poskusa
odpraviti, odvracale od uporabe gostovanja, ustvarile ovire pri uporabi mobilnih storitev in
aplikacij med potovanjem na enotnem trgu ali na sploSno onemogocale nemoteno delovanje
trga gostovanja v EU. V skladu z veljavno sodno prakso je to cilj, za katerega si je treba
prizadevati in ga je najlazje dose¢i na ravni EU?’.

o Sorazmernost

Cilj pravil EU o gostovanju je uvesti skupni pristop za zagotovitev, da uporabniki javnih
mobilnih komunikacijskih omreZij med potovanjem po EU za odhodne in prejete klice,
poslana 1in prejeta sporoCila SMS in uporabo paketno komutiranih podatkovnih
komunikacijskih storitev ne placujejo previsokih cen za storitve gostovanja v EU v primerjavi
s konkuren¢nimi nacionalnimi cenami. To prispeva k nemotenemu delovanju notranjega trga,
hkrati pa dosega visoko raven varstva potroSnikov, spodbuja konkurenco in preglednost na
trgu ter ponuja spodbude za inovacije in izbiro za potroSnike. Poleg tega ta predlog prinasa
dodatne ukrepe, katerih cilj je odpraviti obstojece ovire za resnicno izku$njo gostovanja kot
doma.

Ker teh ciljev drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo, varno, usklajeno ali pravocasno doseci in
se lahko torej bolje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom

2 Sklepni predlogi generalnega pravobranilca Poiaresa Madura z dne 1. oktobra 2009 v zadevi C-58/08

ECLI:EU:C:2009:596.

Kot je navedla skupina evropskih regulatorjev v dopisu, poslanem Generalnemu direktoratu Komisije za

informacijsko druzbo decembra 2005.

24 Sodba Sodisca z dne 8. junija 2010, Vodafone, C-58/08, ECLI:EU:C:2010:321, tocka 40.

% Sodba Sodisca z dne 8. junija 2010, Vodafone, C-58/08, ECLI:EU:C:2010:321, tocka 77.

26 Podrobnejsa ocena spostovanja nacela subsidiarnosti v predlaganem pristopu je vkljucena v preglednico
subsidiarnosti, ki je prilozena temu predlogu.

27 Sodba Sodisca z dne 8. junija 2010, Vodafone, C-58/08, ECLI:EU:C:2010:321, tocke 76 do 78.
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subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe. V skladu z naelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta
uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

Uredba zlasti izpolnjuje merilo sorazmernosti tudi zato, ker je dolocena za omejeno ¢asovno
obdobje, saj vsebuje rok veljavnosti (30. junija 2032, tj. skupno trajanje deset let).

Izbrano je bilo desetletno trajanje predlaganih novih pravil glede na to, da je desetletje
obicajno obdobje za obsezno uvajanje nove generacije mobilnih komunikacij in razvoj novih
poslovnih modelov. Komisija ne pricakuje bistvenih sprememb konkurence na trgu v
naslednjih desetih letih?®. Namen desetletnega trajanja je tudi zagotoviti varnost na trgu in ¢im
bolj zmanjSati regulativno breme.

ey

opravljena s sprejetjem delegiranega akta. S tem bi zagotovili, da bi se lahko na podlagi
zanesljivih in posodobljenih podatkov revidiral eden klju¢nih vidikov delovanja trga
gostovanja. Sodis¢e Evropske unije je v zadevi Vodafone (C-58/08) priznalo, da ¢etudi ima
lahko ¢asovno omejen poseg na konkuren¢nem trgu, kakrSen je zadevni poseg, s katerim je
mogoce takoj zagotoviti varstvo potrosnikov pred pretiranimi cenami, negativne gospodarske
posledice za nekatere operaterje, je zaradi pomena cilja varstva potrosnikov v okviru ¢lena
95(3) ES (zdaj ¢len 114 PDEU) sorazmeren glede na zeleni cilj. Za varstvo potro$nikov bi
bilo treba ohraniti regulativne obveznosti za veleprodajne in maloprodajne cene storitev
govornega, SMS in podatkovnega gostovanja, in sicer vse dokler se dokon¢no ne oblikuje
konkurenca na maloprodajni in veleprodajni ravni.

V oceni ucinka, ki je priloZzena temu predlogu®’, je sorazmernost podrobno obravnavana v
oddelku 7.3 — Skladnost in sorazmernost.

o Izbira instrumenta

Kot je navedeno zgoraj, je predlagana nova uredba prenovitev Uredbe (EU) §t. 531/2012 in
nadomesca veC aktov, ki jih zajema, ter uvaja nadaljnje spremembe. Zato ima enako
zakonodajno obliko. Pregled je priloZnost za poenostavitev zdajSnje strukture in vsebine
Uredbe (EU) $§t. 531/2012, da bi se izboljsali skladnost in doslednost s ciljem ustreznosti
predpisov.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA
. Naknadne ocene/preverjanja primernosti obstojece zakonodaje

Vprasanja, ki jih obravnava ta predlog, so bila opredeljena v porocilu Komisije o pregledu za
leto 2019. Temelji na Sirokem naboru podatkov?®, da se oceni, kako se je Uredba (EU)
St. 531/2012 izvajala in kako je trg gostovanja deloval po zacetku veljavnosti pravil RLAH.

Poleg tega retrospektivna vprasanja iz javnega posvetovanja, ki je potekalo leta 2020,3! in
ugotovitve skupnih spletnih raziskav Komisije in Organa evropskih regulatorjev za

28 Glej tudi oceno potencialnega ucinka tehnoloskih sprememb na storitve gostovanja, ki je bila izvedena v

Studiji o tehnoloskem razvoju in gostovanju (SMART 2018/0012), ki je na voljo tukaj in predstavljena v
oceni ucinka, prilozeni temu predlogu.

Delovni dokument sluzb Komisije — Ocena ucinka k predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o
gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih omrezjih v Uniji (prenovitev).

Glej Prilogo 1 — (Dokazna podlaga) in Prilogo 6 (Ugotovitve vrednotenja) k oceni ucinka k temu
predlogu za dodatne podrobnosti.

Rezultati javnega posvetovanja so na voljo tukaj.
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elektronske komunikacije (BEREC) (leta 2018, 2019 in 2020) dopolnjujejo in poglabljajo’?
ugotovitve iz porocila Komisije o pregledu.

Porocilo Komisije o pregledu potrjuje, da trg gostovanja na splosno dobro deluje v skladu s
pravili RLAH in da so bila pravila uspesna. Kaze, da se kljub znakom dolo¢ene konkurencne
dinamike na maloprodajnih in veleprodajnih trgih gostovanja osnovni konkuren¢ni pogoji
niso spremenili do te mere, da bi lahko ukinili malo- ali veleprodajno reguliranje trga
gostovanja, prav tako pa ni verjetno, da bi se to zgodilo v bliznji prihodnosti.

Poleg tega so bila v ugotovitvah porocila Komisije o pregledu in drugih dokazih, zbranih v
okviru pregleda, opredeljena nereSena vprasanja glede storitev gostovanja v smislu kakovosti
storitev, komunikacij s storitvami z dodano vrednostjo in dostopom do sluzb za pomoc v sili.
Ta predlog vsa ta vprasanja obravnava v novih predlaganih ukrepih.

. Posvetovanja z delezniki

Ta predlog in prilozena ocena ucinka sta bila podprta s Sirokim posvetovanjem z delezniki.
Zlasti so bila zbrana mnenja javnosti in zdruzenj potroSnikov, nacionalnih regulativnih
organov, organa BEREC, operaterjev mobilnih omreZij, operaterjev virtualnih mobilnih
omrezij, poslovnih deleznikov (vklju¢no z MSP), vladnih organov, panoznih zdruzenj in
drugih deleznikov.

Komisija je med 19. junijem in 11. septembrom 2020 opravila 12-tedensko javno
posvetovanje. Namen posvetovanja je bil zbrati mnenja (1) o maloprodajnih storitvah
gostovanja, zlasti o vplivu morebitne uvedbe pojasnil in ukrepov, povezanih s kakovostjo
storitev, storitvami z dodano vrednostjo in komunikacijami v sili med gostovanjem; (2) o
zagotavljanju veleprodajnih storitev gostovanja; (3) o upravnem bremenu, povezanem z
Uredbo (EU) s§t. 531/2012, in u¢inku morebitnih ukrepov za poenostavitev. Skupno je bilo
prejetih 175 odgovorov.

Druge posvetovalne dejavnosti so bile organizirane na naslednjih podrocjih, opisanih v
nadaljevanju pod naslovom ,,Zbiranje in uporaba strokovnih mnen;j*:

1. Objava zadetne ocene u¢inka za Stiritedensko zbiranje povratnih informacij**.

2. Skupne spletne raziskave Komisije in organa BEREC. Trzni prispevki so bili zbrani
z letnimi spletnimi raziskavami operaterjev mobilnih omreZij, operaterjev virtualnih
mobilnih omreZij in nacionalnih regulativnih organov. V raziskavah iz junija 2018 in
marca 2019 so bile zbrane informacije o izvajanju politike poStene uporabe,
odstopanjih zaradi vzdrZznosti in drugih vidikih, povezanih z izvajanjem pravil EU o
gostovanju. V raziskavi iz marca 2020 so bili zajeti drugi vidiki, kot so kakovost
storitev, storitve z dodano vrednostjo, komunikacije v sili, tehnoloSke spremembe in
komunikacija stroj—stroj, stroski izvajanja ter upravno breme.

3. Opravljeno je bilo posvetovanje z organom BEREC, ki je iz&rpno prispeval, tudi
glede vidikov, ki se nanaSajo na prihodnost. Zlasti so pomembni njegovi: uradno
mnenje o delovanju trga gostovanja**, dopolnilna analiza stro§kov®® in dodatni

32 Glej tudi Prilogo 2 — (Posvetovanje z delezniki) in Prilogo 6 (Ugotovitve ocene) k oceni ucinka k temu

predlogu za dodatne podrobnosti.

Glej spletno stran na spletisc¢u Europa ,,Povejte svoje mnenje, ki je na voljo tukaj.

Mnenje organa BEREC o delovanju trga gostovanja kot prispevek k oceni EK, BoR(19)101, 19. junija
2019, na voljo tukaj.

Dodatna analiza organa BEREC glede veleprodajnih strosSkov gostovanja, BoR(19)168, 20. september
2019, na voljo tukaj.
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prispevek k oceni u¢inka na prosnjo Komisije*®. Poleg tega je Komisija upostevala
posvetovanja z organom BEREC in porocila o spremljanju trga: polletna primerjalna
porocila organa BEREC o mednarodnem gostovanju®’, ki temeljijo na namenskem
zbiranju podatkov in letno porocilo organa BEREC o preglednosti in primerljivosti
tarif gostovanja’®;

4. Ciljno usmerjeni razgovori o razvoju trga gostovanja v okviru Studije Komisije z
naslovom ,, Tehnologki razvoj in gostovanje**°. Izvajalec je opravil ve¢ razgovorov z
operaterji, vkljuCenimi v svetovno vrednostno verigo povezljivosti, in opravil ciljno
usmerjeno spletno raziskavo o morebitnem vplivu tehnolosSkih sprememb na trg
gostovanja;

5. Raziskava Flash Eurobarometer*’, izvedena leto po odpravi stroskov gostovanija.
Vkljucevala je vprasanja o uporabi gostovanja med potovanjem po EU, ravni
ozaveScenosti uporabnikov o odpravi stroskov gostovanja, zaznanih koristih,
zaznanih stroskih gostovanja med nepotujo¢imi in uporabi mobilnih storitev v drugih
drzavah EU.

Zbrane informacije in mnenja so bili upoStevani pri pripravi ocene ucinka, ki je priloZena
temu predlogu. Podatki so bili uporabljeni za oceno Uredbe (EU) $t. 531/2012, oceno
neresSenih teZav med gostovanjem in razvoj moznosti politike, predstavljenih v oceni u¢inka.

Javno posvetovanje je potrdilo koristi, ki naj bi jih prinesla uredba o gostovanju, in nadaljnjo
potrebo po pravilih EU o gostovanju za potroSnike in podjetja EU. V vseh skupinah je velika
vecina anketirancev javnega posvetovanja odgovorila, da so pravila EU o gostovanju znatno
koristila interesom potrosnikov in podjetij v EU/EGP.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Poleg navedenih oblik posvetovanja je Komisija neodvisno analizirala podatke, ki jih je zbral
BEREQC, in na podlagi teh podatkov izvedla naslednjo analizo:

1. v poro€ilu o pregledu trga gostovanja in priloZzenem delovnem dokumentu sluzb
Komisije*! (v nadaljnjem besedilu: poro¢ilo Komisije o pregledu), so zbrani in
predstavljeni dokazi o uspes$nosti Uredbe (EU) $t. 531/2012 glede na pricakovane
cilje;

2. vmesno poroc¢ilo Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju pravil RLAH v prvih
18 mesecih*’;

36 Prispevek organa BEREC k prosnji Evropske komisije za pripravo zakonodajnega predloga nove uredbe

o gostovanju, BoR(20)131, z dne 30. junija 2020, na voljo tukaj.

Zadnjih pet primerjalnih porocil (ki zajemajo obdobje od aprila 2017 do septembra 2019) je na voljo na
naslednjih povezavah: 20. primerjalno porocilo (april 2017—september 2017), 21. primerjalno porocilo
(oktober 2017—marec 2018), 22. primerjalno porocilo (april 2018—september 2018), 23. primerjalno
porocilo (oktober 2018—marec 2019) in 24. primerjalno porocilo (april 2019—september 2019).

Porocilo organa BEREC o preglednosti in primerljivosti mednarodnih tarif za gostovanje, ki je na voljo
na naslednjih povezavah: za leta 2017, 2018 in 2019.

Tehnoloski razvoj in gostovanje (SMART 2018/0012), glej kon¢no porocilo studije, ki je na voljo tukaj.
Flash Eurobarometer 468 ,,Odprava stroskov gostovanja leto pozneje®, junij 2018.

Porocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o pregledu trga gostovanja (COM(2019) 616 final)
in delovni dokument sluzb Komisije, priloZzen poroc¢ilu Komisije o pregledu trga gostovanja (SWD(2019)
416 final), na voljo tukaj.

Porocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju Uredbe (EU) §t. 531/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2012 o gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih omrezjih v
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https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/opinions/9373-berec-input-on-ec-request-for-the-preparation-of-the-legislative-proposal-for-the-new-roaming-regulations
https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/reports/8011-international-roaming-berec-benchmark-data-report-april-2017-september-2017
https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/reports/8251-international-roaming-berec-benchmark-data-report-october-2017-march-2018
https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/reports/8468-international-roaming-berec-benchmark-data-report-april-2018-september-2018
https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/reports/8839-international-roaming-berec-benchmark-data-report-october-2018-8211-march-2019
https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/reports/8839-international-roaming-berec-benchmark-data-report-october-2018-8211-march-2019
https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/reports/9031-international-roaming-berec-benchmark-data-report-april-2019-8211-september-2019
https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/reports/7526-berec-report-on-transparency-and-comparability-of-international-roaming-tariffs
https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/reports/8312-berec-report-on-transparency-and-comparability-of-international-roaming-tariffs
https://berec.europa.eu/eng/document_register/subject_matter/berec/reports/8901-7th-berec-report-on-transparency-and-comparability-of-international-roaming-tariffs
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/technological-developments-and-roaming-smart-20180012-0
http://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/index.cfm/Survey/getSurveyDetail/instruments/FLASH/surveyKy/2192
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/commission-report-review-roaming-market
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3. delovni dokument sluzb Komisije o ugotovitvah pregleda pravil o politiki postene
uporabe in odstopanju glede trajnosti*.

Komisija se je oprla tudi na druge zunanje strokovnjake na naslednjih delovnih podro¢;jih:

l. stroskovni model za ocenjevanje stroskov zagotavljanja veleprodajnih storitev
gostovanja v EGP*;

2. Studijo Komisije o tehnoloskem razvoju in gostovanju®’, izvedena med decembrom
2018 in junijem 2019;

3. analizo Skupnega raziskovalnega sredis¢a (JRC) Komisije. Skupno raziskovalno

srediSCe je obsezno podprlo pripravo ocene ucinka, zlasti z (a) razvojem modela
vzdrznosti*® in pripravo analize hipotetiénega scenarija za oceno koristi za potro$nike
ter (b) merjenjem kakovosti storitev gostovanja s preskusi na terenu®’.

o Ocene uc¢inka

Ocena ucinka, priloZena temu predlogu, je bila predloZena Odboru za regulativni nadzor, ki je
20. novembra 2020 izdal pozitivnho mnenje.

Obravnavajo se Stiri moZnosti.

Moznost 1 — osnovna moZznost. To bi pomenilo podaljSanje veljavnosti pravil iz Uredbe
(EU) §t. 531/2012 po letu 2022 in ohranitev nespremenjenih dolo¢b na maloprodajni in
veleprodajni ravni. Zlasti bi se $e naprej uporabljala raven najvi§jih veleprodajnih cen,
veljavnih 30. junija 2022, nadaljevala pa bi se tudi oba za$¢itna mehanizma (poStena uporaba
in vzdrznost). Sprejeti ne bi bili nobeni ukrepi za odpravo nereSenih tezav v zvezi s
kakovostjo storitve, storitvami z dodano vrednostjo ali dostopom do sluzb za pomo¢ v sili
med gostovanjem.

Moznost 2 — kontinuiteta z vecjo preglednostjo. To bi pomenilo podaljSanje veljavnosti
pravil iz Uredbe (EU) §t. 531/2012 po letu 2022 s pojasnili ter sprejetje dodatnih ukrepov za
povecanje preglednosti in krepitev konkurence. Najvi§je veleprodajne cene, veljavne 30.
junija 2022, bi se Se naprej uporabljale. Za zagotovitev resni¢ne izku$nje ,,gostovanja kot
doma*“ bi to vkljucevalo sprejetje ukrepov za povecanje preglednosti glede kakovosti storitev,
storitev z dodano vrednostjo in dostopa do sluzb za pomoc v sili. Sprejeti bi bilo treba tudi
ukrepe za zagotovitev skladnosti z obveznostjo zagotavljanja tehnoloSko nevtralnega dostopa
(v smislu omrezne tehnologije in generacij) za veleprodajne storitve gostovanja ter doseci
minimalno raven poenostavitve in zmanjSanja upravnega bremena.

Uniji, kakor je bila spremenjena z uredbama (EU) 2015/2120 in (EU) 2017/920 — (COM(2018) 822
final), na voljo tukaj.

Delovni dokument sluzb Komisije o ugotovitvah pregleda pravil o politiki poStene uporabe gostovanja in
odstopanja glede trajnosti iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2016/2286, SWD(2019) 288 final, na voljo
tukaj.

Stroskovni model (SMART 2017/0091), Assessment of the cost of providing mobile telecom services in
the EU/EEA countries (Ocena stroskov zagotavljanja mobilnih telekomunikacijskih storitev v EU/EGP),
na voljo tukaj.

Technological Developments and Roaming (Tehnoloski razvoj in gostovanje — SMART 2018/0012), na
voljo tukaj.

Pri analizi vzdrznosti so bili uporabljeni podatki iz 19. do 25. mednarodnega primerjalnega porocila o
gostovanju, ki ga je pripravil BEREC. Glej Prilogo 4 k oceni ucinka, ki je prilozena temu predlogu za
dodatne podrobnosti.

4 SMART 2018-011
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https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/report-implementation-regulation-roaming-public-mobile-communications-networks-within-union
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MoZnost 3 — vzdrzni in resniéni RLAH. Ker je bila ta mozZnost prednostna, so ukrepi,
predlagani v okviru te moZnosti, podrobno opisani zgoraj*®.

MoZnost 4 — razSirjene veleprodajne in maloprodajne obveznosti za boljSo izkuSnjo
RLAH. Poleg ukrepov, sprejetih v okviru moznosti 3, bi ta moZnost okrepila vzdrznost
RLAH in povracilo stroskov na veleprodajni ravni. Uporabljale bi se nove obveznosti glede
kakovosti storitve tudi za operaterje obiskanih omrezij, da se zagotovi resni¢na izkusnja
RLAH, in za domacega operaterja na veleprodajni ravni, da zahteva enako kakovost storitve,
kot jo nudi doma, za vse veleprodajne dogovore, tj. brez prednostnega omrezja. Vkljucevala
bi klavzulo o moznosti vkljucitve za uporabnike, ki bi zeleli prejemati dodatne informacije o
razli¢nih moznostih dostopa do sluzb za pomoc v sili. Prav tako bi predvidela vzpostavitev
enotne podatkovne zbirke na ravni Unije za Stevilska obmocja storitev z dodano vrednostjo,
vklju¢no z informacijami o tarifah, da bi kon¢nim uporabnikom omogocila dostop do
informacij o Stevilskih obmocjih storitev z dodano vrednostjo in veljavnih cenah.

Moznost, da bi se dopustilo prenehanje veljavnosti zdajsnjih pravil o gostovanju, je bila
opuscena v zgodnji fazi.

Na podlagi analize iz ocene ulinka je moZnost 3 najprimernejSa za znatno izboljSanje
vzdrznosti in bi zmanj$ala Stevilo operaterjev, katerih negativna marza gostovanja presega 3
% njihove domace marze®. Pricakuje se, da bo imela pozitiven u¢inek v smislu koristi za
potros$nike, saj zmanjSuje potrebo operaterjev, da zahtevajo odstopanje za zaracunavanje
pribitka v okviru vzdrZznostnega mehanizma, kar ve¢ konnim uporabnikom omogoca, da v
celoti izkoristijo RLAH. Cilj je ustvariti predpogoje za operaterje, da zagotovijo enako
kakovost storitev med gostovanjem kot doma, potroSnikom pa omogociti, da v celoti
izkoristijo prihodnje tehnoloske spremembe in inovacije, ki temeljijo na 5G. Njen namen je
odpraviti pomanjkanje jasnosti na veleprodajni ravni glede dostopa do sluzb za pomoc¢ v sili
med gostovanjem in zagotoviti uporabna orodja za odpravo nereSenih tezav v zvezi z uporabo
storitev z dodano vrednostjo pri gostovanju. Namen te moznosti je povecati ozaveScenost
potro$nikov (i) o moznosti zara¢unavanja visokih cen pri uporabi storitev z dodano vrednostjo
in (i1) o tem, kako dostopati do sluzb za pomoc v sili med gostovanjem. Posledi¢no lahko
bistveno prispeva k zagotavljanju resnicne izkuSnje RLAH za uporabnike in ima na splosno
lahko pozitiven socialni ucinek. Predlagani ukrepi so omejeni na vidike, ki so se izkazali za
nezadostne na nacionalni ravni in za katere je potreben usklajen pristop.

Ukrepi iz moZnosti 1 (osnovna moznost) in moznosti 2 pa se niso $teli za ucinkovite pri
doseganju ciljev pregleda pravil o gostovanju.

Nazadnje, ukrepi iz mozZnosti 4 so bili ocenjeni kot preve¢ vsiljivi, obremenjujo¢i in
nesorazmerni. Morebitni dodatni regulativni zaS¢itni ukrepi v okviru moZnosti 4 ne bi
pretehtali zapletenosti izvajanja predlaganih ukrepov.

. Primernost in poenostavitev ureditve

Predlog vklju€uje naslednje ukrepe za poenostavitev pravil in zmanjSanje bremena:

48 Glej oddelek ,Razlogi za predlog in njegov cilj, glavne spremembe in dolocbe, ki ostajajo

nespremenjene.

Uvedba RLAH je bila dopolnjena z ukrepi, s katerimi bo poskrbljeno, da operaterji lahko vzdrzno
zagotavljajo regulirane maloprodajne storitve gostovanja. Po veljavnih pravilih o gostovanju se kot prag,
ki upraviCuje zahtevo za odstopanje zaradi vzdrznosti, uporablja negativha 3-odstotna marza za
gostovanje. Odstopanje, ki ga nacionalni regulativni organi odobrijo na zahtevo operaterja, operaterjem
omogoca, da zaracunajo majhen pribitek, katerega zgornja meja je omejena z uredbo.

49
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za dolocanje teh cen in pooblastilom Komisiji, da jih naknadno spremeni z delegiranim
aktom. Namen je poenostaviti in zmanjsati regulativno breme za Evropsko komisijo, Svet,
Evropski parlament ter v manjs$i meri za BEREC in druge deleznike;

(i1) razveljavitev obveznosti glede loCene prodaje reguliranih maloprodajnih storitev
gostovanja. Dolocba, ki operaterje zavezuje k zagotavljanju locene prodaje reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja, bo razveljavljena, vklju¢no s povezanim izvedbenim
aktom® . Ta strukturni ukrep je bil predlagan za izboljsanje konkurence na maloprodajnem
trgu gostovanja. Razlog za razveljavitev tega ukrepa je v tem, da so dolocbe z uvedbo pravil o
»gostovanju kot doma“ postale neucinkovite in ne bi bilo ve¢ sorazmerno, ¢e bi domace
ponudnike zavezali k izvajanju te vrste storitev. Razveljavitev teh dolocb bo pozitivno
vplivala na operaterje, saj bo zmanjSala s tem povezane stroske vzdrzevanja in breme
ohranjanja (vecinoma zastarelih) ponudb za loCeno prodajo storitev podatkovnega gostovanja;

v

v

klicev v mobilnih omreZjih po vsej EU, dolo¢enih v izvedbenem aktu, ki ga vsako leto
sprejme Evropska komisija na podlagi prispevka organa BEREC. Z opredelitvijo enotne
najvisje cene zakljutevanja govornih klicev v mobilnih omreZjih na ravni EU°! je ta izvedbeni
akt postal odvecen in bi postopek sprejemanja pomenil nepotrebno breme. Zato noben
pribitek, ki se zaraCunava za regulirane gostujo¢e dohodne klice, ne bi smel presegati enotne
najviSje cene zakljuCevanja govornih klicev v mobilnih omrezjih na ravni EU. S to
spremembo bi se zmanjSalo tudi breme za BEREC glede prispevkov Komisiji, saj ima v
skladu z Uredbo (EU) §t. 531/2012 ze obsezne odgovornosti glede poro¢anja in zbiranja
podatkov;

v

Uredba (EU) $§t. 531/2012 doloca pravila, ki ponudnike storitev v drzavah c¢lanicah, katerih
valuta ni euro, zavezujejo, da letno revidirajo najvi§je veleprodajne cene in maloprodajne
pribitke za regulirane storitve gostovanja. Pravilo, ki se uporablja za komunikacije znotraj EU
v skladu z Uredbo (EU) 2015/2120, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2018/1971,
doloca, da je treba najvi§je cene v drugih valutah kot v eurih vsako leto revidirati in
uporabljati od 15. maja, pri ¢emer se uporabi povprecje referencnih menjalnih teCajev,
objavljenih 15. januarja, 15. februarja in 15. marca istega leta. Namen predloga je uskladiti
dolocbe Uredbe (EU) §t. 531/2012 z dolo¢bami o komunikacijah znotraj EU, ki dolo¢ajo isti
datum za revizijo pribitka za storitve gostovanja (15. maja namesto 1. maja) in isto metodo za
preracun navedenih valut. Predlagani ukrep bi prinesel jasnost in zmanjSal upravno breme za
operaterje zunaj euroobmocja, ki morajo svoje tarife ob reviziji pribitkov za gostovanje ali
komunikacijskih tarif znotraj EU objaviti dvakrat. Prav tako bi se zmanjSalo breme
spremljanja za nacionalne regulativne organe, pristojne za spremljanje revidiranih menjalnih
te¢ajev. PriCakuje se, da bo imel ta ukrep pozitivne ucinke na maloprodajni ravni, saj bodo
maloprodajne cene posodobljene enkrat letno namesto dvakrat, kot velja zdaj. S tem se lahko
znatno zmanjSa obveznost operaterjev glede obveScanja o spremenjenih pogodbenih pogojih;

(v) poenostavitev obveznosti spremljanja in porocanja za BEREC. Za zmanjSanje
regulativnega bremena za operaterje, nacionalne regulativne organe in BEREC, Komisija

50 Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 1203/2012 z dne 14. decembra 2012 o lodeni prodaji reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja v Uniji (UL L 347, 15.12.2012, str. 1).
5t Glej ¢len 75 Direktive (EU) 2018/1972.
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predlaga zdruZitev in poenostavitev postopka spremljanja in obveznosti poro¢anja za BEREC.
Poenostavitev postopka poroc¢anja za BEREC naj bi zmanjSala upravno breme za operaterje,
nacionalne regulativne organe in BEREC.

. Temeljne pravice

Analiziran je bil u¢inek predloga na temeljne pravice, kot je svoboda gospodarske pobude. Ob
upostevanju, da je namen predlaganih cenovnih kapic odpraviti trzne pomanjkljivosti in
zagotoviti pokritost stroskov, glede na zastavljeni cilj niso nesorazmeren ukrep ali nedopusten
poseg, ki bi ogrozil samo bistvo te svobode. Namen moznosti izvzetja je tudi povecati
svobodo strank pri sklepanju veleprodajnega dogovora.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Proracunske posledice predloga ter potrebni ¢loveski in upravni viri so podrobno opisani v
oceni finan¢nih posledic zakonodajnega predloga.

5. DRUGI ELEMENTI
. Nacrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poro¢anja

Predlog bo zacel veljati 1. julija 2022 in njegove dolo¢be se bodo zacele uporabljati na
navedeni datum, razen ¢e v posebnih ¢lenih ni dolo¢eno drugace.

Kar zadeva vsebino postopka spremljanja in ocenjevanja, klavzula o pregledu iz ¢lena 21 tega
predloga navaja merila za oceno vsakega ukrepa, ki se nanasa na to pobudo.

Clen 21 dolo¢a, da bosta pripravljeni dve poroéili o pregledu, od katerih bo prvo predlozeno
do 30. junija 2025, drugo pa do 30. junija 2029.

BEREC bo imel Se naprej kljuéno vlogo pri zbiranju podatkov od nacionalnih regulativnih
organov za spremljanje razvoja na trgu gostovanja in ucinka izvajanja ukrepov na gostovanje
v EU. BEREC bo Komisiji prav tako Se naprej zagotavljal potrebna mnenja, tudi za pregled
obstojecih pravil.

. Natanc¢nej$a pojasnitev posameznih dolocb predloga
Predlog spreminja zdaj$njo uredbo, tako da uvaja naslednje vsebinske spremembe.

Clen 1 dolo¢a predmet urejanja in podro&je uporabe uredbe. Ta &len spreminja prejsnjo
uredbo z uvedbo naslednjih vsebinskih sprememb:

(1) razveljavlja sklicevanje na dolocbe, ki omogocajo loCeno prodajo reguliranih
storitev gostovanja, saj so z zaCetkom veljavnosti pravil o gostovanju kot doma
postala neucinkovite;

i1) razveljavlja sklicevanje na prehodna pravila o cenah, ki jih lahko zaraCunajo
javly y p p J J
ponudniki gostovanja, saj so z odpravo stroskov gostovanja v EU 15. junija
2017 postala zastarela;
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(iii) razveljavlja sklicevanje na okvirno direktivo®® po horizontalni prenovitvi
regulativnega okvira za elektronske komunikacije z Direktivo (EU) 2018/1972;

(iv) predlaga spremembo najvisjih cen, izrazenih v drugih valutah kot v eurih, da se
zdajsnje doloc¢be uskladijo z dolocbami o komunikacijah znotraj EU.

Clen 2 o opredelitvah spreminja zdajsnjo uredbo z razveljavitvijo dveh opredelitev pojmov,
in sicer ,,alternativnih ponudnikov gostovanja‘“ in ,,loene prodaje reguliranih maloprodajnih
storitev podatkovnega gostovanja“, saj sta postali nepotrebni z razveljavitvijo dolocb, ki
omogocajo loceno prodajo reguliranih storitev gostovanja.

Clen 3 vklju¢uje dologbe o veleprodajnem dostopu za gostovanje, referenéni ponudbi in
odpovedi dogovorov o veleprodajnem gostovanju. Ta ¢len spreminja zdaj$Snjo uredbo z
uvedbo naslednjih vsebinskih sprememb:

(1) 1izrecno navaja potrebo, da mora veleprodajni dostop do gostovanja zajemati
tudi vsakr$no razpolozljivo omrezno tehnologijo in generacijo ter zagotoviti, da
se ponudniku gostovanja omogoci, da v gostovanju nudi najmanj take
maloprodajne mobilne storitve, kot jih nudi doma;

(1)) doloca, da mora referencna ponudba vsebovati vse informacije, ki jih
ponudniki gostovanja potrebujejo, da svojim uporabnikom pri uporabi storitev
gostovanja zagotovijo brezplacen dostop do sluzb za pomo¢ v sili prek
komunikacij v sili in brezplacen prenos informacij o lokaciji klicocega.

Clen 5 o zagotavljanju reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja zdaj vkljuéuje tudi
izrecno obveznost gostujoCega operaterja, ¢e je to tehni¢no izvedljivo, da regulirane
maloprodajne storitve gostovanja zagotavlja pod enakimi pogoji kot doma, zlasti v smislu
kakovosti storitev.

Clena 6 in 7 dologata pravila o politiki postene uporabe in odstopanjih zaradi vzdrznosti, ki
od prejSnje uredbe ostajajo vsebinsko nespremenjena. Kar zadeva posteno uporabo in
vzdrZznostni mehanizem, ¢len 8 pojasnjuje, da se Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/2286
Se naprej uporablja do sprejetja naslednje izvedbene uredbe.

Clen 9 ureja izjemno zaradunavanje maloprodajnih pribitkov za regulirane maloprodajne
storitve gostovanja in zagotavljanje alternativnih tarif. Ta Clen spreminja prejSnjo uredbo
tako, da:

(1) razveljavlja dolocbo, ki dolofa, da vsota domacCe maloprodajne cene in
kakrSnega koli pribitka, zaraCunanih za regulirane gostujoce odhodne klice,
regulirana gostujo¢a poslana sporocila SMS ali regulirane storitve
podatkovnega gostovanja, ne sme presegati dolocenih mejnih vrednosti. Te
dolocbe so postale odvecne, ko so 15. junija 2017 zalela veljati pravila
»Zostovanja kot doma®, in bi imele u€inek izkrivljanja;

(1) razveljavlja doloc¢bo, ki doloa obveznost EU, da sprejme izvedbeni akt o
se doloci zgornja meja za kakrSen koli pribitek, ki se zaracunava za regulirane
gostujoce dohodne klice;

52 Direktiva 2002/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o skupnem regulativnem

okviru za elektronska komunikacijska omrezja in storitve (okvirna direktiva) (UL L 108, 24.4.2002,
str. 33).
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(i) ta dolocba posebej ureja vsebino pogodbe, ki vkljucuje storitve gostovanja.
Izrecno se sklicuje na obveznost zagotavljanja informacij o kakovosti storitev,
ki jih uporabniki lahko razumno pri¢akujejo med gostovanjem. Poleg tega ta
¢len spreminja prejSnjo uredbo, saj ponudnikom gostovanja nalaga obveznost,
da zagotovijo, da so v pogodbi navedene informacije o vrsti storitev, za katere
se lahko zaracunavajo visje cene. Namen te doloCbe je povecati ozavescenost
uporabnikov, da jim lahko uporaba storitev z dodano vrednostjo v gostovanju
povzrocCi visoke stroske.

Cleni 10, 11 in 12 o veleprodajnih cenah reguliranih gostujodih odhodnih klicev,
veleprodajnih cenah reguliranih gostujocih sporocil SMS in veleprodajnih cenah reguliranih
veleprodajnih cen. To zagotavlja, da lahko veleprodajni operaterji vzdrzno zagotavljajo
storitve gostovanja kot doma in si povrnejo stroske.

Clen 13, katerega cilj je zagotoviti neprekinjen, udinkovit in brezpladen dostop do
komunikacij v sili, vkljucuje novo doloc¢bo, ki dolo¢a, da se za komunikacije v sili, ki jih
sprozijo uporabniki gostovanja, ne smejo zaracunavati nikakr$ni stroski.

Clen 14 spreminja prej$njo uredbo z uvedbo obveznosti, da se uporabnikom s sporo¢ilom
SMS zagotovijo informacije o morebitnih tveganjih visjih cen, ¢e uporabijo storitve z dodano
vrednostjo.

Clen 16 uvaja novo obveznost za ponudnike gostovanja, da uporabnikom gostovanja
zagotovijo informacije o dostopu do sluzb za pomoc v sili v obiskani drzavi ¢lanici.

Clen 17 vkljuéuje novo dologbo, ki BEREC pooblaiéa za vzpostavitev in vzdrzevanje enotne
podatkovne zbirke na ravni Unije za Stevilska obmocja storitev z dodano vrednostjo v drzavah
¢lanicah. Cilj je vzpostaviti orodje za preglednost, ki bo nacionalnim regulativnim organom in
operaterjem omogocilo neposreden dostop do informacij o Stevilskih obmocjih, ki lahko
povzroc€ijo vi§je strosSke, in vmesni korak za povecanje preglednosti na maloprodajni ravni.

Clen 21 ureja postopek pregleda. Najpomembnejia sprememba prej$njih pravil je
nadomestitev rednega zakonodajnega postopka za revizijo najvi§jih veleprodajnih cen s
pooblastilom Komisiji, da cene spremeni s sprejetiem delegiranega akta. Clena 22 in 23
vklju€ujeta nove dolocbe, ki dolocajo podrobna merila in parametre za ta delegirani akt ter
pogoje, pod katerimi lahko Komisija izvaja to pooblastilo.

Predlog razveljavlja €lena 4 in 5 Uredbe (EU) §t. 531/2012 o lo¢eni prodaji reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja ter ¢len 11 Uredbe (EU) §t. 531/2012 o tehni¢nih
znacilnostih reguliranih gostujocih sporocil SMS.
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‘ WV 531/2012 (prilagojeno)

2021/0045 (COD)
Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
o gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih omrezjih v Uniji (prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po predlozitvi osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora™,

X> ob upostevanju mnenja Odbora <X regij>*,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

4 novo

(1)  Uredba (EU) $t 531/2012 Evropskega parlamenta in Sveta® je bila veckrat bistveno
spremenjena®. Ker so potrebne nadaljnje spremembe, bi bilo treba zaradi jasnosti
navedeno uredbo prenoviti.

(2) Evropski parlament in Svet sta leta 2015 sprejela Uredbo (EU) 2015/2120%, s katero
je bila spremenjena Uredba (EU) st. 531/2012 in zahtevana odprava maloprodajnih
pribitkov za gostovanje v Uniji od 15. junija 2017, ob upoStevanju poStene uporabe
storitev gostovanja in moznosti uporabe vzdrznostnega mehanizma odstopanja za
odpravo maloprodajnih stroSkov gostovanja, kar je bilo poimenovano tudi ,,gostovanje
kot doma*. Poleg tega je Komisija opravila pregled veleprodajnega trga gostovanja, da
bi ocenila potrebne ukrepe, ki bi omogocili odpravo maloprodajnih pribitkov za
gostovanje v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) st. 531/2012. Posledicno je bila

>3 ULCI...], [...], str. [...].

>4 ULCI...], [...], str. [...].

& Uredba (EU) st. 531/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2012 o gostovanju v javnih
mobilnih komunikacijskih omrezjih v Uniji (UL L 172, 30.6.2012, str. 10).

B Glej Prilogo II.

i Uredba (EU) 2015/2120 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o dolo¢itvi ukrepov
v zvezi z dostopom do odprtega interneta in v zvezi z maloprodajnimi cenami za regulirane
komunikacije znotraj EU ter spremembi Direktive 2002/22/ES in Uredbe (EU) §t. 531/2012 (UL L 310,
26.11.2015, str. 1).
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3)

(4)

17. maja 2017 sprejeta Uredba (EU) 2017/920 Evropskega parlamenta in Sveta® z
namenom, da se uredi delovanje nacionalnih veleprodajnih trgov gostovanja in tako do
15. junija 2017 odpravijo maloprodajni pribitki za gostovanje, ne da bi to povzrocilo
izkrivljanje konkurence na domacih obiskanih in domacih trgih.

Komisija je 29. novembra 2019 objavila svoj prvi celoviti pregled trga gostovanja (v
nadaljnjem besedilu: porocilo Komisije), iz katerega je razvidno, da so imeli potniki
po Uniji znatne koristi od odprave maloprodajnih pribitkov za gostovanje. Uporaba
mobilnih storitev (reguliranih storitev govornega, SMS ali podatkovnega gostovanja)
med potovanjem po Uniji se je hitro in mo¢no povecala, kar potrjuje ucinek, ki so ga
imela pravila Unije o gostovanju. Vendar Komisija v poroc€ilu ugotavlja, da se kljub
znakom dolocene konkuren¢ne dinamike na maloprodajnih in veleprodajnih trgih
gostovanja osnovni konkuren¢ni pogoji niso spremenili in se tudi v bliznji prihodnosti
verjetno ne bodo. Zato je sedanja regulacija na malo- in veleprodajni ravni Se vedno
potrebna in je ni mogoce ukiniti. V porocilu Komisije je bilo zlasti ugotovljeno, da je
na veleprodajni ravni mocno znizanje cenovnih kapic prispevalo k nadaljnjemu
znizanju veleprodajnih cen gostovanja, od katerega imajo koristi operaterji z neto
odhodnim prometom®. Komisija je v poro¢ilu upostevala priporo¢ilo Organa
evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije (BEREC) za nadaljnje zniZanje
veleprodajnih cenovnih kapic za gostovanje. Pri ocenjevanju ucinka te uredbe je
opravila potrebno analizo in dokumentirala potrebo po nadaljnjem znizanju
veleprodajnih cenovnih kapic za gostovanje ter ocenila raven znizZanja, ki operaterjem
obiskanih omreZzij omogoca, da pokrijejo stroske zagotavljanja veleprodajnih storitev
gostovanja. V zvezi s kakovostjo storitev v svojem porocilu opozarja na zahtevo iz
Uredbe (EU) §t. 531/2012, da ima uporabnik gostovanja dostop do iste storitve v
drugih drzavah EU po enaki ceni, ¢e je v obiskanem omrezju tako storitev mogoce
zagotoviti. Komisija je v svojem porocilu upostevala nedavni razvoj na podro¢ju novih
nacinov trgovanja z veleprodajnim prometom gostovanja, kot so spletne platforme za
trgovanje, ki lahko spodbujajo konkurenco na veleprodajnem trgu gostovanja in
olajSajo pogajalski proces med operaterji. Nazadnje ugotavlja, da loCena prodaja
storitev podatkovnega gostovanja na trgu ni zazivela.

Ker Uredba (EU) st. 531/2012 prencha veljati 30. junija 2022, je cilj te uredbe
prenoviti navedeno uredbo, hkrati pa uvesti nove ukrepe za pove€anje preglednosti,
vkljuéno glede uporabe storitev z dodano vrednostjo med gostovanjem, in zagotoviti
pristno izkusnjo ,,gostovanja kot doma* v smislu kakovosti storitve in dostopa do
sluzb za pomo¢ v sili med gostovanjem. Ta nova uredba naj bi veljala deset let, tj. do
leta 2032, da se zagotovi varnost na trgu in ¢im bolj zmanjsa regulativno breme, hkrati
pa se v vimesnem obdobju uvede mehanizem za posredovanje na veleprodajni ravni, ¢e
je to potrebno zaradi razvoja trga.
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Uredba (EU) 2017/920 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2017 o spremembi Uredbe (EU)
St. 531/2012 glede pravil za veleprodajne trge gostovanja (UL L 147, 9.6.2017, str. 1).

Za operaterje z odhodnim prometom je znacilno, da njihovi uporabniki porabijo ve¢ mobilnih storitev v
tyjini (tj. v omrezjih partnerskih operaterjev v drugih drzavah EU) kot uporabniki partnerskih
operaterjev v njihovem omrezju.
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WV 531/2012 uvodna izjava 1
(prilagojeno)
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WV 531/2012 uvodna izjava 7
(prilagojeno)

©)

WV 531/2012 uvodna izjava 14
(prilagojeno)

Polez—tega =anNacionalni regulativni organi, odgovorni za =asst¥e zaSCito in
uveljavljanje interesov uporabnikov mobilnih _storiteve—telefenite, ki obicajno
prebivajo na njithovem ozemlju, ne morejo nadzirati ravnanja operaterjev obiskanegaih
omreZijg i1z drugih drZav c¢lanic, od katerih so navedeni uporabniki odvisni, ko
uporabljajo storitve mednarodnega gostovanja. Ta ovira bi tudi lahko zmanjSala
ucinkovitost ukrepov, ki b1 jih drZzave €lanice sprejele na podlagi svoje neprenesene
pristojnosti za sprejemanje predpisov za varstvo potroSnikov.

(6)

‘ W 2015/2120 uvodna izjava 20

Trg mobilnih komunikacij v Uniji je Se vedno razdrobljen, saj ni mobilnih omrezij, ki
bi pokrivala vse drzave €lanice. Zato morajo ponudniki storitev gostovanja, ki zelijo
domac¢im uporabnikom, ki potujejo po Uniji, zagotavljati mobilne komunikacijske
storitve, te storitve kupovati po veleprodajnih cenah pri operaterjih v obiskani drzavi
¢lanici ali si z njimi izmenjavati veleprodajne storitve gostovanja.

(7

WV 531/2012 uvodna izjava 3
(prilagojeno)

Notranji trg telekomunikacij ne more obstajati, ¢e o bstala] 0 e razhke med domacimi
cenami in cenami gostovanja #aatae. Zato bi mexs dprava bilo treba
razlike med domacimi cenami in cenami gostovanja DO 0dprav1t1 <&l, kar bo
omogocilo vzpostavitev notranjega trga mobilnih komunikacijskih storitev.
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®)

| ¥ 531/2012 uvodna izjava 20

Uporabiti bi bilo treba skupni in harmonizirani pristop, da se zagotovi, da uporabniki
prizemnih javnih komunikacijskih omrezij, ko potujejo v Uniji, ne placujejo
previsokih cen za storitve gostovanja v Uniji, kaebe s Cimer se bo povecalea
konkurencea na podrocju storitev gostovanja med ponudniki storitev gostovanja,
emegeocale dosegla visokea raven varstva potros$nikov ter spodbujalo k inovacijam in
izbiri za potro$nike. Cezmejna narava zadevnih storitev narekuje uvedbo skupnega
pristopa, tako da bodo lahko ponudniki storitev gostovanja delovali znotraj enega
samega skladnega regulativnega okvira, ki bo temeljil na objektivno doloCenih
merilih.

)

WV 531/2012 uvodna izjava 6
(prilagojeno)
= novo

Velika razSirjenost #stermaetads mobilnih naprav, > ki omogocajo dostop do
interneta, Xl odraza velik ekonomski pomen podatkovnega gostovanja. To je
edledujetemerile ® pomembno < tako za uporabnike kot tudi ponudnike aplikacij in
vsebine. ## Da bi spodbudili razvoj tega trga, stroski prenosa
podatkov ne b1 smeli ovirati rasti = zlasti glede na to, da se bo po pricakovanjih
uvedba omreZij in storitev 5G postopno povecevala. <

(10)

W 531/2012 uvodna izjava 10
(prilagojeno)
= novo

Cily Dlrektwe 2002/ 19/ES Evropskega parlamenta 1n Sveta #éﬁ%ﬁ%%@&%@@%@
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Direktiva 2002/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o dostopu do elektronskih
komunikacijskih omrezij in pripadajocih naprav ter o njihovem medomreznem povezovanju (Direktiva
o dostopu) (UL L 108, 24.4.2002, str. 7).

Direktiva 2002/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o odobritvi elektronskih
komunikacijskih omrezij in storitev (Direktiva o odobritvi) (UL L 108, 24.4.2002, str. 21).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2002/21/ES z dne 7. marca 2002 o skupnem regulativnem
okviru za elektronska komunikacijska omrezja in storitve (okvirna direktiva) (UL L 108, 24.4.2002,
str. 33).

Direktiva 2002/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o univerzalni storitvi in
ravicah uporabnikov v zvezi z elektronskimi komunikacijskimi omrezji in storitvami (Direktiva o

univerzalnih storitvah) (UL L 108, 24.4.2002, str. 51).
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: 3 je IZ> bil <X] ustvarltl notranjl trg elektronsklh
komunikacij znotraJ Unije ob hkratnem zagotavljanju visoke ravni varstva
potroS$nikov, ki jo prinasa vecja konkurencnost. = Navedene direktive so bile
razveljavljene z Direktivo (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta®®. Z
Direktivo (EU) 2018/1972 naj bi se spodbudile naloZbe v zelo visokozmogljiva
omrezja v EU in njihova uporaba ter dolocila nova pravila o spektru za mobilno
povezljivost in 5G. Direktiva (EU) 2018/1972 prav tako zagotavlja, da imajo vsi
drzavljani dostop do cenovno dostopne komunikacije, vklju¢no z internetom. Povecuje
varstvo potro$nikov in varnost uporabnikov ter olajSuje regulativno ukrepanje. <

WV 531/2012 uvodna izjava 19
(prilagojeno)

&Bb—Maloprodajni in veleprodajni trgi gostovanja imajo posebne znacilnosti, ki
uprav1cujejo 1zredne ukrepe ki presegajo mehanlzme ki so sicer na voljo zaetaj
eula : > na podlagi Direktive

‘ WV 531/2012 uvodna izjava 24

WV 531/2012 uvodna izjava 18
(prilagojeno)

(12) Zeate Ta uredba b1 morala %a=u¥eé%a omogocm odstopanje od sicer %&%ﬂeg&
%%e: @Veljavnlh prav11 1z Dlrektlve (EU) 2018/1972 Xl da b1 se cene
ponujenih storitev, kadar pomembna trzna mo¢ ne bi bila ugotovljena, dolocale s
poslovnimi dogovori, # ate—4 6> s C¢imer bi se uvedle <XI dopolnilne
regulativne obveznosti, ki odrazajo posebne znacilnosti storitev gostovanja v Uniji.

WV 531/2012 uvodna izjava 51
(prilagojeno)
= novo

&25>—= Da bi uporabnike gostovanja zas€itili pred naras¢anjem maloprodajnih cen za
regulirane storitve gostovanja (regulirane storitve govornega, SMS ali podatkovnega
gostovanja) zaradi nihanj referenénih menjalnih teéajev valut, ki niso euro, bi morala
valuti uporabltl povprecje vec referencmh menjalnih tecajev v dolocenem casovnem
obdobju. <= Ce najvi§je cene niso navedene v valuti euro, bi bilo treba veljavne

67 Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih

odatkov_in varstvu zasebnosti na podrodju elektronskih komunikacij (Direktiva o zasebnosti in
elektronskih komunikacijah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).
Direktiva (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem
zakoniku o elektronskih komunikacijah (UL L 321, 17.12.2018, str. 36).

68
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sene vrednosti dolociti v ustrezni valuti
z uporabo = povprecja ve€ < referencmh menjalnih teCajev = v doloenem
¢asovnem obdobju <=, objavljenih v Uradnem listu Evropske unije na datum, dolocen
v tej uredbi. Ce #Uradni list na zadevni datum ni objavljen, bi se morali kot referenéni
menjalni tecaji uporabiti tecaji, objavljeni v prvem Uradnem listu Evropske unije po
tem datumu, ki vsebuje take referencne menjalne tecaje. = Da bi se dolocanje
vrednosti v valutah, ki niso euro, uskladilo s pravilom, ki se uporablja za komunikacije
znotraj EU v skladu z Uredbo (EU) 2015/2120, bi bilo treba najvisje cene v valutah, ki
niso euro, dolo¢iti z uporabo povprecja referenénih menjalnih tecajev, ki jih Evropska
centralna banka 15. januarja, 15. februarja in 15. marca zadevnega koledarskega leta
objavi v Uradnem listu Evropske unije. Tako izraunane najvisje cene za leto 2022 bi
se morale uporabljatl od zacetka VClJaVHOStl te uredbe do 15. maJa 2023. <= %&

(14)

WV 531/2012 uvodna izjava 25
(prilagojeno)
= novo

Da bi bil trg storitev gostovanja bolj u¢inkovit, celovit in konkurenéen, ne bi smelo ni¢
omejevati podjetij, da si uspe$no izpogajajo veleprodajni dostop za zagotavljanje
storitev gostovanja. SdstranitiOdpraviti bi bilo treba ovire za dostop do teh
veleprodajnih storitev X> gostovanja <X], ki se pojavljajo zaradi razlik v pogajalski
moci in X infrastrukturnih <X] lastniskih razmerjih podjetij. © V ta namen bi morali
dogovori o veleprodajnem dostopu za gostovanje uposStevati nacelo tehnoloske
nevtralnosti in vsem operaterjem zagotoviti enake in resni¢ne moznosti dostopa do
vseh razpoloZljivih omrezij in tehnologij ter biti izpogajani v dobri veri, kar bi
ponudniku storitev gostovanja omogocilo, da ponudi maloprodajne storitve
gostovanja, enakovredne storitvam, ki se ponujajo v domac¢em omrezju. <= Operaterji
navideznih mobilnih omreZij in preprodajalci mobilnih komunikacijskih storitev, ki
nimajo svoje omreZne infrastrukture, obicajno zagotavljajo storitve gostovanja na
podlagi poslovnih dogovorov o veleprodajnem gostovanju, sklenjenith z operaterji
gostiteljskih mobilnih omreZij v isti drZavi €lanici. S poslovnimi pogajanji pa si
operaterji navideznih mobilnih omrezij in preprodajalci morda ne zagotovijo zadostne
marze, da bi lahko z niZjimi cenami spodbudili konkurenco. Sdstranitex Z odpravo teh
ovir in uravnotezenjem pogajalske mo¢i med operaterji navideznih mobilnih
omrezu/preprodajalm in operaterjl mobilnih omrezu, in sicer z obveznostjo dostopa in

corafimi-meiami—veleprodainth-eenveleprodajnimi cenovnimi kapicami, bi se morala
spodbuditi razvoj alternatlvmh n 1novat1vn1h storltev in ponudb gostovan]a p_O vseh
Un1]1 za uporabnlke g a—regula : :

@ Dlrektlva (EU) 2018/1972 <Z| ne depusés SN : i
da bi se ta tezava reSevala X1 z nalaganjem obveznostl operaterjemﬁ
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(15)

WV 531/2012 uvodna izjava 26
(prilagojeno)
= novo

Zato bi bilo treba s
X> dolociti obveznost, da se ugodi <Z| upravic¢enim zahterom za Veleprodajm dostop
do javnih mobilnih komunikacijskih omrezij za zagotavljanje storitev gostovanja.
TakSen dostop bi moral biti usklajen s potrebami iskalcev dostopa. =Koncnim
uporabnikom storitev, ki zahtevajo sodobne tehnologije in maloprodajne storitve
gostovanja, bi moralo biti omogoceno, da so pri gostovanju delezni enake kakovosti
storitev kot doma. Obveznost veleprodajnega dostopa za gostovanje bi morala zato
zagotoviti, da lahko iskalci dostopa ponudijo enake maloprodajne storitve, kot jih
ponujajo doma, razen Ce lahko operaterji mobilnih omrezij, ki morajo zagotoviti
dostop, dokazejo, da je to tehni¢no neizvedljivo.<= Dostop bi smel biti zavrnjen samo
na podlagi objektivnih meril, kot so tehni¢na izvedljivost in potreba po ohranitvi
celovitosti omrezja. Kadar se dostop zavrne, bi moralo biti oSkodovani stranki
omogoceno, da primer predlozi v reSevanje po postopku reSevanja sporov, ki je
dolocen v tej uredbi. Da se zagotovijo enaki pogoji za vse, bi se moral veleprodajni
dostop za =zagotavljanje storitev gostovanja emesgeéiti odobriti v skladu z
regulativnimi obveznostmi za veleprodajno raven iz te uredbe, pri ¢emer je¢ X bi
bilo X] treba upoStevati razlicne stroSkovne elemente pri zagotavljanju takega
dostopa. Dosleden regulativni pristop z& k veleprodajniemu dostopu za zagotavljanje
storitev gostovanja bi moral prispevati k preprecevanju razlik med drzavami
clanlcaml BEREC bi moral v usklajevanju s Komisijo in sodelovanju z zadevnimi
atnteresrantn—stramm delezniki izdati smernice za veleprodajni dostop za
zagotavljanje storltev gostovanja.

(16)

WV 531/2012 uvodna izjava 27
(prilagojeno)

Obveznost zagetavhania veleprodajnega dostopa de za gostovanjae bi morala
vkljucevati zagotavljanje storitev neposrednega veleprodajnega destepa-de gostovanja
in zagotavljanje storitev gostovanja na veleprodajni ravni za preprodajo s strani tretjih
strank. Obveznost zagetaxliania veleprodajnega dostopa de za gostovanjae bi morala
vkljucevati tudi obveznost operaterjera mobilnega omrezja, da operaterjem
navideznegaih mobilnegaih omreZija in preprodajalcem omogocize nakup reguliranih
veleprodajnih storitev gostovanja pri veleprodajnih agregatorjih, ki zagotavljajo
enotno dostopno tocko in standardizirano platformo za sperazume dogovore o
gostovanju v celotni Uniji. Za zagotovitev, da operaterji v razumnem ¢asu zagotovijo
ponudnikom storitev gostovanja dostop do vseh zmogljivosti, potrebnih za neposredni
veleprodajni dostop za gostovanje in dostop za preprodajo veleprodajnega gostovanja,
bi bilo treba objaviti referencno ponudbo, ki vsebuje standardne pogoje za
X> neposredni <X] veleprodajni dostop za gostovanje in dostop za preprodajo
veleprodajnega gostovanja. Objava referencne ponudbe ne bi smela onemogocati
poslovnih pogajanj med iskalcem dostopa in ponudnikom dostopa o cenovni ravni
koncnega sperazumadogovora o veleprodajnem gostovanju ali o dodatnih storitvah
veleprodajnega dostopa, ki presegajo storitve, potrebne za neposredni veleprodajni
dostop za gostovanje in dostop za preprodajo veleprodajnega gostovanja.
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(17)

WV 531/2012 uvodna izjava 28
(prilagojeno)

Obveznost zagotavljanja veleprodajnega dostopa de za gostovanjae bi morala obsegati
dostop do vseh komponent, potrebnih za zagotavljanje storitev gostovanja, kot so:
omrezni elementi in pripadajoCe naprave, ustrezni sistemi programske opreme,
vkljuéno s sistemi za operatlvno podporo mformacu ski sistemi ali podatkovne zbirke
za prednaroCanje, gzagetavljanje—narofanias zagotavljanje delovanja, narocanje,
zahtevke—=a vzdrzevanje in X> zahtevke za <X] popravilo, zaraCunavanje, pretvorba
Stevilk ali sistemi z enakovrednim delovanjem, mobilna omreZja in storitve navideznih
omreZij.

(18)

‘ WV 531/2012 uvodna izjava 29

Ce iskalci dostopa e za preprodajo veleprodajnega prepredaie gostovanja zaprosijo za
dostop do dodatnih zmogljivosti ali storitev, ki niso potrebne za zagotavljanje
maloprodajnih storitev gostovanja, lahko operaterji mobilnegaih omreZzija za navedene
dodatne zmogljivosti ali storitve zaracunajo poSteno in razumno ceno. Navedene
dodatne zmogljivosti ali storitve so med drugim lahko storitve z dodano vrednostjo,
dodatna programska oprema in informacijski sistemi ali dogovori glede zaracunavanja.

(19)

‘ 4 novo

V skladu s c¢lenom 109 Direktive (EU) 2018/1972 bi morali imeti vsi konc¢ni
uporabniki brezplaen dostop do sluzb za pomo¢ v sili prek komunikacij v sili do
najprimernejSega centra za obvescanje. Drzave ¢lanice morajo tudi zagotoviti, da je
dostop kon¢nih uporabnikov invalidov do sluzb za pomo¢ v sili na voljo prek
komunikacij v sili in da je enakovreden dostopu drugih kon¢nih uporabnikov. Drzave
¢lanice morajo dolociti vrsto komunikacij v sili, ki so tehni¢no izvedljive, da se
uporabnikom gostovanja zagotovi dostop do sluzb za pomoc v sili. Za zagotovitev, da
imajo uporabniki gostovanja dostop do komunikacij v sili pod pogoji iz ¢lena 109
Direktive (EU) 2018/1972, bi morali operaterji obiskanih omrezij v dogovorih o
veleprodajnem gostovanju ponudnika storitev gostovanja obvestiti o tem, katere vrste
komunikacij v sili so predpisane na podlagi nacionalnih ukrepov v obiskani drzavi
Clanici. Poleg tega bi morali dogovori o veleprodajnem gostovanju vkljucevati
informacije o tehni¢nih parametrih za zagotavljanje dostopa do sluzb za pomoc¢ v sili,
tudi za uporabnike gostovanja invalide, ter za zagotavljanje prenosa informacij o
lokaciji klicocega na najprimernejsi center za obvescanje v obiskani drzavi Clanici.
Take informacije bi morale ponudniku storitev gostovanja omogociti, da prepozna ter
brezplacno zagotovi komunikacijo v sili in prenos informacij o lokaciji klicocega.

(20)

WV 2017/920 uvodna izjava 12
(prilagojeno)

a DO Nekatere <X pogojesS=h je mogoce vkljuciti v referencne
ponudbe z namenom, da se operaterjem mobilnih omrezij omogocCi preprecevanje
stalnega gostovanja ali nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za
gostovanje. Zlasti v primeru, ko operater obiskanega omrezja utemeljeno meni, da
znaten delez uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja uporablja stalno
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gostovanje ali da prihaja do nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za
gostovanje, bi moral imeti ta operater moznost, da od ponudnika storitev gostovanja
zahteva — v zbirni obliki in popolnoma skladno z zahtevami Unije in nacionalnimi
zahtevami glede varstva podatkov — informacije, ki bi omogocale, da se ugotovi, ali
znaten delez uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja uporablja stalno
gostovanje ali ¢e prihaja do nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za
gostovanje, na primer informacije glede deleza uporabnikov z zanemarljivo domaco
porabo v primerjavi s porabo storitev gostovanja. Poleg tega pa bi bilo treba zaradi
preprecevanja stalnega gostovanja ali nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega
dostopa za gostovanje dogovore o veleprodajnem gostovanju odpovedati le, e zadeve
ni bilo mogoce resiti z milejSimi ukrepi. Za tak$no odpoved bi bilo petrebne treba
pridobiti predhodno dovoljenje nacionalnega regulativnega organa operaterja
oblskanega omreZJa pr1 cemer Je treba v najvecp mozm meri upostevati mnenje

e : e organa BEREC3, Ce je
bil zanJ zaprosen. M1ler1 ukrepl bi lahko Vliucevah dolocitev VlS]lh Veleprodajnlh

ey

\ dogovoru opredeljeno zbirno koli¢ino. Te visje Veleprodajne cene b1 morale biti
dolocene vnaprej ali od trenutka, ko operater obiskanega omrezja na podlagi
objektivnih meril ugotovi in obvesti operaterja domacega omrezja, da znaten delez
uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja uporablja stalno gostovanje ali da
prihaja do nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje.
Milejsi ukrepi bi lahko vkljucevali tudi zavezo operaterja domacega omrezja, da bo
sprejel ali revidiral politiko posStene uporabe, ki jo uporablja za svoje steanke
uporabnike v skladu s podrobnimi pravili, sprejetimi na podlagi ¢lena éd 8 X te <XI
Huredbe=E—=5+=53+2012  ali moznost, da operater obiskanega omrezja zahteva
revizijo veleprodajnega dogovora o gostovanju. Nacionalni regulativni organ bi moral
zaradi preglednosti dati na voljo javnosti informacije o zahtevah za pridobitev
dovoljenja za odpoved dogovorov o veleprodajnem gostovanju, pri ¢emer bi moral
upostevati poslovno tajnost.

21)

WV 2017/920 uvodna izjava 11
(prilagojeno)
= Nnovo

Da se omogoci razvoj bolj ucinkovitih, stegeiranthcelovitih in konkurenénih trgov za
storitve gostovanja, bi morali operaterji pri pogajanjih o veleprodajnem dostopu za
gostovanje za namen zagotavljanja maloprodajnih storitev gostovanja imeti
alternativne moznost, da se pogajajo o inovativnih veleprodajnih cenovnih shemah, ki
niso neposredno vezane na dejansko porabljene koli¢ine, kot so pavSalna placila,
vnaprej$nje obveznosti ali pogodbe na podlagi zmogljivosti, ali cenovnih shemah, ki
odrazajo spremembe povprasevanja tekesamed letaom. = Komunikacije stroj—stroj iz
uvodne izjave 249 Direktive (EU) 2018/1972 niso izkljuene iz podrocja uporabe te
uredbe in ustreznih obveznosti glede veleprodajnega dostopa za gostovanje. Vendar so
dogovori o stalnem gostovanju predmet poslovnih pogajanj, partnerja pa lahko
skleneta dogovor o njem v obliki pogodbe o veleprodajnem gostovanju. Da bi
omogocili razvoj ucinkovitejSih in konkuren¢nejsih trgov za komunikacije stroj—stroj,
se pricakuje, da se bodo operaterji vse bolj odzivali na vse razumne zahtevke za
dogovore o gostovanju in jih sprejemali pod razumnimi pogoji ter izrecno dovolili
stalno gostovanje za komunikacije stroj—stroj. Imeti bi morali mozZnost, da sklenejo
prozne dogovore o gostovanju, ki omogocajo veleprodajne storitve gostovanja, in da

SL



uporabljajo tarifne sheme, ki ne temeljijo na koli¢ini porabljenih podatkov, temvec na
alternativnih shemah, na primer na Stevilu povezanih naprav na mesec. V zvezi s tem
bi morale udelezene strani v primeru ¢ezmejnega spora uporabiti postopek reSevanja
sporov iz Clena 27 Direktive (EU) 2018/1972. <& Zate Pogajalski strani bi morali
pesgatalslkistrani imeti moznost, da se dogovorita, da ne uporabita najvisjih reguliranih
Veleprodajmh cen gostovan]a za Cas trajanja dogovorov o veleprodajnem gostovanju

oy

veleprodajnih cen gostovanja na podlagi koliCine glede-na za deJansko porabo kakor
je doloceno v B tej uredbi X Uredbi-EE3-5t-531/2012 Ta :
X> To <XI ne bi smelao posegati v obveznosti glede zagotavl]anja reguhranlh
maloprodajnih storitev gostovanja—s : . = Poleg tega je
Komisija v svojem porocilu upostevala nedavnl razvoj na podro¢ju novih nacinov
trgovanja z veleprodajnim prometom gostovanja, kot so spletne platforme za
trgovanje, ki lahko olajSajo pogajalski proces med operaterji. Z uporabo podobnih
instrumentov bi se lahko okrepila konkurence na veleprodajnem trgu gostovanja in
dodatno znizale zarac¢unane dejanske veleprodajne cene. <=

(22)

4 novo

Uredba (EU) st. 531/2012 doloca, da operaterji kon¢nim uporabnikom ne smejo
prepreciti dostopa do reguliranih storitev podatkovnega gostovanja, ki jih v obiskanem
omreZju ponuja alternativni ponudnik storitev gostovanja. Vendar je ta strukturni
ukrep, uveden z obveznostjo loCene prodaje storitev podatkovnega gostovanja, po
uvedbi ,,gostovanja kot doma“ postal neucinkovit. Poleg tega se zdi, da ta obveznost
zaradi nezadostnega dejanskega uveljavljanja na trgu ni ve¢ relevantna. Zato se
dolocbe, ki operaterje zavezujejo k loceni prodaji storitev podatkovnega gostovanja na
maloprodajni ravni, ne bi smele ve¢ uporabljati.

WV 531/2012 uvodna izjava 31
(prilagojeno)
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WV 531/2012 uvodna izjava 37
(prilagojeno)

(23)

WV 2015/2120 uvodna izjava 32
(prilagojeno)
= novo

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja dete<b te uredbe bi bilo treba na Kon’llSlJO
prenestl 1zvedbena pooblastlla v ZVezl z dOlOCltVlJO : a1
| S aih : podrobnih pravﬂ o izvajanju politike
postene uporabe in metodologiji ocenjevanja  vzdrznosti = zagotavljanja
maloprodajmh storltev gostovanja po domacih cenah < : 5 ;
g ante ter o vlogi, ki jo mora ponudnlk storitev gostovanja
ﬁvlom i za namene tega ocenjevanja. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu
z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta’®.

69
70

Uredbea (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi
splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil
Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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24)

4 novo

Do sprejetja navedenih izvedbenih ukrepov, bi se morala Izvedbena uredba Komisije
(EU) 2016/2286™! e naprej uporabljati.

(25)

WV 531/2012 uvodna izjava 40
(prilagojeno)

: : atRegulativne obveznosti bi
b110 treba nalozm tako na maloprodajm kot tudi na veleprodajni ravni, da se zascitijo
interesi uporabnikov gostovanja, saj po izkusnjah sode¢ ni nujno, da se zaradi znizanja
veleprodajnih cen storitev gostovanja v Uniji znizajo tudi maloprodajne cene
gostovanja, ker za to ni spodbud. Po drugi strani pa bi lahko ukrepi za zniZanje
maloprodajnih cen, ne da bi se hkrati obravnavali veleprodajni stroski zagotavljanja
tehk [ navedenih <X] storitev, ovirali pravilno delovanje notranjega trga storitev

gostovanja in preprecevali ve¢jo konkurenco.

(26)

W 920/2017 uvodna izjava 4
(prilagojeno)

Odprava maloprodajnih prlbltkov za gostovanje%aﬁ%ée%%e IX> v skladu z <ZI

%ﬁée-%heﬂa%ﬁe X j je bila <XI potrebna za VzpostaV1teV in laZJe delovanje enotnega
digitalnega trga po vsej Uniji. Vendar zgolj navedena uredba X> ni zadostovala <XI se
zadestufe za zagotovitev pravilnega delovanja trga gostovanja. Ta uredba bi zate
morala prispevati k temu, da odprava maloprodajnih pribitkov za gostovanje ne bo
vplivala na cenovne modele na domacih trgih.

27)

| ¥ 2015/2120 uvodna izjava 26

Zadevna domaca maloprodajna cena bi morala biti enaka domaci maloprodajni ceni na
enoto. Vendar bi morali v primerih, v katerih ni posebnih domacih maloprodajnih cen,
ki bi jih lahko uporabili kot osnovo za regulirane maloprodajne storitve gostovanja (na
primer v primeru domacih neomejenih tarifnih shem, paketov ali domacih tarif, ki ne
vklju€ujejo podatkov), Steti, da gre pri domaci maloprodajni ceni za enak mehanizem
zaraCunavanja, kot ¢e bi uporabnik uporabljal domaco tarifno shemo v svoji drzavi
¢lanici.

(28)

4 novo

Pri gostovanju v Uniji bi moralo biti uporabnikom gostovanja v najve¢ji mozni meri
omogoceno, da uporabljajo maloprodajne storitve, na katere so naroceni, in so delezni
enake ravni kakovosti storitve kot doma. V ta namen bi morali ponudniki storitev
gostovanja sprejeti potrebne ukrepe za zagotovitev, da se regulirane maloprodajne
storitve gostovanja zagotavljajo pod enakimi pogoji, kot ¢e bi se koristile doma. Zlasti

71

Commission Implementing Regulation (EU) 2016/2286 of 15 December 2016 laying down detailed rules
on the application of fair use policy and on the methodology for assessing the sustainability of the
abolition of retail roaming surcharges and on the application to be submitted by a roaming provider for
the purposes of that assessment (OJ L 344, 17.12.2016, p. 46).
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bi morala biti uporabnikom gostovanja pri gostovanju nudena enaka kakovost storitve,
¢e je to tehni¢no izvedljivo.

(29)

W 2015/2120 uvodna izjava 22
(prilagojeno)
= novo

Obenem bi pPonudniki storitev gostovanja bi morali imeti moznosti uporabljati
,politiko posStene uporabe* za uporabo reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja
po veljavnih domacih maloprodajnih cenah. ,,Politika poStene uporabe® je namenjena
prepreCevanju zlorabe ali nepravilne uporabe reguliranih maloprodajnih storitev
gostovanja s strani uporabnikov gostovanja, na primer uporabe tak$nih storitev s strani
uporabnikov gostovanja v drzavi ¢lanici, ki ni drzava njihovega domacega ponudnika,
v druge namene kot za obCasna potovanja. = Ponudniki storitev gostovanja bi morali
v primerih visje sile, ki je posledica okolis¢in, kot je pandemija ali naravne nesrece,
zaradi katerih uporabnik gostovanja neprostovoljno podaljsa svoje za¢asno prebivanje
v drugi drzavi ¢lanici, na utemeljeno zahtevo uporabnika gostovanja razmisliti o
podaljsanju koli¢ine na podlagi pravice do postene uporabe za ustrezno obdobje .
Kakrsna koli politika poStene uporabe bi morala strankan g
gestovantauporabnikom pri ponudniku gostovanja omogocati, da uporabljo doloceno
koli¢ino reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja, ki je skladna z njihovo tarifno
shemo, po veljavni domaci maloprodajni ceni.

(30)

‘ W 2015/2120 uvodna izjava 23

Ce ponudnik storitev gostovanja v doloenih izjemnih okoli§¢inah svojih celotnih
dejanskih in predvidenih stroSkov zagotavljanja reguliranih maloprodajnih storitev
gostovanja ne more kriti iz svojih celotnih dejanskih in predvidenih prihodkov od
zagotavljanja takSnih storitev, bi zaradi zagotavljanja vzdrznosti svojega domacega
modela zaraCunavanja moral imeti moznosti zaprositi za dovoljenje za zaraCunavanje
pribitka. Ocena vzdrznosti domacega modela zaraCunavanja bi morala temeljiti na
zadevnih objektivnih dejavnikih, znacilnih za ponudnika storitev gostovanja, vklju¢no
z objektivnimi razlikami med ponudniki storitev gostovanja v zadevni drZavi Clanici
ter ravnjo domacih cen in prihodkov. To lahko na primer velja za pavSalne domace
maloprodajne modele operaterjev z zelo neuravnotezenim prometom, kadar je
implicitna domaca cena na enoto nizka, celotni prihodki operaterja pa so prav tako
nizki v primerjavi s stroSki gostovanja, ali kadar je implicitna cena na enoto nizka,
deJanska ah nacrtovana uporaba storitev gostovanja pa Vlsoka lée=se%eée

eke%seﬂ% Da doma01 model zaraCunavanja, k1 ga uporabljajo ponudn1k1 storitev
gostovanja, zaradi tovrstnih tezav s povrailom stroskov ne bi postal nevzdrzen in
privedel do tveganja znatnega vpliva na gibanje domacih cen ali t. i. ,,uinka vodne
postelje®, bi morali imeti ponudniki storitev gostovanja v takSnih okolis¢inah na
podlagi odobritve nacionalnega regulativnega organa moznost zaraCunati pribitek za
regulirane maloprodajne storitve gostovanja, vendar samo v obsegu, potrebnem za
kritje vseh zadevnih stroskov zagotavljanja taksnih storitev.
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(1)

| ¥ 2015/2120 uvodna izjava 24

V ta namen bi bilo treba stroske, povzrofene zaradi zagotavljanja reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja, dolociti glede na dejanske veleprodajne cene
gostovanja za odhodni promet pri gostovanju, ki ga ustvari zadevni ponudnik storitev
gostovanja in presega njegov dohodni promet pri gostovanju, kot tudi glede na
razumno pricakovane povezane in skupne stroske. Prihodke od reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja bi bilo treba dolociti glede na prihodke po domacih
ravneh cen, ki izhajajo iz uporabe reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja,
bodisi na podlagi cene na enoto bodisi kot delez pavSalne pristojbine, ki odraza
dejanski in predvideni delez uporabe reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja s
strani uporabnikov v Uniji ter domace porabe. Upostevati bi bilo treba tudi uporabo
reguliranih maloprodajnih storltev gostovanja in domaco porabo strank—penudnike
gestevantauporabnikov pri ponudniku gostovanja ter raven konkurence, cen in
prihodkov na domac¢em trgu, pa tudi katera koli opazna tveganja, da bi gostovanje po
domacih maloprodajnih cenah znatno vplivalo na gibanje taksnih cen.

(32)

4 novo

Uredba (EU) §t. 531/2012 doloca, da kadar ponudnik storitev gostovanja zaracuna
pribitek za uporabo reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja pri presezeni
kakrSni koli zgornji meji na podlagi politike poStene uporabe, vsota domace
maloprodajne cene in morebitnega zaraCunanega pribitka za regulirane gostujoce
odhodne klice, regulirana gostujoa sporo¢ila SMS ali regulirane storitve
podatkovnega gostovanja ne sme preseci 0,19 EUR na minuto, 0,06 EUR na sporocilo
SMS oziroma 0,20 EUR na porabljeni megabajt. Glede na u€inkovito delovanje pravil
RLAH od 15. junija 2017 navedena dolocba ni ve¢ potrebna.

W 2015/2120 uvodna izjava 28
(prilagojeno)
= Nnovo

35—V skladu z naelom ,kli¢o¢i placa“ uporabniki mobilne telefonije ne placajo za

prejetje domacih mobilnih klicev, stroSek zakljuCevanja klica v omrezju klicanega pa
je vklju€en v maloprodajno ceno za kli¢o¢ega. Zblizevanje cen za zaklju€evanje klicev
v mobilnith omrezjih v drzavah clanicah bi moralo omogociti, da se isto nacelo
uporablja za regulirane maloprodajne gostujoc¢e klice. = Komisija je v skladu s
¢lenom 75(1) Direktive (EU) 2018/1972 z delegiranim aktom, sprejetim 18. decembra
2020, dolocila enotno najvi§jo ceno zakljuevanja govornih klicev v mobilnih
omrezjih na ravni Unije, da se regulativno breme pri obravnavi tezav konkurence v
zvezi z zakljuCevanjem veleprodajnih govornih klicev zmanjsSa na dosleden nacin po
vse] Uniji. Delegirani akt vkljuuje postopno znizevanje v obdobju treh let: najvisje
cene zakljucevanja govornih klicev v mobilnih omrezjih so 0,7 EUR centa leta 2021,
0,55 EUR centa leta 2022, 0,4 EUR centa leta 2023 in od leta 2024 naprej znasajo
0,2 EUR centa, s ¢imer dosegajo enotno najVISJO ceno Zakljucevanja govormh khcev \4
mobllmh omreZth \% Un1J1 < Ke 28

: Kadar lahko ponudn1k1 storitev gostovanja v
primerih, doloCenih s to uredbo, za regulirane maloprodajne storitve gostovanja

zaracunajo pribitek, pribitek, ki se zaraCunava za regulirane gostujo¢e dohodne klice,
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i © enotne najvisje cene zakljucevanja
govormh klicev v mobilnih omrezph na ravni Unije, ki jo dolo¢i Komisija za zadevno
leto v delegiranem aktu iz &lena 75 Direktive (EU) 2018/1972. Ce Komisija nato
sklene, da dolocitev cene zakljuevanja govornih klicev na ravni Unije ni vec
potrebna, noben pribitek, ki se zaraCuna za regulirane gostujoc¢e dohodne klice, ne bi
smel preseCi cene, dolo¢ene z nazadnje sprejetlm deleglranlm aktom na podlagi
clena 75 Direktive (EU) 2018/ 1972 .

(34)

W 2015/2120 uvodna izjava 30
(prilagojeno)
= novo

%QQ%@%S Kadar %eieej ponudn1k1 reguhranlh storltev gostovanja po vsej Uniji
spremenijo svoje maloprodajne tarife gostovanja in s tem povezane politike uporabe
gostovanja, da bi izpolnili zahteve iz te uredbe, takSne spremembe mobilnim
uporabnikom ne bi smele omogociti, da se na podlag1 namonalne zakonodaje s katero
se prenasa IZ> Dlrektwa (EU) 2018/ 1972 <Xl eliavnires : : Rk

#e, sklicujejo na katero koh pravico, da odstopijo od

SVOj 1h pogodb

(35)

(36)

4 novo

V pogodbi, ki vkljucuje katero koli vrsto regulirane maloprodajne storitve gostovanja,
bi morale biti dolocene znacilnosti navedene regulirane maloprodajne storitve
gostovanja, vkljuéno s pri¢akovano ravnjo kakovosti storitve. Ponudnik bi moral dati
na voljo informacije o zadevnih dejavnikih, ki lahko vplivajo na kakovost storitve, kot
so razpolozljivost nekaterih tehnologij, pokritost ali razlike v pokritosti zaradi
zunanjih dejavnikov, kot je topografija.

Uporabniki gostovanja in domaci operaterji so zaradi pomanjkanja preglednosti pri
Stevilkah, ki se uporabljajo za storitve z dodano vrednostjo po vsej Uniji, in
veleprodajnih cenah, ki se zaraCunavajo za storitve z dodano vrednostjo, vc¢asih
nepri¢akovano prejmejo visoke racune. Za komunikacije na dolocene Stevilke, ki se
uporabljajo za =zagotavljanje storitev z dodano vrednostjo, na primer Stevilke
premijskih storitev, Stevilke brezplacnih telefonskih klicev ali Stevilke z deljenimi
stroski, veljajo posebni cenovni pogoji na nacionalni ravni. Uredba se ne bi smela
uporabljati za del tarife, ki se zaraCunava za zagotavljanje storitev z dodano
vrednostjo, temve¢ samo za tarife, ki se zaraCunavajo za povezavo do teh storitev.
Vendar bi z na¢elom RLAH kon¢ni uporabniki lahko pri¢akovali, da komunikacije na
take Stevilke pri gostovanju ne bi smele povzrociti nobenih visjih stroSkov kot doma.
Kljub temu v gostovanju to ne velja vedno. Kon¢ni uporabniki se soo€ajo z visjimi
stroSki, tudi ¢e kli¢ejo na Stevilke, ki so v domaci drzavi brezplacne. To bi lahko
zmanjSalo zaupanje uporabnikov v uporabo telefonov med gostovanjem in povzrocilo
nepri¢akovano visoke racune, kar bi negativno vplivalo na resni¢no izkuSnjo RLAH.
To je na maloprodajni ravni predvsem posledica nezadostne preglednosti vi§jih cen, do
katerih lahko pride zaradi komunikacij na Stevilke storitev z dodano vrednostjo. Zato
bi bilo treba uvesti ukrepe za povecanje preglednosti pogojev za komunikacije na
Stevilke storitev z dodano vrednostjo. V ta namen bi morali biti uporabniki gostovanja

16

SL



SL

v pogodbi pravocasno in brezpla¢no obvesceni ter opozorjeni, da lahko komunikacije
na Stevilke storitev z dodano vrednostjo v gostovanju povzrocijo dodatne stroske.

(37

‘ WV 2017/920 uvodna izjava 9

Delovanje veleprodajnih trgov gostovanja bi moralo operaterjem omogocati, da
pokrijejo vse stroske zagotavljanja reguliranih veleprodajnih storitev gostovanja,
vkljuéno s povezanimi in skupnimi stroSki. To bi moralo ohraniti spodbude za
vlaganje v obiskana omrezja in prepreciti vsakrsno izkrivljanje domace konkurence na
obiskanih trgih, ki ga povzro€a regulativna arbitraza, ko operaterji izrabljajo ukrepe
veleprodajnega dostopa za gostovanje, da bi konkurirali na domacih obiskanih trgih.

(38)

| ¥ 2017/920 uvodna izjava 13

V zvezi s pravili o veleprodajnih cenah bi bilo treba ohraniti regulativne obveznosti na
ravni Unije, saj bi vsak ukrep, ki omogo¢a RLAH po vsej Uniji, ne da bi obravnaval
raven veleprodajnih stroSkov, povezanih z zagotavljanjem veleprodajnih storitev
gostovanja, lahko pomenil tveganje za motnje na notranjem trgu storitev gostovanja in
ne bi spodbujal veje konkurence. Ustrezna raven veleprodajnih cen bi morala
omogociti vzdrzno konkurenco, tudi s strani novih tekmecev, malih in srednjih
podjetij ter zagonskih podjetij.

(39)

‘ W 2017/920 uvodna izjava 14

Najvisje veleprodajne cene bi morale delovati kot varovalna raven in zagotavljati, da
operaterji lahko pokrijejo svoje stroske, vkljuéno s povezanimi in skupnimi stroski.
Omogocati bi morale tudi Siroko razsirjeno in vzdrzno zagotavljanje RLAH, hkrati pa
ohranjati manevrski prostor za komercialna pogajanja med operaterji.

(40)

WV 2012/531 uvodna izjava 52
(prilagojeno)

Praksa nekaterih operaterjev mobilnih omrezij, ki zagotavljanje gostujocih klicev na
veleprodajni ravni obracunavajo na podlagi najkrajSega obdobja obraCunavanja, ki
traja do 60 sekund, namesto na podlagi sekundnega intervala, ki se obicajno uporablja
za druge veleprodajne cene medomreZnega povezovanja, izkrivlja konkurenco med
navedenimi operaterji in operaterji, ki uporabljajo drugane nac¢ine obracunavanja, ter
v Xltej uredbi te=sredbe. Poleg tega predstavlja dodaten stroSek, ki ima z zviSanjem
veleprodajnih cen negativen vpliv na ceno storitev govornega gostovanja na
maloprodajni ravni. Zato bi morali operaterji mobilnith omrezij zaraCunavati
zagotavljanje reguliranih gostujo¢ih klicev na veleprodajni ravni na podlagi
sekundnega intervala.

(41)

| ¥ 531/2012 uvodna izjava 64

Da bi bile regulirane najvisje veleprodajne cene storitev gostovanja SMS blizje
ravnem, ki odrazajo osnovne stroSke zagotavljanja storitve, in da bi se na
maloprodajnem trgu razvila konkurenca, bi bilo treba najvisje veleprodajne cene
reguliranih SMS postopno zmanjSevati.
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W 2012/531 uvodna izjava 11
(prilagojeno)

(42)

4 novo

Za zagotovitev neprekinjenega in ucinkovitega brezplacnega dostopa uporabnikov
gostovanja do sluzb za pomo¢€ v sili obiskana omrezja ponudnikom gostovanja ne bi
smela zaracunavati nobenih veleprodajnih cen, povezanih s takimi komunikacijami v
sili.

(43)

W 531/2012 uvodna izjava 82
= novo

Za izboljSanje preglednosti maloprodajnih cen storitev gostovanja in zaradi olajSanja
odlocitve uporabnikov gostovanja glede uporabe njihovih mobilnih naprav v tujini bi
morali ponudniki mobilnih komunikacijskih storitev svoje uporabnike gostovanja
brezplacno obvescati o cenah gostovanja, ki veljajo zanje, kadar uporabljajo storitve
gostovanja v obiskani drzavi ¢lanici. Ker so lahko dolocene skupine uporabnikov
dobro obves¢ene o cenah gostovanja, bi morali ponudniki storitev gostovanja
zagotoviti moznost enostavnega izklopa te samodejne storitve obveS¢anja. = Poleg
tega bi bilo treba uporabnikom gostovanja zagotoviti besedilno sporocilo, vklju¢no s
povezavo na spletno stran s podrobnimi informacijami o vrstah storitev (klicih in
sporocilih SMS), ki bi lahko povzrocili visje stroske. < Poleg tega bi morali
ponudniki svojim uporabnikom, ¢e se nahajajo v Uniji, aktivno in na zahtevo ter
brezplacno zagotavljati dodatne informacije o cenah za minuto, za SMS ali za
megabajt prenesenih podatkov (vkljuéno z DDV) za odhodne ali dohodne glasovne
klice ter za poSiljanje in sprejemanje sporo¢il SMS, MMS in drugih podatkovnih
komunikacijskih storitev v obiskani drzavi ¢lanici.

(44)

WV 2015/2120 uvodna izjava 31
(prilagojeno)

h%wﬁe#eb%V teJ uredbl bi b110 treba v zvezi z reguhramml maloprodajmml

storitvami gostovanja dolociti posebne zahteve glede preglednosti, usklajene s
posebnimi pogoji na podrocju tarif in koli¢ine, ki se bodo uporabljale po odpravi
maloprodajnih pribitkov za gostovanje. Zlasti bi bilo treba zagotoviti, da so uporabniki
gostovanja pravocasno in brezplacno obvesceni o veljavni politiki poStene uporabe, o
tem, kdaj je v celoti dosezena veljavna koli¢ina uporabe reguliranih storitev
govornega, SMS ali podatkovnega gostovanja, ki ustreza posSteni uporabi, o kakrsnih
koli pribitkih ter o skupni porabi reguliranih storitev podatkovnega gostovanja.
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(45)

| ¥ 531/2012 uvodna izjava 58

Uporabniki, ki Zivijo v obmejnih regijah, ne bi smeli imeti nepotrebno visokih rac¢unov
za gostovanje zaradi nenamernega gostovanja. Ponudniki gostovanja bi zato morali
sprejeti razumne ukrepe za za$cito uporabnikov pred stroski za gostovanje, nastalimi,
medtem ko so ti uporabniki na ozemlju svoje drzave ¢lanice. Ti ukrepi bi morali
vkljuCevati ukrepe ustreznega obvescanja, da se uporabnikom zagotovi moZzZnost
dejavnega preprecevanja tovrstnih primerov nenamernega gostovanja. Nacionalni
regulativni organi bi morali biti pozorni na situacije, v katerih imajo uporabniki tezave
pri placevanju stroskov gostovanja, ko se Se vedno nahajajo na ozemlju svoje drzave
¢lanice, in bi morali sprejeti ustrezne ukrepe za odpravo teh tezav.

(46)

WV 2012/531 uvodna izjava 84
(prilagojeno)

Poleg tega bi bilo treba wuwestt [ doloCiti XI ukrepe za izbekSanie
> zagotavljanje <X] preglednosti maloprodajnih cen vseh storitev podatkovnega
gostovanja, da se odpravijo zlasti ,,presenecenja zaradi visokih racunov®, ki ovirajo
nemoteno delovanje notranjega trga, in da se uporabnikom gostovanja zagotovijo
potrebni instrumenti za spremljanje in nadzor stroSkov storitev podatkovnega
gostovanja. Prav tako ne bi smelo biti ovir za razvoj aplikacij ali tehnologij, ki so
lahko nadomestek ali alternativa storitvam gostovanja, X> med drugim tudi Xlketse
storitve WiFi.

(47)

WV 2012/531 uvodna izjava 87
(prilagojeno)

Da se preprecijo presenecenja zaradi visokih ra¢unov, bi morali ponudniki storitev
gostovanja doloc€iti eno ali ve¢ finan¢nih in/ali koli¢inskih zgornjih mej porabe za
neporavnane obveznosti za storitve podatkovnega gostovanja, izrazene v valuti, v
kateri uporabniku gostovanja izdajo racun, ki bi jih morali brezplacno ponuditi vsem
svojim uporabnikom gostovanja v ustreznem obvestilu, v obliki, ki omogoca poznejsi
ponoven ogled, ko se #e D navedeni Xlzgornji meji priblizajo. Ko je ta
X> navedena <XI zgornja meja dosezena, uporabniki ne bi smeli ve¢ prejemati teh
storitev, oziroma jim jih ne bi smeli ve¢ zaraCunavati, razen ¢e uporabniki izrecno
zahtevajo nadaljnje zagotavljanje teh storitev v skladu s pogoji, navedenimi v
opozorilnem obvestilu. V takem primeru bi morali prejeti brezplacno potrditev, v
obliki, ki omogoca poznejs$i ponoven ogled. Uporabniki gostovanja bi morali imeti
moznost, da v ustreznem roku izberejo katero koli od ek DX navedenih <X] finan¢nih
ali koli¢inskih zgornjih mej ali pa se odlo¢ijo, da ne bodo imeli takSne meje.
Uporabnika bi se moralo uvrstiti v sistem privzete meje, razen kadar zahteva drugace.

| ¥ 531/2012 uvodna izjava 88

€485—"Ti ukrepi v zvezi s preglednostjo bi morali veljati za minimalne zas¢itne ukrepe za

uporabnike gostovanja in ne bi smeli ponudnikom steritex gostovanja prepreCevati, da
bi svojim uporabnikom ponudili druge reSitve, ki prlspevajo k predv1dlpvost1 in
nadzoru stroskov storltev podatkovnega gostovanja
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(49)

WV 2012/531 uvodna izjava 89
(prilagojeno)

Tudi uporabniki s predplac¢niskimi tarifami lahko za uporabo storitev podatkovnega
gostovanja dobijo izjemno visoke racune. Zato bi se morale dolocbe o omejenih cenah
uporabljati tudi za te > navedene <X] uporabnike.

(50)

WV 2012/531 uvodna izjava 90
(prilagojeno)
= novo

Obstajajo velike razlike med reguliranimi tarifami gostovanja znotraj Unije in tarifami,
ki se zaracunajo uporabnikom, ko potujejo izven Unije, in ki so Se vedno opazno visje
v primerjavi s cenami znotraj Unije,= kjer se pribitki za gostovanje po odpravi
stroskov gostovanja zaracunavajo le izjemoma <. Ker ni doslednega pristopa glede
preglednosti in varovalnih ukrepov v zvezi z gostovanjem izven Unije, potroSniki ne
poznajo dobro svojih pravic, kar jih pogosto odvraca od uporabe mobilnih storitev v
tujini. Uporabniki bi se lahko na podlagi prejetih preglednih informacij odlo¢ili ne le o
tem, kako uporabljati mobilne naprave med potovanjem v tujini (v Uniji in izven nje),
temvecC tudi pri izbiri med ponudniki storitev gostovanja. Zato je treba poiskati reSitev
za to vpraSanje pomanjkanja preglednosti in varstva potro$nikov, in sicer z uporabo
nekaterih ukrepov za preglednost in varstvo potrosnikov tudi za storitve gostovanja, ki
se zagotavljajo izven Unije. Ti ukrepi bi X> morali <XI spodbujakti konkurenco in
izboljSakti delovanje notranjega trga.

(1)

W 2012/531 uvodna izjava 91
(prilagojeno)

Ce operater obiskanega omreZja v obiskani [ tretji <X drzavi izveaaite ne dovoli,
da bi ponudnik stesitex gostovanja spremljal porabo svojih uporabnikov v realnem
Casu, ponudnik stesite¥ gostovanja ne bi smel biti zavezan zagotavljati najvi§je
finan¢ne ali koli¢inske zgornje meje porabe, namenjene varstvu uporabnikov.

(52)

4 novo

Ponudniki gostovanja bi morali uporabnike gostovanja obvestiti 0 moznosti
brezplacnega dostopa do sluzb za pomoc v sili s klicem na enotno evropsko stevilko za
klic v sili ,,112° in z alternativnimi nacini dostopa s komunikacijami v sili.
Alternativni nacini dostopa s komunikacijami v sili omogocajo uporabnikom
gostovanja, zlasti invalidnim, da do sluzb za pomoc v sili dostopajo na druge nacine
kot s klici. Alternativni nac¢ini dostopa se lahko na primer zagotovijo z aplikacijami za
pomo¢ v sili, sporofanjem, storitvami prenosa ali z besedilnim sporofanjem v realnem
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Casu ali storitvami celotnega pogovora, ki se izvajajo v skladu s ¢lenom 4 Direktive
(EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta’?.

Stevilska obmo¢ja, vkljuéno s tistimi, ki se uporabljajo za storitve z dodano
vrednostjo, so dolo¢ena v nacionalnih nacrtih oStevil€enja in niso harmonizirana na
ravni Unije. Zato operaterji morda ne bodo mogli vnaprej v vseh drzavah prepoznati
Stevilskih obmocij za storitve z dodano vrednostjo. Za Stevilska obmocja, ki se
uporabljajo za storitve z dodano vrednostjo, veljajo posebni cenovni pogoji na
nacionalni ravni, njihove cene zakljuCevanja klicev pa v Stevilnih primerih niso
regulirane. Ceprav so ponudniki storitev gostovanja s tem seznanjeni, bi bila lahko
raven veleprodajnih cen, ki jih bodo morali placati, Se vedno nepri¢akovano visoka. V
scenariju gostovanja operaterji tega vprasanja ne morejo obravnavati, ker nimajo
informacij o Stevilskih obmocjih, ki se uporabljajo za storitve z dodano vrednostjo po
vsej Uniji. Za obravnavo te tezave bi moral BEREC vzpostaviti in vzdrZevati enotno
varno podatkovno zbirko za Stevilska obmocja storitev z dodano vrednostjo na ravni
Unije. Podatkovna zbirka je namenjena kot orodje za preglednost, ki bo nacionalnim
regulativnim organom in operaterjem omogoc¢ilo neposreden dostop do informacij o
tem, katera Stevilska obmocja lahko povzrocijo visje stroske (cene zakljucevanja) v
vseh drzavah c¢lanicah. Pomeni potreben vmesni korak za povecanje preglednosti na
maloprodajni ravni, saj bi se lahko uporabljala za obvesc¢anje uporabnikov gostovanja
o vrstah storitev, za katere bi lahko pri gostovanju veljale vi§je cene. BEREC bi moral
dolociti postopke, po katerih morajo pristojni organi zagotavljati in posodabljati
informacije, zahtevane v skladu s ¢lenom 17.

(54)

W 2012/531 uvodna izjava 92
(prilagojeno)
= novo

Nacionalni regulativni organi, ki so pI‘lStOjnl za 1zva]anje nalog v skladu z

enla =24 X> Direktivo (EU)
2018/1972 <ZI bi morah b1t1 pooblascenl za = spremljanje < nadziranje in
uveljavljanje obveznosti iz te uredbe na svojem ozemlju. Spremljati bi morali tudi
spreminjanje cen govornih, B> SMS <Xl in podatkovnih storitev za uporabnike
gostovanja znotraj Unije, po potrebi vkljuéno s posebnimi stroski, povezanimi z
odhodnimi in dohodnimi gostujo¢imi klici v najbolj oddaljenih obmo¢jih Unije in s
potrebo ustrezne povrnitve teh stroskov na veleprodajnem trgu, ter da se tehnike
usmerjanja prometa ne uporabljajo za omejitev izbire v Skodo uporabnikov.
Zagotavljati bi morali, da imajo zainteresirane strani na voljo najnovejSe informacije o
uporabi te uredbe, rezultate tega spremljanja pa objavljati vsakih Sest mesecev.
Zagotoviti bi bilo treba lo¢ene podatke o uporabnikih — podjetjih, naro¢nikih in
predplacnikih.

(35)

W 2012/531 uvodna izjava 93
(prilagojeno)

Za nacionalno gostovanje v najbolj oddaljenih obmo¢jih Unije, kjer se dovoljenja za
mobilno telefonijo razlikujejo od tistih, ki se izdajajo za druge dele nacionalnega
ozemlja, bi se lahko uporabljalo znizevanje cen, enakovredno tistemu, ki se izvaja na

72

Direktiva (EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o zahtevah glede
dostopnosti za proizvode in storitve (UL L 151, 7.6.2019, str. 70).
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notranjem trgu storitev gostovanja. Izvajanje te uredbe ne bi smelo privesti do manj
ugodnega oblikovanja cen za uporabnike storitev nacionalnega gostovanja v
primerjavi z uporabniki storitev gostovanja v Uniji. V t& > navedeni <X] namen lahko
nacionalni organi sprejmejo dodatne ukrepe, ki so v skladu s pravom Unije.

(56)

W 920/2017 uvodna izjava 20
(prilagojeno)

Ob zagotavljanju poslovne tajnosti ter za spremljanje in nadzor uporabe X> te <XI
Buredbe EE5-5=534+2012 in razvoja veleprodajnih trgov gostovanja bi morali biti
nacionalni regulativni organi upraviéeni da zahtevajo informacije 0 dogovorih 0
gostovanja. Tem organom b1 moralo biti dovoljeno tudi, da zahtevajo informacije o
sprejetju in uporabi pogojev v dogovorih o veleprodajnem gostovanju, katerih namen
je prepreCevanje stalnega gostovanja in vsakrSne nepravilne uporabe ali zlorabe
veleprodajnega dostopa za gostovanje za druge namene, kot je zagotavljanje
reguliranih storitev gostovanja uporabnikom pri ponudnikih storitev gostovanja, ki
potujejo po Uniji.

(57)

W 2012/531 uvodna izjava 81
(prilagojeno)
= novo

Ce ponudniki steritev—mebilremobilnih_storitevielefenife v Uniji menijo, da so
prednosti medobratovalnosti in povezljivosti med koncema, ki jih uzivajo njihovi
uporabniki, ogrozene zaradi prenchanja ali moznosti prenehanja njihovih
sperazume¥dogovorov o gostovanju z operaterji mobilnega omreZja v drugih drzavah
Clanicah, ali da svojim uporabnikom niso sposobni zagotoviti storitev v drugi drzavi
Clanici, ker tam nimajo sklenjenega sporazuma z vsaj enim ponudnikom
veleprodajnega dostopa do omreZzja, bi morali nacionalni regulativni organi po potrebi
uporabiti pooblastila iz ¢lena 615 Direktive e-destepr (EU) 2018/ 1972 za zag0t0V1teV
prlmernega dostopa in medomreznega povezovanja de
e e e¥, pri tem pa upostevatl c1lje iz ¢lena 3%
@4@%}%@ x> navedene <Z| dlrektlve zlastl se%pes%wﬁexs = I’aZVOJ " pepelnema
S 3 e DOnotranjega
trga Xl '=i> S spodbujanjem zagotavljanja I‘aZpOIOZI_]IVOStl in medobratovalnosti
vseevropskih storitev in povezljivosti med koncema <.

(58)

W 920/2017 uvodna izjava 21
(prilagojeno)

Posebna regulacija cen, ki se uporablja za veleprodajne storitve gostovanja, pomeni,
da se splosna zgornja meja cen Unije uporablja za sestavljeni proizvod, ki lahko
vkljucuje tudi druge vlozke za veleprodajni dostop za gostovanje in medomrezno
povezovanje, zlasti tiste, za katere velja nacionalna ali lahko tudi ¢ezmejna regulacija.
V zvezi s tem se predvideva, da se bodo razlike po vsej Uniji glede ureditve teh
vloZzkov zmanjSevale, zlasti glede na smerebitne dodatne ukrepe, ki-selahkeo-spreimere
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sprejete v skladu z Direktivo pskesaps :

eirektivay(EU) 2018/1972, katerih namen je zagotoviti vecjo skladnost regulatlvmh
pristopov. Medtem bi bilo treba vse spore med operaterji obiskanega omrezja in
drugimi operaterji glede cen, ki se uporabljajo za navedene regulirane vlozke, ki so
potrebni za zagotavljanje veleprodajnih storitev gostovanja, reSevati ob upostevanju
mnenja BEREC, kadar je bil zanj zaproSen, v skladu s posebmml regulat1vn1m1
obveznostmi, ki se uporabljajo za gostovanje, ter z ; has
200240/ES™—2002/20/ES™—in—2002/22ES™
SwetaDirektivo (EU) 2018/1972.

(59)

WV 2017/920 uvodna izjava 22
(prilagojeno)
= novo

Treba je spremljati in redno pregledovati delovanje veleprodajnih trgov gostovanja ter
njihov medsebOJm odnos z maloprodajnimi trgl gostovanja ob upostevan_]u razvoja

‘ EREC. Komisija bi zatem morala Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozm d¥e¥eﬁ&a = dve “pereédaporolili. Peve—take—peredile

2 : - Komisija bi morala v svojih dveletnih
porocilih zlastl oceniti, ali ima RLAH Vphv na razvoj tarifnih nacrtov, ki so na voljo
na maloprodajnih trgih. Fe X> Navedeno <XI bi moralo vkljucevati tako oceno vsake
pojave tarifnih nacrtov, ki vkljuujejo samo domace storitve in popolnoma
izkljucujejo maloprodajne storitve gostovanja, s ¢imer ogrozajo sam cilj RLAH, kot
tudi oceno vsakega zmanjSanja dostopnosti pavsalnih tarifnih nacrtov, kar bi prav tako
lahko pomenilo izgubo za potroSnike in ogrozilo cilje enotnega digitalnega trga.
Komisija bi morala v éweletath porocilih zlasti analizirati, v kolikSnem obsegu so
nacionalni regulativni organi dovolili izjemne maloprodajne pribitke za gostovanje,
zmoznost operaterjev domacih omrezij, da ohranjajo domace modele zaraCunavanja,
ter zmoznost operaterjev obiskanih omreZij, da pokrijejo ucinkovito nastale stroSke
zagotavljanja reguliranih veleprodajnih storitev gostovanja. = Poleg tega bi bilo treba
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v porocilih Komisije oceniti, kako je na veleprodajni ravni zagotovljen dostop do
razliénih omreznih tehnologij in generacij; raven uporabe platform za trgovanje in
podobnih instrumentov za trgovanje s prometom na veleprodajni ravni; razvoj
gostovanja stroj—stroj; tezave, ki Se naprej ostajajo na maloprodajni ravni v zvezi s
storitvami z dodano vrednostjo in uporabo ukrepov za komunikacije v sili <. Da bi
omogocili tako porocanje za namen ocenjevanja, kako se trgi gostovanja prilagajajo na
pravila RLAH, bi bilo treba zbrati dovolj podatkov o delovanju teh trgov po zacetku
izvajanja navedenih pravil.

(60)

WV 2017/920 uvodna izjava 23
= Novo

Da bi lahko ocenil razvoj konkurence na trgih gostovanja po vsej Uniji in redno
porocal o spremembah dejanskih veleprodajnih cen gostovanja za neuravnotezeni
promet med ponudniki , ki ponujajo storitve gostovanja, bi moral BEREC zbirati
podatke nacionalnih regulativnih organov o dejanskih cenah, ki se uporabljajo za
uravnotezeni oziroma neuravnotezeni promet. BEREC bi moral zbirati tudi podatke o
primerih, ko sta se stranki dogovora o veleprodajnem gostovanju odlocili, da ne bosta
ukrepe, katerih cilj je prepreciti stalno gostovanje ali nepravilno uporabo ali zlorabo
veleprodajnega dostopa za gostovanje za druge namene, kot je zagotavljanje
reguliranih storitev gostovanja uporabnikom pri ponudnikih storitev gostovanja med
njihovim obcasnim potovanjem po Uniji. BEREC bi moral na podlagi zbranih
podatkov =zadosti raz€lenjeno<= redno porocati o razmerju med maloprodajnimi
cenami, veleprodajnimi cenami in veleprodajnimi stroski za storitve gostovanja.
= BEREC bi moral zbirati tudi podatke, potrebne za spremljanje elementov, ki jih je
treba oceniti v skladu s ¢lenom 21(1) te uredbe. <

(61)

WV 920/2017 uvodna izjava 24
(prilagojeno)

Pri izmenjavi informacij za namen pregleda, spremljanja in nadzora uporabe X> te <XI
Huredbe EH—5£5342042 bi morali Komisija, BEREC in zadevni nacionalni
regulativni organi v celoti zagotavljati poslovno tajnost. UpoStevanje zahtev glede
poslovne tajnosti zato nacionalnim regulativnim organom ne bi smelo preprecevati, da
za te namene pravocasno izmenjujejo zaupne informacije.

(62)

4 novo

Za zagotovitev, da najvi§je veleprodajne cene temeljijo na najnovejSih in
posodobljenih podatkih, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s
veleprodajnih cen, ki jih operater obiskanega omrezja lahko zaracuna ponudniku
storitev gostovanja za zagotavljanje reguliranih storitev govornega, SMS ali
podatkovnega gostovanja prek zadevnega obiskanega omrezja. V tej uredbi bi morala
biti doloena podrobna merila in parametri, na podlagi katerih se dolo¢ijo vrednosti
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se to
posvetovanje izvede v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu
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z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje’’. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta
vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se
sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo
pripravo delegiranih aktov.

W 531/2012 uvodna izjava 95 in
2015/2120 uvodna izjava 34
(prilagojeno)

= novo

(63)

pet-%%&ﬁee% = skupnega prlstopa za zagotavljanje da uporabn1k1 Javmh mob11n1h
komunikacijskih omrezij med potovanji znotraj Unije ne placujejo prekomernih cen za
storitve gostovanja po vsej Uniji v primerjavi s konkuren¢nimi nacionalnimi cenami,
pri ¢emer se poveca preglednost in zagotavlja vzdrznost zagotavljanja maloprodajnih
storitev gostovanja po domacih cenah ter resni¢na izkusnja RLAH v smislu kakovosti
storitev in dostopa do sluzb za pomoc v 5111 v gostovanju < drzave Clanice ne morejo

zadovoljivo doseCi za , B ampak Xlis jih je
potemtakem mogoce lazje uresmcltl na ravni Umje lahko Unija spre_]me ukrepe v
skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z
nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je
potrebno za doseganje navedenih ciljev.

‘ WV 2017/920 uvodna izjava 27

€4—Ta uredba spoStuje temeljne pravice in upoSteva nacela, priznana zlasti v Listini
Evropske unije o temeljnih pravicah. =

W 2120/2015 uvodna izjava 35
(prilagojeno)

(65) 'V skladu s ¢lenom 422863 Uredbe (EU) 2018/17257 d2Sy-5+-4500001" Evropskega
parlamenta in Sveta Je bilo opravljeno posvetovanje z Evropskim nadzornikom za
varstvo podatkov

W UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
8 Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu

posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o

prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 45/2001 in Sklepa §t. 1247/2002/ES
(UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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| ¥ 531/2012 uvodna izjava 12

WV 2012/531 uvodna izjava 13
(prilagojeno)
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W 2012/531 uvodna izjava 16

(prilagojeno)

W 2012/531 uvodna izjava 21
(prilagojeno)
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WV 2012/531 uvodna izjava 22
(prilagojeno)
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WV 2012/531 uvodna izjava 23
(prilagojeno)
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| ¥ 531/2012 uvodna izjava 47
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W 2012/531 uvodna izjava 49
(prilagojeno)
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WV 2012/531 uvodna izjava 50
(prilagojeno)

WV 2012/531 uvodna izjava 53

(prilagojeno)

31

SL



| ¥ 531/2012 uvodna izjava 57
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WV 2012/531 uvodna izjava 65
(prilagojeno)

WV 2012/531 uvodna izjava 66
(prilagojeno)

W 2012/531 uvodna izjava 67
(prilagojeno)

W 2012/531 uvodna izjava 69
(prilagojeno)
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W 2012/531 uvodna izjava 72
(prilagojeno)
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WV 2012/531 uvodna izjava 74

(prilagojeno)
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WV 2012/531 uvodna izjava 75

(prilagojeno)

W 2012/531 uvodna izjava 76

(prilagojeno)

WV 2012/531 uvodna izjava 77

(prilagojeno)
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WV 2012/531 uvodna izjava 78

(prilagojeno)
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| ¥ 531/2012 uvodna izjava 79

WV 2012/531 uvodna izjava 80

(prilagojeno)

W 2012/531 uvodna izjava 83
(prilagojeno)
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WV 2012/531 uvodna izjava 96

(prilagojeno)

W 2012/531 uvodna izjava 97

(prilagojeno)

W 2012/531 uvodna izjava 98

(prilagojeno)
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W 2012/531 uvodna izjava 99

(prilagojeno)
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W 2012/531 uvodna izjava 100
(prilagoj eno)

‘ WV 531/2012 (prilagojeno)

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Predmet X> urejanja <X] in podro¢je uporabe

1. Ta uredba uxaja X> doloca <XI skupni pristop k zagotavljanju, da uporabniki javnih
mobilnih komunikacijskih omrezij na potovanjih v Uniji ne placujejo previsokih cen za
storitve gostovanja v Uniji v primerjavi s konkuren¢nimi nacionalnimi cenami, ko opravljajo
in sprejemajo klice, posiljajo in sprejemajo sporocila SMS ter uporabljajo paketno komutirane
podatkovne komunikacijske storitve, s ¢imer prispeva k nemotenemu delovanju notranjega
trga, hkrati pa dosega visoko raven zas¢ite potro$nikov, spodbuja konkurenco in preglednost
na trgu ter zagotavlja spodbude za inovacije in izbiro potrosnikov.

WV 531/2012 (prilagojeno)
= novo

e redeljuje pogoje za Veleprodajm dostop do Jaanh
mobllmh komumkacusklh omrezu za zagotavljanje reguhramh storltev gostovanja Be%%

emﬁea%ﬂﬁ@%g% Uporablja se tako za Veleprodajne cene, ki th zaraunavajo operaterjl
omrezij, kot tudi za maloprodajne cene, ki jih zaraCunavajo ponudniki storitev gostovanja.

23 Ta uredba doloc¢a tudi pravila za povecanje preglednosti ees in boljSe obveScanje
uporabnikov o cenah storitev gostovanja.

4
35.  NajviSje cene iz te uredbe so izrazene v eurih.
46

Kadar SO najVISJe cene iz Clenov ® 9 <& £9 .- do 12 1zrazene \% Valutah ki niso
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: h-mejnth-een : : b sc spremeniene vrednosti DO v
teh Valutah <ZI dolocuo z uporabo = povpreqa < referen¢nih menjalnih tecajev, ki jih je

X> Evropska centralna banka <X] ebjavlienih +—maja— = 15. januarja, 15. februarja in
15. marca < zadevnega koledarskega leta objavila v X> Uradnem listu Evropske unije <X1. Za

najvisje cene i=elenev—H20(—n—12( se mejne cene v valutah, ki niso euro, po letu

= 2023 <= 2645 revidirajo letno. Letno revidirane mejne cene v teh Valutah se uporabl]a]o od

=1=J%l=13%© 15. maja<: ia-se

Clen 2

Opredelitev pojmov

1. A% tej uredbl s uporaleaJO opredehtve pO]mOV iz clena 2 Dixe e Slens
Direktive (EU) 2018/1972.
2. Poleg opredelitev pojmov iz odstavka 1 se uporabljajo naslednje opredelitve:

(a) ,,ponudnik storitev gostovanja“ pomeni podjetje, ki uporabniku gostovanja
zagotavlja regulirane maloprodajne storitve gostovanja;

(b) ,,domaci ponudnik“ pomeni podjetje, ki uporabniku gostovanja zagotavlja
domace mobilne komunikacijske storitve;

| ¥ 531/2012 (prilagojeno)

(cd) ,,domace omrezje* pomeni javno komunikacijsko omreZje, ki se nahaja v
drzavi Clanici in ga uporablja ponudnik storitev gostovanja za zagotavljanje
reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja uporabniku gostovanja;

(de) ,,obiskano omrezje* pomeni javno prizemno mobilno komunikacijsko omrezjes
pamedéene v drzavi clan1c1 ki za uporabnika gostovanja ni drZzava domacega
ponudnika storitev stewania, ki uporabniku gostovanja omogoca, da na
podlagi dogovora z operaterjem domacega omrezja opravlja ali sprejema Kklice,
posilja ali sprejema sporocila SMS ali uporablja paketno komutirane podatkovne
komunikacijske storitve;

(ef) ,gostovanje v Uniji“ pomeni, da uporabnik gostovanja uporablja mobilno
napravo za opravljanje ali sprejemanje klicev znotraj Unije, poSiljanje ali
sprejemanje sporoCil SMS znotraj Unije ali uporabo paketno komutiranih
podatkovnih komunikacijskih storitev, medtem ko je v drzavi ¢lanici, ki ni drzava, v
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kateri se nahaja omrezje domacega ponudnika, in sicer na podlagi dogovora med
operaterjem domacega omreZja in operaterjem obiskanega omrezja;

(fg) ,,uporabnik gostovanja“ pomeni uporabnika pri ponudniku reguliranih storitev
gostovanja prek javnega prizemnega mobilnega komunikacijskega omrezjas
nameséenega v Uniji, katerega pogodba o narocniSkem razmerju ali dogovor z
navedenim ponudnikom storitev gostovanja dopusca gostovanje v Uniji;

(gh) ,regulirani gostujoci klic* pomeni mobilni govorni telefonski klic, ki ga opravi
uporabnik gostovanja ter izvira iz obiskanega omrezja in se zakljuuje v javnem
komunikacijskem omrezju znotraj Unije ali ki ga uporabnik gostovanja sprejme ter
izvira iz javnega komunikacijskega omrezja znotraj Unije in se zakljuCuje v
obiskanem omrezju;

(h) ,,sporocilo SMS*“ pomeni pisno sporocCilo storitve kratkih sporocil, ki je
sestavljeno zlasti iz ¢rk #sfali Stevilk D ali obojega <X] ter se lahko posilja med
mobilnimi in/ali fiksnimi Stevilkami, doloCenimi v skladu z nacionalnimi nacrti
X> o Xl stevilcenja;

(k) ,regulirano gostujoce sporo¢ilo SMS* pomeni sporocilo SMS, ki ga poslje
uporabnik gostovanja ter izvira iz obiskanega omreZzja in se zakljucuje v javnem
komunikacijskem omreZju znotraj Unije ali ki ga uporabnik gostovanja sprejme ter
izvira iz javnega komunikacijskega omrezja znotraj Unije in se zakljucuje v
obiskanem omrezju;

(jm) ,regulirana storitev podatkovnega gostovanja®“ pomeni storitev gostovanja, ki
omogoca uporabniku gostovanja, da prek svoje mobilne naprave uporablja paketno
komutirane podatkovne komunlkacu ske storitve, medtem ko Je povezan z obiskanim
omrezjem,s enliran : : e X ne
vkljucuje <XI prenosa ah sprejemanja reguhramh gostujomh khcev ali sporocﬂ SMS,
vkljuc€uje pa prenos in sprejemanje sporo¢il MMS;

(ke) ,,veleprodajni dostop za gostovanje” pomeni—da—eperater—mebi btlnega—omre#ia
zagetavha neposredni veleprodajni dostop za gostovanje ah dostop za preprodajo
veleprodajnega gostovanja;

(Ip) ,neposredni veleprodajni dostop za gostovanje” pomeni, da operater
mobilnega omreZja da drugemu podjetju na voljo zmogljivosti=s# ali storitve X> ali
oboje <X pod dolo¢enimi pogoji z namenom, da to podjetje ugorabmkom gostovanja
zagotavlja regulirane storitve gostovanjaza= ostovanta

»dostop za preprodajo veleprodajnega gostovanja“ pomeni, da operater
mobilnega omrezja, ki ni operater obiskanega omrezja, zagotavlja storitve gostovanja
na veleprodajni ravni drugemu podjetju z namenom, da to podjetje ugorabnlkom
gostovanja zagotavlja regulirane storitve gostovanja za=s e=g6 :

| ¥ 2015/2120 &len 7(1)(b)

(n¥) ,,domaca maloprodajna cena* pomeni domaco maloprodajno ceno na enoto, ki
jo zaracuna ponudnik storitev gostovanja in velja za odhodne klice in poslana
sporocila SMS (ki izvirajo in se zaklju€ijo v razlicnih javnih komunikacijskih
omrezjih v isti drzavi €lanici) ter za podatke, ki jih uporabnik porabi; kadar posebna
domaca maloprodajna cena na enoto ni dolocena, se Steje, da gre pri domacih
maloprodajnih cenah za enak mehanizem zaracunavanja, kot je tisti, ki se uporablja
za uporabnika za odhodne klice in poslana sporocila SMS (ki izvirajo in se
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zakljucujejo v razli€nih javnih komunikacijskih omrezjih v isti drzavi Clanici) ter za
podatke, ki jih uporabnik porabi v svoji drzavi ¢lanici.z

WV 531/2012
= Novo

Clen 3
Veleprodajni dostop za gostovanje

1. Operaterji mobilnih omrezij ugodijo vsem razumnim zahtevkom za veleprodajni
dostop za gostovanje, =zlasti tako, da ponudniku storitev gostovanja omogocijo, da ponudi
enake maloprodajne mobilne storitve, kot jih ponuja doma, kadar je to tehni¢no izvedljivo.<

2. Operaterji mobilnih omrezij lahko zahtevke za veleprodajni dostop za gostovanje
zavrnejo le na podlagi objektivnih meril.

3. Veleprodajni dostop za gostovanje zajema dostop do vseh omreznih elementov in
pripadajo¢ih naprav, ustreznih storitev, sistemov programske opreme in informacijskih
sistemov, potrebnih za zagotavljanje reguliranih storitev gostovanja uporabnikom= , za
katero koli razpoloZljivo omreZzno tehnologijo in njene generacije <= .

| ¥ 2017/920 ¢len 1(1)(a)

4. Za zagotavljanje dostopa do vseh komponent veleprodajnega dostopa za gostovanje iz
odstavka 3 se uporabljajo pravila o reguliranih veleprodajnih cenah gostovanja iz ¢lenov 10%,
118 in 12, razen Ce se obe stranki dogovora o veleprodajnem gostovanju izrecno dogovorita,
da za povprecne veleprodajne cene gostovanja, ki izhajajo iz uporabe dogovora, v obdobju
veljavnosti dogovora ne velja najvisja regulirana veleprodajna cena gostovanja.

| ¥ 5312012

Brez poseganja v prvi pododstavek lahko operaterji mobilnih omreZij pri dostopu za
preprodajo veleprodajnega gostovanja zaracunajo postene in razumne cene za komponente, ki
niso zajete v odstavku 3.

5. Operaterji mobilnega omreZja objavijo referencno ponudbo, pri ¢emer upostevajo
smernice organa BEREC iz odstavka 8, in jo dajo na voljo podjetju, ki zahteva veleprodajni
dostop za glasovanje. Operaterji mobilnega omrezja najpozneje v enem mesecu, ko prvi¢
prejmejo zahtevek, podjetju, ki zahteva dostop, predlozijo osnutek pogodbe za tovrsten
dostop, skladen s tem ¢lenom. Veleprodajni dostop za gostovanje se odobri v razumnem ¢asu,
ki ni daljsi od treh mesecev po sklenitvi pogodbe. Operaterji mobilnega omrezja, ki prejmejo
zahtevek za veleprodajni dostop za gostovanjae, in podjetja, ki zahtevajo dostop, se pogajajo
v dobri veri.
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WV 2017/920 &len 1(1)(b)
= Novo

6. Referencna ponudba iz odstavka 5 mora biti dovolj podrobna in mora vkljucevati vse
komponente, potrebne za veleprodajni dostop za gostovanje iz odstavka 3, ter vsebovati opis
ponudb, ki se nanasajo na neposredni veleprodajni dostop za gostovanje in dostop za
preprodajo veleprodajnega gostovanja, in s tem povezane pogoje. = Referenéna ponudba
vsebuje vse informacije, ki jih ponudnik storitev gostovanja potrebuje, da svojim
uporabnikom zagotovi brezplacen dostop do sluzb za pomoc v sili prek komunikacij v sili z
najustreznejSim centrom za obvescanje in brezplacen prenos informacij o lokaciji klicocega
na najustreznejsi center za obvesc¢anje med uporabo storitev gostovanja. <=

Ta referencna ponudba lahko vkljucuje pogoje za preprecevanje stalnega gostovanja ali
nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje za druge namene, kot je
zagotavljanje reguliranih storitev gostovanja uporabnikom pri ponudnikih storitev gostovanja
med njihovim obc¢asnim potovanjem po Uniji. Kadar so doloceni v referencni ponudbi, ti
pogoji vkljucujejo posebne ukrepe, ki jih operater obiskanega omrezja lahko sprejme, da
prepreci stalno gostovanje ali nepravilno uporabo ali zlorabo veleprodajnega dostopa za
gostovanje, kakor tudi objektivna merila, na podlagi katerih lahko sprejme take ukrepe. Ta
merila se lahko nanaSajo na zbirne informacije o prometu gostovanja. Ne nanasajo pa se na
posebne informacije o individualnem prometu uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja.

Referencna ponudba lahko med drugim doloca, da lahko operater obiskanega omrezja v
primeru, kadar utemeljeno meni, da znaten deleZ uporabnikov pri ponudniku storitev
gostovanja uporablja stalno gostovanje ali da prihaja do nepravilne uporabe ali zlorabe
veleprodajnega dostopa za gostovanje, od ponudnika storitev gostovanja brez poseganja v
zahteve Unije in nacionalne zahteve glede varstva podatkov zahteva informacije, ki bi
omogocale, da se ugotovi, ali znaten delez uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja
uporablja stalno gostovanje ali ¢e prihaja do nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega
dostopa za gostovanje v_omreZju obiskanega operaterja, kot so informacije o delezu
uporabnikov, pri katerih je bilo na podlagi objektivnih kazalnikov v skladu s podrobnimi
pravili o izvajanju politike poStene uporabe, sprejetimi na podlagi ¢lena 864, ugotovljeno
tveganje nepravilne uporabe ali zlorabe reguliranith maloprodajnih storitev gostovanja,
zagotovljenih po veljavnih domacih maloprodajnih cenah.

Referencna ponudba lahko kot zadnjo moznost in kadar zadeve ni bilo mogoce resiti z
milejSimi ukrepi, predvidi moznost odpovedi dogovora o veleprodajnem gostovanju, kadar
operater obiskanega omreZja na podlagi objektivnih meril ugotovi, da znaten delez
uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja uporablja stalno gostovanje ali da prihaja do
nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje, in o tem obvesti
operaterja domacega omrezja.

Operater obiskanega omrezja lahko enostransko odpove dogovor o veleprodajnem gostovanju
zaradi stalnega gostovanja ali nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za
gostovanje le po predhodnem dovoljenju nacionalnega regulativnega organa operaterja
obiskanega omreZja.

V treh mesecih od prejema zahteve operaterja obiskanega omrezja za pridobitev dovoljenja za
odpoved dogovora o veleprodajnem gostovanjus nacionalni regulativni organ operaterja
obiskanega omrezja po posvetovanju z nacionalnim regulativnim organom operaterja
domacega omreZja odloci, ali bo izdal tako dovoljenje ali zavrnil njegovo izdajo, ter o tem
obvesti Komisijo.
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Nacionalni regulativni organ operaterja obiskanega omreZja in nacionalni regulativni organ
operaterja domacega omrezja lahko vsak posebej zaprosita BEREC, da sprejme mnenje glede
ukrepa, ki se sprejme v skladu s to uredbo. BEREC sprejme mnenje v enem mesecu od
prejema takega zaprosila.

Kadar je 54 BEREC zaproSen za tak$Sno mnenje, nacionalni regulativni organ operaterja
obiskanega omrezja pocaka na mnenje organa BEREC in ga v najvecji mozni meri uposteva,
preden ob upostevanju trimesecnega roka iz Sestega pododstavka sprejme odlocitev o tem, ali
izda dovoljenje za odpoved dogovora o veleprodajnem gostovanju ali zavrne njegovo izdajo.

Nacionalni regulativni organ operaterja obiskanega omrezja da javnosti na voljo informacije o
dovoljenjih za odpoved dogovorov o veleprodajnem gostovanju, pri ¢emer uposteva poslovno
tajnost.

Peti do deveti pododstavek tega odstavka ne posegajo v pristojnost nacionalnega
regulativnega organa, da zahteva takojSnje prenehanje krSitve obveznosti iz te uredbe na
podlagi Clena 1846(76), ter v pravico operaterja obiskanega omrezja, da uporabi ustrezne
ukrepe za boj proti goljufijam.

Nacionalni regulativni organi po potrebi nalozijo spremembe referencnih ponudb, tudi glede
posebnih ukrepov, ki jih operater obiskanega omrezja lahko sprejme, da prepreci stalno
gostovanje ali nepravilno uporabo ali zlorabo veleprodajnega dostopa za gostovanje, ter
objektivnih meril, na podlagi katerih lahko operater obiskanega omrezja te ukrepe sprejme, da
bi se izpolnile obveznosti, dolo¢ene v tem ¢lenu.

‘ W 531/2012 (prilagojeno)

7. Ce zeli podjetje, ki zahteva dostop, zaGeti poslovna pogajanja za vkljuditev dodatnih
komponent, ki niso zajete v referencni ponudbi, se operaterji mobilnega omrezja odzovejo na
tovrstne zahtevke v razumnem casu, ki ni dalj$i od dveh mesecev po prejemu prvotnega
zahtevka. Za namene tega odstavka se ne uporabljata odstavka 2 in 5.

8. BEREC po posvetovanju z zain anmt X delezniki <XI in v tesnem
sodelovanju s Komisijo X> v Sestih mesecih po sprejetju te uredbe <XI septembrs
deleci X posodobi <XI smernice za veleprodajni dostop za gostovanje > dolocene \% skladu
s ¢lenom 3(8) Uredbe (EU) st. 531/2012, <XI in tako prispeva k dosledni uporab1 tega Clena.

| ¥ 2120/2015 &len 7(3)(a)
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1.

Clen 64
Postopek v odboru

Komisiji pomaga Odbor za komunikacije, ustanovljen s clenom 118(1)226kwirne
dDirektive (EU) 2018/1972. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

2.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.

| ¥ 5312012

Clen 5 6&

X> Zagotavljanje reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja <XI
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(prilagojeno)
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1. Ponudniki storitev gostovanja uporabnikom gostovanja v nobeni drzavi ¢lanici ne
zaracunajo pribitka, dodanega domaci maloprodajni ceni za katere koli regulirane gostujoce

odhodne ali dohodne klice, za katera koli regulirana gostujoca poslana sporocila SMS in za
katere koli uporabljene regulirane storitve podatkovnega gostovanja, sddju€éne—s—sperecih
MMS. pa—tudine-niti sploSne pristojbine, da bi omogocili uporabo terminalske opreme ali
storitve v tujini, ob upoStevanju ¢lenov 66b in e 7.

4 novo

2. Ponudniki storitev gostovanja zagotovijo, kadar je to tehni¢no izvedljivo, da se regulirane
maloprodajne storitve gostovanja zagotavljajo pod enakimi pogoji, kot ¢e bi se take storitve
uporabljale doma, zlasti kar zadeva kakovost storitev.

WV 2015/2120 ¢len 7(5)

(prilagojeno)
Clen 6 €&
PoStena uporaba
1. Ponudniki storitev gostovanja lahko v skladu s tem ¢lenom in izvedbenimi akti iz
Clena 864 pri uporabi reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja, ki se zagotavljajo po
veljavnih domacih maloprodajnih cenah, uporabijo ,,politiko poStene uporabe®, da bi
qurabnlkom gostovanla prepredili zlorabo ali negravﬂno ugorabo reguhranlh malogrodalmh

: : e anta, denimo uporabeo taklh
storitev s strani uporabnikov gostovanja v drzavi €lanici, ki ni drzava njihovega domacega
ponudnika, z drugimi nameni kot za obCasna potovanja.

Morebitna politika poStene uporabe stean i i zante uporabnikom pri
ponudniku storitev gostovanja omogoca uporabo dolocene kohclne reguhranlh maloprodajnih
storitev gostovanja, skladne z njihovo tarifno shemo, po veljavni domaci maloprodajni ceni.

2. Clen 96e se uporablja za regulirane maloprodajne storitve gostovanja, ki presegajo
kakrsne koli omejitve, dolo¢ene z morebitno politiko poStene uporabe.

Clen 7 e

Vzdrznost>> ni mehanizem <XI edg

1. Ce ponudnik storitev gostovanja ne more pokriti svojih celotnih dejanskih in
predvidenih stroskov zagotavljanja reguliranih storitev gostovanja v skladu s ¢lenoma 56& in
66b iz svojih celotnih dejanskih in predvidenih prihodkov od zagotavljanja takih storitev,
lahko v posebnih in izjemnih okolis¢inah zaradi zagotovitve vzdrZznosti svojega domacega
modela zaraCunavanja zaprosi za dovoljenje za zaraCunavanje pribitka. Ta pribitek se
Zaraéuna le, ce je to potrebno za pokritje stroékov zagotavljanja reguliranih maloprodajnih

ey

2. Ce se ponudmk storitev gostovanja odlo¢i uporabljati odstavek 1 tega Clena, pri
nacionalnem regulativnem organu nemudoma pedavlozi vlogo ter mu posreduje vse potrebne
informacije v skladu z izvedbenimi akti iz ¢lena 86d. Te informacije nato vsakih 12 mesecev
posodobi in jih predlozi nacionalnemu regulativnemu organu.
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3. Nacionalni regulativni organ po prejemu vloge na podlagi odstavka 2 oceni, ali je
ponudnik storitev gostovanja dokazal, da ne more pokriti svojih stroskov v skladu z
odstavkom 1, s ¢imer bi bila ogrozena vzdrznost njegovega domacega modela zaracunavanja.
Ocena vzdrznosti domacega modela zaraCunavanja temelji na zadevnih objektivnih
dejavnikih, znacilnih za ponudnika storitev gostovanja, vklju¢no z objektivnimi razlikami
med ponudniki storitev gostovanja v zadevni drzavi Clanici ter ravnjo domacih cen in
prihodkov. Nacionalni regulativni organ odobri pribitek, kadar so izpolnjeni pogoji, dolo¢eni
v odstavku 1 in tem odstavku.

4. V enem mesecu po prejemu vloge na podlagi odstavka 2 nacionalni regulativni organ
odobri pribitek, razen ¢e je vloga ocCitno neutemeljena ali ne vsebuje zadostnih informacij.
Kadar nacionalni regulativni organ meni, da je zahtevek ocitno neutemeljen ali da niso bile
predlozene zadostne informacije, kon¢no odlocitev sprejme v nadaljnjih dveh mesecih, potem
ko ponudniku storitev gostovanja da priloznost, da se izewt izreCe, nato pa pribitek odobri,
spremeni ali zavrne.

Clen 8 64
Izvajanje politike postene uporabe in VzdrznostIZ> nega mehanlzma <Xl i-edprave

WV 2015/2120 ¢len 7(5)
(prilagojeno)
= novo

1. Da bi zagotovila dosledno uporabo ¢lenov6éb in 76e, Komisija po posvetovanju z

organom BEREC ; 6 sprejme X> in ob upostevanju razvoja trga redno
pregleduje <X 1zvedbene akte, kl dolo¢ajo podrobna pravila o izvajanju politike poStene
uporabe, o metodologiji za oceno Vzdrznost1 = zagotavljanja < edprave maloprodajnih
= storitev gostovanja po domacih cenah < g anfe in o vlogi, ki jo ponudnik
storitev gostovanja predlezt vloZi za namene te ocene. T1 1zvedben1 akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz Clenaé4(2).

2. kKarzadeva—¢len—6b—Komisija pri sprejetju izvedbenih aktov, ki dolocajo podrobna
pravila o izvajanju politike poStene uporabe, uposteva:

(a) razvoj cenewathvzeree¥ in vzorcev porabe v drzavah Clanicah;
(b) stopnjo konvergence ravni domacih cen v celotni Uniji;
(¢)  vzorce potovanja v Uniji;

(d) vsa opazna tveganja za izkrivljanje konkurence ter naloZbene spodbude na
domacih in obiskanih trgih.

3. Kar—zadeva—¢élen—6e—Komisija izvedbene akte, ki dolo¢ajo podrobna pravila o
metodologiji za oceno vzdrznosti = zagotavljanja maloprodajmh storitev gostovanja po
domacih cenah < ave—ma : anje za ponudnika storitev
gostovanja, sprejme na podlag1

(a) dolocitve celotnih dejanskih in predvidenih stroskov zagotavljanja reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja glede na dejanske veleprodajne cene gostovanja za
neuravnoteZen promet ter razumen delez povezanih in skupnih stro§kov, potrebnih za
zagotavljanje reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja;
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(b) dolocitve celotnih dejanskih in predvidenih prihodkov od zagotavljanja
reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja;

(c) uporabe reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja in domace porabe s
strani strankepenudatkey uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja;
(d) ravni konkurence, cen in prihodkov na domacem trgu ter morebitnemga

opaznessga tveganjga, da bi gostovanje po domacih maloprodajnih cenah znatno
vplivalo na gibanje takih cen.

45, Nacionalni regulativni organ natan¢no spremlja in nadzoruje izvajanje politike postene
uporabe ter ukrepov za Vzdrznost = zagotavljanja maloprodajmh storitev gostovanja po

domacih cenah < edpss : anje, pri Cemer Cim bolj
uposSteva zadevne objektlvne dejavmke znacﬂne za zadevno drzavo clanico, in zadevne
objektivne razlike med ponudniki storitev gostovan_]a Brez posegan_]a v postopek, dolocen v
clenu 76@(3) pravocasno uveljavi zahteve iz Clenaov 66b in 7ée ter izvedbenih aktovs

i > iz X odstavka + 2 tega ¢lena. Od ponudnika storitev gostovanja
lahko kadar koli zahteva spremembo ali prenehanje zaraCunavanja pribitka, ¢e ta ne ravna
skladno s ¢lenom 66k ali 7ée. Nacionalni regulativni organ Komisijo vsako leto obvesti o
uporabi ¢lenov 66b in 76e ter tega Clena.

4 novo

5. Izvedbena uredba (EU) 2016/2286 se Se naprej uporablja do zacetka veljavnosti
novega izvedbenega akta, sprejetega v skladu z odstavkom 1.

WV 2015/2120 ¢&len 7(5)
(prilagojeno)
= Nnovo

anja X [zjemno zaracunavanje
maloproda] nih prlbltkov za uporabo regullranlh maloprodajmh storitev gostovanja in
zagotavljanje alternativnih tarif <I|

1. Brez poseganja v drugi pododstavek ponudnik storitev gostovanja, ki zaraCunava
pribitek za uporabo reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja, ki presega kakr$ne koli
omejitve, dolocene z morebitno politiko poStene uporabe, izpolnjuje naslednje zahteve (brez
DDV):

(@) noben pribitek, ki se zaraCunava za regulirane gostujoe odhodne Kklice,
regulirana gostujoca poslana sporocila SMS in regulirane storitve podatkovnega
gostovanja, ne presega najvisjih veleprodajnih cen, predsidenthdoloCenih v Clenih
10%(2), 119(1) oziroma 12(1);
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(eb) noben pribitek ki se zaraéunava za regulirane gostujoée dohodne klice, ne

ey

na ravni Unije, dolo¢enih za navedeno leto v skladu s ¢lenom 75(1) Direktive (EU)
2018/1972. Kadar se Komisija po pregledu delegiranega akta, sprejetega v skladu s
¢lenom 75(1) Direktive (EU) 2018/1972, odlo¢i, da dolocitev enotne cene
zakljucevanja govornih klicev na ravni Unije ni ve¢ potrebna in da ne bo predpisala
najvisje cene zaklju¢evanja govornih klicev v mobilnih omrezjih, noben pribitek, ki
se zaraCunava za regulirane gostujoe dohodne klice, ne presega cene, doloCene v
najnovejsem deleg1ranem aktu, sprej etem v skladu s ¢lenom 75 navedene dlrektlve@

Ponudniki storitev gostovanja ne zaraCunavajo nobenega pribitka za regulirana gostujoca
prejeta sporo¢ila SMS ali za gostujoca prejeta govorna sporocila. To ne posega v druge
veljavne cene, na primer za posluSanje tovrstnih sporocil.

Ponudniki storitev gostovanja gostujo¢e odhodne in dohodne klice zaracunavajo na podlagi
sekundnega intervala. Za odhodne klice lahko uporabijo zacetno najkrajSe obdobje
zaracunavanja, ki ne presega 30 sekund. Svojim uporabnlkom zaracunavajo zagotavljanje
reguliranih storitev podatkovnega gostovanja na podlagi kilebajtnegs ala X prenesenih
kilobajtov <XI, razen za sporoCila MMS, za katera lahko zaracunavajo po enoti. V tem
primeru maloprodajna cena, ki jo ponudnik storitev gostovanja lahko zarauna uporabniku
gostovanja za poSiljanje ali sprejem gostujocega sporocila MMS, ne presega najvisje
maloprodajne cene za regulirane storitve podatkovnega gostovanja, dolocene v prvem
pododstavku.

23.  Ponudniki storitev gostovanja lahko ponujajo in uporabniki gostovanja lahko
namenoma izberejo tarifo gostovanja, ki ni dolocena v skladu s Cleni 5 éa, 66b in 76e ter

odstavkom 1 tega ¢lena, na podlagi katere so uporabniki gostovanja upraviceni do drugacne
tarife za regulirano storitev gostovanja, kot bi jim bila dodeljena, ¢e taks$ne izbire ne bi imeli.
Ponudnik storitev gostovanja tak$ne uporabnike gostovanja opozori na ugodnosti gostovanja,
ki bi jih s tem izgubili.
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Ponudniki storitev gostovanja brez poseganja v prvi pododstavek za vse obstojeCe in nove
uporabnike gostovanja samodejno uporabijo tarifo, doloceno v skladu s ¢lenoma 5 éa in 66b
ter odstavkom 1 tega Clena.

Vsak uporabnik gostovanja lahko kadar koli zahteva, da se zanj za¢ne ali preneha uporabljati
tarifa, dolocena v skladu s Cleni 5 é&, 66b in 76e; ter odstavkom 1 tega Clena. Ko se
uporabniki gostovanja namenoma odlocijo, da se zanje preneha ali za¢ne uporabljati tarifa,
dolocena v skladu s Cleni 5 éa, 66b in 76e ter odstavkom 1 tega Clena, se vsaka taka menjava
opravi brezplatno v enem delovnem dnevu od prejema zahteve in ne sme biti vezana na
pogoje ali omejitve, ki se nanasajo na druge dele naroc¢niskega razmerja in ne na gostovanje.
Ponudniki storitev gostovanja lahko menjavo odlozijo do izteka doloCenega najkrajSega

obdobja veljavnosti prej$nje tarife gostovanja, ki ni dalj$e od dveh mesecev.

34. = Brez poseganja v del IIl , naslov III Direktive (EU) 2018/1972 <= Bponudniki
storitev gostovanja zagotovijo, da so v pogodbi, ki vkljuCuje katero koli vrsto regulirane
maloprodajne storitve gostovanja, navedene glasse znacilnosti te regulirane maloprodajne
storitve gostovanja, zlasti:

(a) posamezna tarifna shema ali tarifne sheme in — za vsako tarifno shemo — vrste
ponujenih storitev, vklju¢no s koli¢ino komunikacij;

(b)  vsakr$ne omejitve uporabe reguliranih maloproda_]mh storitev gostovanja po

veljavnih domacih maloprodajnih cenah, zlasti kwas atki= DO kolicinsko
opredeljene informacije <X] o nacinu izvajanja morebitne pohtlke postene uporabe z
navedbo glavnih cenovnih, koli¢inskih ali drugih parametrov zadevne regulirane
maloprodajne storitve gostovanja, ki se zagotavlja;s

4 novo

(c) kakovost storitev, ki jo je mogoce razumno pri¢akovati pri gostovanju v Uniji.

4. Ponudniki storitev gostovanja poskrbijo, da pogodba, ki vkljucuje katero koli vrsto
regulirane maloprodajne storitve gostovanja, vkljucuje informacije o vrstah storitev, za katere
se lahko zaracunajo vi§je cene pri gostovanju.

WV 2015/2120 &len 7(5)
(prilagojeno)
= Novo

5. Ponudniki storitev gostovanja informacije iz=peve a odstavkov 3 = in 4 <

objavijo.
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| ¥ 5312012

Clen 10 Z

Veleprodajne cene za odhodne regulirane gostujoce klice

WV 2017/920 &len 1(2)
(prilagojeno)
= novo

d 0 pPovpreCna veleprodajna cena, ki jo operater
oblskanega omrezja lahko zaraCuna ponudniku storitev gostovanja za zagotavljanje
reguliranega gostujocega klica, ki izvira iz tega obiskanega omrezja, med drugim za stroske
izvora, prenosa in zakljuCevanja, ne presega Varovalne omejltve 8632 = 0,022 < EUR na
minuto. Ta najvisja veleprodajna cena bre e 0 d
Fenija—2022 = se 1. januarja 2025 zniza na 0, 019 EUR na mlnuto in brez poseganja \% clene
21, 22 in 23 ostane 0,019 EUR na minuto do 30. junija 2032 <.

2. Povpre¢na veleprodajna cena iz odstavka 1 se uporablja med katerima koli
operaterjema in se izracuna za dvanajstmesecno obdobje ali katero koli krajSe obdobje, ki Se
ostaja do konca obdobja uporabe najvisje povprecne veleprodajne cene iz odstavka 1 ali do
30. junija 2822 = 2032 <.

| ¥ 5312012

3. Povprecna veleprodajna cena iz odstavka 1 se izraCuna z deljenjem skupnega prejetega
prihodka iz gostovanja na veleprodajni ravni s skupnim S§tevilom minut gostovanja na
veleprodajni ravni, ki jih je zadevni operater dejansko porabil za zagotavljanje gostujocih
klicev na veleprodajni ravni znotraj Unije v zadevnem obdobju, ki se izracuna na podlagi
sekundnega intervala, pri emer se uposteva moznost, da operater obiskanega omrezja uporabi
zacetno najkrajSe obdobje zaraCunavanja, ki ne presega 30 sekund.

Clen 11

Veleprodajne cene za regulirana gostujoca sporoc¢ila SMS

WV 2017/920 &len 1(3)
(prilagojeno)
= Novo

d 0+ pPovprecna veleprodajna cena, ki jo operater
oblskanega omrezja lahko zaracuna ponudniku storitev gostovanja za zagotavljanje
reguliranega gostujoCega sporo€ila SMS, ki izvira iz tega obiskanega omreZja, ne presega
varovalne omejitve 868+ = 0,004 < EUR za sporoCilo SMS =. Navedena najviSja
veleprodajna cena se 1. januarja 2025 zniza na 0,003 EUR za sporoCilo SMS < in brez
poseganja v Clene 2149, = 22 in 23 <= ostane 86+ = 0,003 < EUR do 30. junija = 2032 <
2022
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WV 531/2012
= Novo

2. Povpre¢na veleprodajna cena iz odstavka 1 se uporablja med katerima koli
operaterjema in se izratuna za dvanajstmesecno obdobje ezirema ali katero koli krajse
obdobje= , ki Se ostaja do konca obdobja uporabe najvisje povprecne veleprodajne cene iz
odstavka 1 ali <= do 30. junija = 2032 < 2022

3. Povpre¢na veleprodajna cena iz odstavka 1 se izraCuna z deljenjem skupnega
veleprodajnega prihodka, ki ga prejme operater obiskanega omrezja ali operater domacega
omrezja za izvor in prenos reguliranih gostujocih sporocil SMS v Uniji v zadevnem obdobju,
s skupnim S$tevilom takih sporoc¢il SMS, ki so poslana in prenesena v imenu zadevnega
ponudnika storitev gostovanja ali operaterja domacega omrezja v tem obdobju.

4. Operater obiskanega omrezja ponudniku storitev gostovanja ali operaterju domacega
omreZja uporabnika gostovanja zaracuna le stroSke iz odstavka 1 in nobenih drugih stroSkov
za zakljucitev reguliranega gostujoCega sporocila SMS, poslanega uporabniku gostovanja
med gostovanjem v njegovem obiskanem omrezju.

Clen 12

Veleprodajne cene reguliranih storitev podatkovnega gostovanja

WV 2017/920 &len 1(4)
(prilagojeno)
= novo

d 0+ pPovprecna veleprodajna cena, ki jo operater
oblskanega omrezja lahko zaraCuna ponudniku storitev gostovanja za zagotavljanje
reguliranih storitev podatkovnega gostovanja prek tega obiskanega omrezja, ne presega
varovalne omejitve = 200 & H@EUR na glgabajt prenesenlh podatkov Ta na]VISJa
veleprodajna cena se +—anuare pia-nat aeies g
EER—na—gigabajt 1. januarja %9%9 ':i> 2025 <2:I zniza na %%9 ':> 1 50 <3:' EUR na glgabajt
B> prenesenih podatkov <X] s=t—enua pa—3-00 Sierpanad i 1
250 ELRpa-pisabait O in X Bbrez poseganja \% clene 214%1 '=> 22 in 23 <~ ostane 2560
= 1,50 <= EUR na gigabajt prenesenih podatkov do 30. junija = 2032 <= 2622.

W 531/2012 (prilagojeno)
= novo

2. Povpre¢na veleprodajna cena iz odstavka 1 se uporablja med katerima koli
operaterjema in se izracuna za dvanajstmesecno obdobje eziema ali katero koli krajSe
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obdobje = , ki Se ostaja do konca obdobja uporabe najvisje povprecne veleprodajne cene iz

odstavka 1 ah do 30. junija 2032 < de30—5uni;a2022.

3. Povpre¢na veleprodajna cena iz odstavka 1 se izracuna z deljenjem skupnega
veleprodajnega prihodka, ki ga operater obiskanega ali domacega omrezja prejme za
zagotavljanje reguliranih storitev podatkovnega gostovanja v zadevnem obdobju, s skupnim
Stevilom megabajtov podatkov, deJansko porabljenlh pri zagotavljanju teh storitev v tem
obdobju, zaracunanih na podlagi ¥ sala X> prenesenih kilobajtov <XI, v imenu
zadevnega ponudnika storitev gostovanja ah operaterja domacega omrezja v tem obdobju.

4 novo

Clen 13
Veleprodajne cene za komunikacije v sili

Brez poseganja v ¢lene 10, 11 in 12 operater obiskanega omrezja ponudniku storitev
gostovanja ne zarauna nobenih stroskov v zvezi s komunikacijami v sili, ki jith zacne
uporabnik gostovanja, in prenosom informacij o lokaciji klicocega.

‘ W 531/2012 (prilagojeno)

Clen 14
Preglednost maloprodajnih een D> pogojev <Xlza gostujoce klice in sporocila SMS

1. Da se uporabnike gostovanja opozori na dejstvo, da se jim bodo za opravljanje ali
sprejemanje klicev ali poSiljanje sporo¢il SMS zaraCunale cene gostovanja, vsak ponudnik
storitev  gostovanja uperabaika [O uporabnikom <XI — razen C¢e uperabaik—obvest
B uporabniki obvestijo <XI ponudnika storitev gostovanja, da te storitve ne petrebuje
B> potrebujejo X1 — ob vstopu v drzavo ¢lanico, ki ni drzava sjegevega DO njihovega <XI
domacega ponudnika, prek sporo€ilne storitve samodejno ter brez nepotrebnega odlasanja in
brezplacno zagotovi osnovne, sjegesms njihovim potrebam prilagojene informacije o cenah
gostovanja (vklju¢no z DDV), ki se zaracunajo za ugorabnlkov opravljanje in sprejemanje
klicev ter poSiljanje sporo¢il SMS zadewnegauperabniks a v obiskani drzavi Clanici.

| ¥ 2015/2120 &len 7(7)(a)

Te osnovne, uporabnikovim potrebam prilagojene informacije o cenah gestexania se izrazijo
v valuti domacega racuna, ki ga izda domaci ponudnik uporabnika, in vkljucujejo informacije
0:

(a) morebitni politiki poStene uporabe, ki velja za uporabnika gostovanja v Uniji,
ter o pribitkih, ki se zaraCunajo za preseganje kakrSne koli omejitve, doloCene s to
politiko poStene uporabe, ter

(b) morebitnem pribitku, ki se zaraCunava v skladu s ¢lenom 7ée.

4 novo

Ponudniki storitev gostovanja uporabniku gostovanja — razen ¢e ta obvesti ponudnika storitev
gostovanja, da te storitve ne potrebuje — ob vstopu v drzavo c¢lanico, ki ni drzava njegovega
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domacega ponudnika, prek sporocilne storitve samodejno ter brez nepotrebnega odlasanja in
brezplacno zagotovijo informacije o morebitnem tveganju zaracunavanja visjih cen zaradi
uporabe storitev z dodano vrednostjo, vklju¢no s povezavo na namensko spletno stran, na
kateri so navedene informacije o vrstah storitev, za katere se lahko zara¢unajo vi§je cene, in,
¢e so na voljo, informacije o Stevilskih obmocjih storitev z dodano vrednostjo.

| ¥ 531/2012 (prilagojeno)

X> Osnovne, uporabnikovim potrebam prilagojene informacije o cenah iz prvega
pododstavka <X] Bprav tako Vkljucujejo brezplacno stevﬂko iz odstavka 2 za prldobltev
podrobneJ51h 1nformacu A= 5

Pri vsakem sporoc¢ilu lahko uporabnik ponudnika storitev gostovanja brezpla¢no in enostavno
obvesti, da ne potrebuje samodejne sporocilne storitve. Uporabnik, ki sporo¢i, da ne potrebuje
samodejne sporocilne storitve, ima pravico, da od ponudnika storitev gostovanja kadar koli
brezpla¢no ponovno zahteva to storitev.

Ponudniki storitev gostovanja slepim ali slabovidnim uporabnikom na zahtevo prek
govornega klica samodejno in brezpla¢no zagotovijo osnovne in njim prilagojene informacije
o cenah iz prvega pododstavka.

| ¥ 2015/2120 &len 7(7)(b)

Prvi, drugi, peti€etsts in pett Sesti pododstavek, razen kar zadeva politiko poStene uporabe ter
pribitek, zara¢unan v skladu s ¢lenom &; 7, se uporabljajo tudi za govorne in SMS storitve
gostovanja, ki jih uporabniki gostovanja uporabljajo med potovanjem zunaj Unije, zagotavlja
pa jih ponudnik storitev gostovanja.

| ¥ 531/2012 (prilagojeno)

2. Poleg ¥ informacij iz <XI odstavka 1 imajo uporabniki, ne glede na to, kje v Uniji se
nahajajo, pravico z govornim klicem [X> iz mobilnega omrezja <X ali s storitvijo SMS
brezpla¢no zahtevati in prejeti podrobnejSe in njihovim potrebam prilagojene informacije o
cenah gostovanja, ki veljajo v obiskanem omrezju za govorne klice in sporocila SMS, ter
informacije o ukrepih v zvezi s preglednostjo, ki se uporabljajo na podlagi te uredbe. Za
takSne zahteve se uporabi brezplacna Stevilka, ki jo za ta namen dolo¢i ponudnik storitev
gostovanja. Obveznosti iz odstavka 1 ne veljajo za naprave, ki nimajo funkcije SMS.

| ¥ 2015/2120 &len 7(7)(c)

32a. Ponudnik storitev gostovanja uporabniku gostovanja poslje obvestilo, ko je v celoti
dosezena veljavna koli¢ina uporabe reguliranih govornih ali SMS storitev gostovanja, ki
ustreza poSteni uporabi, ali kakrSen koli prag uporabe, ki velja v skladu s ¢lenom 7ée. V tem
obvestilu se navede pribitek, ki se uporabniku gostovanja zaraCunava za njegovo morebitno
dodatno uporabo reguliranih sterite¥ govornegaih ali SMS storitev gostovanja s—strant
stevanta. Vsak uporabnik ima pravico od ponudnika storitev gostovanja
zahtevati preklmtev posiljanja takih obvestil, prav tako pa lahko od ponudnika storitev
gostovanja kadar koli brezpla¢no zahteva, naj zacne to storitev ponovno zagotavljati.
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| ¥ 2015/2120 &len 7(7)(d)

43.  Ponudniki storitev gostovanja ob sklenitvi naro¢niskega razmerja vsem uporabnikom
zagotovijo vse informacije o veljavnih cenah gostovanja. Svojim uporabnikom gostovanja
poleg tega brez nepotrebnega odlasanja zagotovijo najnovejse informacije o veljavnih cenah
gostovanja, kadar koli se te cene spremenijo.

Ponudniki storitev gostovanja nato v razumnih ¢asovnih presledkih posiljajo obvestila o tem
vsem uporabnikom, ki so se odlocili za drugo tarifo.

| ¥ 531/2012 (prilagojeno)

54. Ponudniki storitev gostovanja svojim uporabnikom zagotovijo 1nf0rma01je o tem, kako
se lahko izognejo nenamernemu gostovanju v obmejnih regijah. Pess : 2
sSprejmejo razumne ukrepe, s katerimi zageteste poskrbijo, da n11hov1m uporabnlkom ni
treba placevati nenamernih storitev gostovanja, kadar so v doma01 drzavi ¢lanici.

Clen 15
Preglednost in za$¢itni mehanizmi za maloprodajne storitve podatkovnega gostovanja

1. Ponudniki storitev gostovanja gageteste poskrbijo, da so njihovi uporabniki
gostovanja pred sklenitvijo pogodbe in po njej ustrezno obveSCeni o cenah, ki veljajo za
uporabo reguliranih storitev podatkovnega gostovanja, na nacin, ki uporabnikom omogoca, da
razumejo finan¢ne posledice take uporabe ter da spremljajo in nadzirajo svoje izdatke za
regulirane storitve podatkovnega gostovanja v skladu z odstavkoma 2 in 43.

Ponudniki storitev gostovanja svoje uporabnike po potrebi pred sklenitvijo pogodbe obvestijo
in jih tudi po sklenitvi pogodbe redno obves€ajo o nevarnosti samodejne in nenadzorovane
vklju¢itve podatkovnega gostovanja ter smemania X prenosa <XI podatkov. Ponudniki
storitev gostovanja poleg tega svoje uporabnike brezpla¢no ter jasno in razumljivo obvestijo,
kako naj izklopijo te samodejne vkljucitve podatkovnega gostovanja ter se tako izognejo
nenadzorovani uporabi storitev podatkovnega gostovanja.

| ¥ 2015/2120 &len 7(8)(a)

2. Ponudnik storitev gostovanja s samodejnim sporocilom obvesti uporabnika
gostovanja, da slednji uporablja regulirane storitve podatkovnega gostovanja, ter mu zagotovi
tudi osnovne, njegovim potrebam prilagojene tarifne informacije o cenah (v valuti domacega
racuna, ki ga poSlje domaci ponudnik uporabnika) za zagotavljanje reguliranih storitev
podatkovnega gostovanja temu uporabniku gostovanja v zadevni drzavi Clanici, razen Ce
uporabnik obvesti ponudnika storitev gostovanja, da takih informacij ne potrebuje.

Te osnovne, uporabnikovim potrebam prilagojene tarifne informacije vkljucujejo informacije
0:

(a) morebitni politiki poStene uporabe, ki velja za uporabnika gostovanja v Uniji,
ter pribitkih, ki se zaraCunajo za preseganje kakrSne koli omejitve, dolocene s to
politiko poStene uporabe; in

(b)  morebitnem pribitku, ki se zaraCunava v skladu s ¢lenom 7 ée.

Informacije se posljejo na mobilno napravo uporabnika gostovanja, na primer s sporocilom
SMS, po elektronski posti ali s pojavnim oknom na mobilni napravi, vsaki¢ ko uporabnik
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gostovanja vstopi v drzavo ¢lanico, ki ni drZzava njegovega domacega ponudnika, in prvi¢
uporabi storitev podatkovnega gostovanja v tej drzavi Clanici. Zagotovijo se brezplacno, ¥
trenutlar: takoj ko uporabnik gostovanja prvi¢ uporabi regulirano storitev podatkovnega
gostovanja, z uporabo primernih sredstev, prilagojenih lazjemu prejemanju in razumevanju

informacij.

Uporabnik, ki je obvestil svojega ponudnika storitev gostovanja, da ne potrebuje samodejnih
informacij o tarifah, ima pravico, da od ponudnika storitev gostovanja kadar koli brezpla¢no
ponovno zahteva to storitev.

| ¥ 2015/2120 &len 7(8)(b)

32a. Ponudnik storitev gostovanja poslje obvestilo, ko je v celoti dosezena veljavna
koli¢ina uporabe reguliranih storitev podatkovnega gostovanja, ki ustreza posteni uporabi, ali
kakrSen koli prag uporabe, ki velja v skladu s ¢lenom 7ée. V tem obvestilu se navede pribitek,
ki se uporabniku gostovanja zaracunava za n]egov morebltno dodatno uporabo reguhramh
storitev podatkovnega gostovanja s=stran a-gestevania. Vsak uporabnik ima pravico
od ponudnika storitev gostovanja zahtevati preklmtev poélljan_]a takih obvestil, prav tako pa
lahko od ponudnika storitev gostovanja kadar koli brezplacno zahteva, naj zacne to storitev
ponovno zagotavljati.

| ¥ 2015/2120 &len 7(8)(c)

43.  Vsak ponudnik storitev gostovanja vsem svojim uporabnikom gostovanja omogoci, da
se namenoma in brezplacno odlo¢ijo za moznost pravocasnega prejemanja informacij o
skupni porabi, izrazeni v koli¢ini podatkov ali valuti, v kateri se uporabniku gostovanja
izdajajo racuni za regulirane storitve podatkovnega gostovanja, ki zagotavlja, da skupni
izdatki za regulirane storitve podatkovnega gostovanja, z izjemo vecpredstavnostnih sporocil
MMS, za katerea se zaraCunava po enoti, brez izrecnega soglasja uporabnika v dolo¢enem
obdobju uporabe ne presezejo doloc¢ene financne meje.

| ¥ 531/2012 (prilagojeno)

V ta namen ponudnik storitev gostovanja zagotovi eno ali ve¢ finan¢nih zgornjih mej za
doloc¢ena obdobja uporabe pod pogojem, da je uporabnik vnaprej obvesc¢en o ustrezajocCih
koli¢inah podatkov. Ena od teh mej (privzeta finan¢na meja) je blizu, vendar ne presega
50 EUR neporavnanih obveznosti na mesecno obracunsko obdobje (brez DDV).

Ponudnik storitev gostovanja lahko namesto tega dolo¢i meje, izrazene v koli¢ini podatkov,
pod pogojem, da je uporabnik vnaprej obvescen o ustrezajoc¢ih finan¢nih zneskih. Ena od teh
mej (privzeta koli¢inska meja) ustreza financnemu znesku, ki ne presega 50 EUR
neporavnanih obveznosti na mese¢no obracunsko obdobje (brez DDV).

Ponudnik storitev gostovanja lahko poleg tega svojim uporabnikom gostovanja ponudi druge
meje z razli¢nimi, tj. vi§jimi ali niZjimi, mese¢nimi finan¢nimi zgornjimi mejami.

Privzeta meja iz drugega in tretjega pododstavka velja za vse uporabnike, ki se niso odloc¢ili
za drugo mejo.

Vsak ponudnik storitev gostovanja zagotovi tudi, da se na mobilno napravo uporabnika
gostovanja, na primer s sporo¢ilom SMS, po elektronski posti ali s pojavnim oknom na
racunalniku, poslje ustrezno obvestilo, ko poraba storitev podatkovnega gostovanja doseze
80 % dogovorjene financne ali koli¢inske meje. Vsak uporabnik ima pravico od ponudnika
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storitev gostovanja zahtevati prekinitev posiljanja takih obvestil, prav tako pa lahko od
ponudnika kadar koli brezplacno zahteva, naj zacne to storitev ponovno zagotavljati.

Ce bi bila ta finan¢na ali koli¢inska meja drugade presezena, se na mobilno napravo
uporabnika gostovanja poslje obvestilo. V tem obvestilu je naveden postopek, ki ga mora
upostevati uporabnik, ¢e zeli Se naprej uporabljati te storitve, in stroske, povezane z vsako
dodatno porabljeno enoto. Ce se uporabnik gostovanja ne odzove v skladu s prejetim
obvestilom, mu ponudnik storitev gostovanja takoj preneha zagotavljati in zaraCunavati
regulirane storitve podatkovnega gostovanja, dokler uporabnik gostovanja ne zahteva
nadaljnjega ali ponovnega zagotavljanja teh storitev.

Kadar koli se uporabnik gostovanja odlo¢i za uporabo ali prenehanje uporabe funkcije
,»finan¢ne ali koli¢inske meje®, se ta sprememba opravi brezpla¢no v enem delovnem dnevu
od prejema zahtevka in ne sme biti vezana s na pogojet ali omejitveamt, ki se nanaSajo na
druge dele naroc¢niskega razmerja.

54. Odstavka 2 in 43 se ne uporabljata za naprave vrste stroj—stroj, ki uporabljajo mobilno
podatkovno komunikacijo.

65.  Ponudniki storitev gostovanja sprejmejo razumne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da
njihovim uporabnikom ni treba placevati nenamernih storitev gostovanja, kadar so v domaci
drzavi clanici. Ti ukrepi Vkl_]ucu_]ejo obvescanje uporabnikov o tem, kako se izogniti
nenamernemu gesteps ; anja gostovanju v obmejnih regijah.

| ¥ 2015/2120 &len 7(8)(d)

76. Z izjemo odstavka 65, drugega pododstavka odstavka 2 in odstavka 32a ter pod pogoji
iz drugega in tretjega pododstavka tega odstavka se ta Clen uporablja tudi za storitve
podatkovnega gostovanja, ki jih uporabniki gostovanja uporabljajo med potovanjem zunaj
Unije, zagotavlja pa jih ponudnik storitev gostovanja.

| ¥ 5312012

Kadar uporabnik izbere moznost iz prvega pododstavka odstavka 3, se zahteve iz odstavka 43
ne uporabljajo, ¢e operater obiskanega omreZja v obiskani drzavi zunaj Unije ne dovoli, da bi
ponudnik storitev gostovanja spremljal porabo svojih uporabnikov v realnem ¢asu.

V takem primeru je uporabnik ob vstopu v tako drZzavo brez nepotrebnega odlaSanja in
brezplacno s sporocilom SMS obvescen, da podatki o skupni porabi in jamstvo, da dolo¢ena
finan¢na meja ne bo presezena, nista na voljo.

4 novo

Clen 16
Preglednost nac¢inov dostopa do sluzb za pomoc v sili

Ponudniki storitev gostovanja zagotovijo, da so njihovi uporabniki gostovanja ustrezno
obvesceni o nacinih dostopa do sluzb za pomoc v sili v obiskani drzavi ¢lanici.

Ponudnik storitev gostovanja s samodejnim sporo¢ilom obvesti uporabnika gostovanja, da
lahko brezplacno dostopa do sluzb za pomoc¢ v sili s klicem na enotno evropsko Stevilko za
klic v sili ,,112* in na druge nac¢ine dostopa do sluzb za pomo¢ v sili prek komunikacij v sili,
ki jih je dolocila obiskana drzava ¢lanica. Te informacije se posljejo na mobilno napravo
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uporabnika gostovanja s sporoCilom SMS vsaki¢, ko gostujoci porabnik vstopi v drzavo
¢lanico, ki ni drzava njegovega domacega ponudnika. Zagotovijo se brezplac¢no, takoj ko
uporabnik gostovanja prvi¢ uporabi storitev gostovanja, z uporabo primernih sredstev,
prilagojenih lazjemu prejemanju in razumevanju informacij.

Clen 17
Podatkovna zbirka Stevilk storitev z dodano vrednostjo

BEREC vzpostavi in vzdrzuje enotno podatkovno zbirko Stevilskih obmocij storitev z dodano
vrednostjo na ravni Unije v vsaki drzavi Clanici, ki je na voljo nacionalnim regulativnim
organom in operaterjem. Podatkovna zbirka se vzpostavi do 31. decembra 2023. V ta namen
nacionalni regulativni organi ali drugi pristojni organi organu BEREC brez nepotrebnega
odlasanja v elektronski obliki zagotovijo potrebne informacije in ustrezne posodobitve.

| ¥ 5312012
Clen 18 46
Nadzor in uveljavljanje
1. Nacionalni regulativni organi spremljajo in nadzirajo skladnost s to uredbo na svojem
ozemlju.

| ¥ 2015/2120 &len 7(9)(a)

Nacionalni regulativni organi natan¢no spremljajo in nadzirajo ponudnike storitev gostovanja,
ki uporabljajo Clene 66b, 76¢ in 96e(3).

| ¥ 2017/920 ¢len 1(5)(a)

2. Nacionalni regulativni organi in po potrebi BEREC poskrbijo, da so posodobljene
informacije o uporabi te uredbe, zlasti ¢lenov 56a, 66b, 76e, 96e, 10%, 119 in 12, javno

dostopne, tako da jih lahko zeinteresiranestrani-deleznikipridobijo brez tezav.

| ¥ 531/2012 (prilagojeno)

3. Nacionalni regulativni organi za pripravo na pregled iz ¢lena 921 spremljajo
spreminjanje veleprodajnih in maloprodajnih cen zagotavljanja govornih in podatkovnih
komunikacijskih storitev uporabnikom gostovanja, vklju¢no s storitvijo SMS in MMS tud1 v
najbolj oddaljenih regijah, navedenih v ¢lenu 349 Pogodbe e—delewanju—E ske—unije
Nacionalni regulativni organi so pozorni na poseben primer nenamernega gostovanja v
obmejnih regijah sosednjih drzav €lanic in spremljajo, ali se tehnike za usmerjanje prometa
uporabljajo na Skodo uporabnikov.

Nacionalni regulativni organi spremljajo in zbirajo podatke o nenamernem gostovanju ter
sprejmejo ustrezne ukrepe.

4. Nacionalni regulativni organi so pooblas¢eni, da od podjetij, za katera veljajo
obveznosti po tej uredbi, zahtevajo, da zagetexite predlozijo vse informacije, ki so pomembne
za izvajanje in izvrSevanje te uredbe. Ta podjetja takSne informacije na zahtevo zagotovijo

58

SL



SL

hitro ter v zahtevanem roku in v skladu s stopnjo podrobnosti, ki jo zahteva nacionalni
regulativni organ.

| ¥ 2017/920 &len 1(5)(b)

5 Kadar nacionalni regulativni organ s

M meni, da so v skladu s QI‘CdQlSl Un1]e in nacionalnimi predpisi o predpisi o QOS]OVI]
tajnosti informacije zaupne, Komisija, BEREC in drugi zadevni nacionalni regulativni organi

zagotovijo tako zaupnost. Poslovna tajnost ne prepreCuje pravocasne izmenjave informacij
med nacionalnim regulativnim organom, Komisijo, organom BEREC in drugimi zadevnimi
nacionalnimi regulativnimi organi za namene pregleda, spremljanja in nadzora uporabe te
uredbe.

| ¥ 5312012

65.  Nacionalni regulativni organi lahko posredujejo na lastno pobudo, da bi zagotovili
skladnost s to uredbo. Zlasti po potrebi uporabijo pooblastila iz ¢lena 615 Direktive (EU)
2018/1972 e=destepn, da zagotovijo ustrezen dostop in medomrezno povezovanje za
zagotovitev povezljivosti med koncema in medobratovalnosti storitev gostovanja, na primer
kadar si uporabniki ne morejo izmenjavati reguliranih gostujocih sporocil SMS z uporabniki
prizemnega javnega mobilnega komunikacijskega omrezja v drugi drzavi ¢lanici, ker ni bil
sklenjen dogovor, ki bi omogocal dostavo teh sporocil.

76. Ce nacionalni regulatlvnl organ ugotovi krSitev obveznosti, doloc¢enih v tej uredbi, je
pooblascen, da zahteva takojsSnje prenehanje take krsitve.

Clen 1942
ReSevanje sporov

1. Pri sporih glede obveznosti, dolocenih v tej uredbi, med podjetji, ki zagotavljajo
elektronska komunikacijska omrezja ali storitve v drzavi €lanici, se uporabljajo postopki za
reSevanje sporov, doloceni v Clenih 2628 in 272+ Slerrne—direktiwe Direktive (EU)
2018/1972.

WV 2017/920 &len 1(6)
= Novo

Spori med operaterji obiskanega omrezja in drugimi operaterji o cenah, ki se uporabljajo za
vlozke, potrebne za zagotavljanje reguliranih veleprodajnih storitev gostovanja, se lahko
predloZijo pristojnemu nacionalnemu regulativnemu organu ali organom v skladu s ¢lenoma
2026 ekt = in < 2427 Slemrne-direktive Direktive ( EU) 2018/ 1972. V takem primeru lahko

P renfe '=> 0 sporu ObVeStl_]O =

pristojni nacionalni regulativni organ ali organi 2a 2
BEREC => da b1 zagotovﬂl dosledno resnev spora <3=' -4

d 5 : : Kadar je b11
BEREC zaproSen za mnenje, pristojni nacmnalm regulatwm organ a11 organi pocakajo na
mnenje organa BEREC pred sprejetjem ukrepa za reSitev spora.
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WV 531/2012 (prilagojeno)
= novo

2. Pri nereSenem sporu, v katerega je vpleten potrosnik ali kon¢ni uporabnik in zadeva
vpraSanje, ki spada na podrocje uporabe te uredbe, drzave ¢lanice zagotovijo, da so na voljo
postopki izvensodniega pestepki—za-reSevanjea sporov, doloceni v Clenu 2534 Direktive e
aniverzalnib steritvab (EU) 2018/1972.

Clen 20
Kazni

Drzave Clanice doloc¢ijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve te uredbe, in sprejmejo
vse potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo njihovo izvajanje. PredwideneTe kazni morajo biti
ucinkovite, sorazmerne in odvracilne. DrZzave €lanice = brez odlasanja uradno <= obvestijo
Komisijo e=teh—deleébak X> o teh pravilih in ukrepih X1 de=30—unifa—2013 in jeo—takej
ebvestije tudi o vseh pezaeisih naknadnih spremembah, ki vplivajo nanje.

WV 2015/2120 &len 7(10)
(prilagojeno)

Clen 21

Pregled
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WV 2017/920 &len 1(7)(a)
(prilagojeno)
= novo

e 5 SHa—F - Komlslja Zatem PO posvetovanju z
rgano BEREC Evropskemu parlamentu in Svetu pred1021 dxeletna = dve <& porocilaila

pe—p = : Hog embe = Po potrebi Komisija po
pred1021tV1 Vsakega porocﬂa sprejme deleglram akt \% skladu s Clenom 22 o sprememb1 <3:'

v

se predlozi det5—deeembra2010 = do 30. junija 2025, drugo pa do 30. Jumja 2029 <.
Fadweletna- DO Ti <X porocilai med drugim vkljucujegeta oceno:

(a) razpolozljivosti in kakovosti storitev, vkljuéno s storitvami, ki lahko
nadomestijo regulirane maloprodajne storitve govornega, SMS in podatkovnega
gostovanja, zlasti glede na tehnoloski razvoj, = ter dostopa do razlicnih omreznih
tehnologij in generacij <;

(b) stopnje konkurence na maloprodajnem in veleprodajnem trgu gostovanja, zlasti
= dejanskih veleprodajnih cen, ki jih placujejo operaterji, in <& konkuren¢nega
poloiaja malih, neodvisnih ali novih operaterjev in operaterjev virtualnih mobilnih
omrezij, vkljuéno z ucinki poslovnih dogovorov, = prometa na platformah za
trgovanje ter podobnih instrumentov << na konkurenco in stopnjec medsebejne
medomrezne povezanosti med operaterji;

‘ 4 novo ‘

(c) razvoja gostovanja stroj—stroj;

| ¥ 2017/920 ¢len 1(7)(a) |

(ed) obsega, v katerem sta je izvajanje stealetaraih ukrepov, predwidenth dolocenih
v Clenthu 3 #4, zlasti pa — na podlagi informacij, ki jih zagotavljajo nacionalni
regulativni organi — postopekka za predhodno dovoljenje iz ¢lena 3(6), ugodno
vplivalao na razvoj konkurence na notranjem trgu za regulirane storitve gostovanja;

(de) obsega razpoloZljivih maloprodajnih tarifnih nacrtov;

(ef) sprememb vzorcev porabe podatkov tako za domace storitve kot za storitve
gostovanja;

(fg) zmoZnosti operaterjev domacega omreZja, da ohranjajo domace modele
zaraunavanja, ter obsega, v katerem so se v skladu s ¢lenom 76ée dovolili izjemni
maloprodajni pribitki za gostovanje;

(gh) zmoznosti operaterjev obiskanih omrezij, da pokrijejo dejansko nastale stroske
zagotavljanja reguliranih veleprodajnih storitev gostovanja;

(ki) ucinka politike poStene uporabe, ki jo operaterji izvajajo v skladu s ¢lenom
864, vkljucno s prepoznavanjem neskladnosti pri uporabi in izvajanju teh politik;:s
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4 novo

() v koliksni meri se uporabniki gostovanja in operaterji soocajo s tezavami v
zvezi s storitvami z dodano vrednostjo;

(k)  uporabe ukrepov iz te uredbe v zvezi s komunikacijami v sili.

WV 2017/920 ¢&len 1(7)(b)
= novo

24 Da bi lahko ocenil razvoj konkurence na trgih gostovanja po vsej Uniji, BEREC redno
zbira podatke nacionalnih regulativnih organov o razvoju maloprodajnih in veleprodajnih cen
za regulirane storitve govornega, SMS in podatkovnega gostovanja, vklju¢no =z
veleprodajnimi cenami, ki se uporabljajo za uravnotezen oziroma neuravnotezen promet
gostovanja = , o uporabi platform za trgovanje in podobnih instrumentov, o razvoju
gostovanja stroj—stroj in o tem, v kolikSni meri dogovori o veleprodajnem gostovanju
vkljucujejo kakovost storitev in omogocajo dostop do razlicnih omreZnih tehnologij in
generacij. BEREC redno zbira tudi podatke nacionalnih regulativnih organov o tem, ali
operaterji uporabljajo politiko poStene uporabe, o spreminjanju samo domacih tarif, uporabi
vzdrznostnih mehanizmov in pritozbah v zvezi z gostovanjem. BEREC pri posvetovanju v
skladu z odstavkom 1 zbira in zagotavlja dodatne informacije o preglednosti, uporabi ukrepov
za komunikacijo v sili in storitve z dodano vrednostjo. <

Zbira tudi podatke o dogovorih o veleprodajnem gostovanju, za katere ne veljajo najvisje
veleprodajne cene gostovanja iz ¢lenov 102, 112 ali 12, in o izvajanju pogodbenih ukrepov na
veleprodajni ravni za preprecevanje stalnega gostovanja ali nepravilne uporabe ali zlorabe
veleprodajnega dostopa za gostovanje za druge namene, kot je zagotavljanje reguliranih
storitev gostovanja uporabnikom pri ponudnikih storitev gostovanja med njihovim obc¢asnim
potovanjem po Uniji.

Te podatke najmanj eveksat = enkrat <= letno uradno sporo¢i Komisiji. Komisija jih objavi.

BEREC na podlagi zbranih podatkov redno poroc¢a o razvoju cen in vzorcev porabe v drzavah
¢lanicah tako za domace storitve kot za storitve gostovanja, o razvoju dejanskih veleprodajnih
cen gostovanja za neuravnotezen promet med ponudniki=—=k&—penuiate—storitve storitev
gostovanja, ter o razmerju med maloprodajnimi cenami, veleprodajnimi cenami in
veleprodajnimi stroSki za storitve gostovanja. BEREC oceni, kako tesno so ti elementi med
seboj povezani.

4 novo

Clen 22
Revizija najvisjih veleprodajnih cen

Komisija ob kar najvecjem upoétevanju mnenja organa BEREC sprejme delegirani akt v

ey

omrezja lahko zaracuna ponudniku storitev gostovanja za Zagotavljanje reguliranih storitev
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govornega, SMS ali podatkovnega gostovanja prek zadevnega obiskanega omrezja v skladu s
¢leni 10, 11 in 12.

Komisija v ta namen:
(a) uposteva nacela, merila in parametre iz Priloge [;

(b) uposteva trenutne povprecne veleprodajne cene, ki se zaraCunavajo po Uniji, in potrebo po
ohranitvi ustreznega gospodarskega prostora za razvoj komercialnega trga;

(c) uposteva trzne informacije, ki jih zagotovijo BEREC, nacionalni regulativni organi ali
neposredno podjetja, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrezja in storitve,

Clen 23
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 21 in 22 se prenese na
Komisijo za nedolocen €as od 1. januarja 2025.

3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 21 in 22 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep
zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki
je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave ¢lanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so¢asno uradno obvesti Evropski
parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 21 in 22, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot
Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljSa za en mesec.

W 531/2012 (prilagojeno)
= Novo

Clen 24 26
Zahteve po obves¢anju

Drzave clanice obvestijo Komisijo o identiteti vseh nacionalnih regulativnih organov,
odgovornih za opravljanje nalog na podlagi te uredbe.
Clen 25 24

Razveljavitev

Uredba EES=5=H72007 [X> (EU) st. 531/2012 X se w=skladu—s—Prdege—] razveljaviz
11 ilian012

Ve

63



SL

Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se Steje kot sklicevanje na to uredbo in se bere v skladu
s korelacijsko tabelo iz Priloge III.

Clen 26 22

Zacetek in prenehanje veljavnosti

Veljati prencha 30. junija 2822 = 2032 <.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah Clanicah.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
64
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1.2

1.3.

1.4.
1.4.1.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE
Naslov predloga/pobude

Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o gostovanju v javnih mobilnih
komunikacijskih omrezjih v Uniji (prenovitev)

Zadevna podrocja (programski sklop)

Enotni trg
Elektronske komunikacije — politika EU o gostovanju

Delovni program za leto 2020 — Evropa, pripravljena na digitalno dobo — Digitalno
za potrosnike

Ukrep, na katerega se predlog/pobuda nanasa

O Nov ukrep

0 Nov ukrep na podlagi pilotnega projekta / pripravljalnega ukrepa®’
O PodaljSanje obstojecega ukrepa

Zdruzitev ali preusmeritev enega ali ve¢ ukrepov v drug/nov ukrep
Utemeljitev predloga/pobude

Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno, vkljucno s podrobno
casovnico za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje pobude

Cilj predloga je podaljsati pravila, ki urejajo trg gostovanja po vsej EU, po letu 2022,
hkrati pa spremeniti najvisje veleprodajne cene, uvesti nove ukrepe za zagotovitev
resni¢ne izkuSnje ,,gostovanja kot doma* med gostovanjem in razveljaviti druge
odvecne ukrepe. Zaradi jasnosti je predlog predstavljen v obliki prenovitve Uredbe
(EU) §t. 531/2012, ki je bila v zadnjih letih veckrat spremenjena.

Nova uredba bo zacela veljati 1. julija 2022, s ¢imer se bo zagotovila kontinuiteta s
sedanjo Uredbo (EU) §t. 531/2012, ki preneha veljati 30. junija 2022. Pravni akt se
bo kot uredba neposredno in enotno uporabljal v vseh drzavah EU, takoj ko bo zacel
veljati, ne da bi ga bilo treba prenesti v nacionalno zakonodajo. V celoti bo
zavezujoC za vse drzave EU.

Organ evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije (BEREC) je pooblascen,
da podatkovno zbirko za oStevilCenje storitev z dodano vrednostjo vzpostavi do 31.
decembra 2023.

Uredba (EU) 2018/1971 (uredba BEREC) izrecno doloca, da Uredba (EU) st.
531/2012 (uredba o gostovanju, ki se s tem aktom prenavlja), kar zadeva gostovanje
po vsej EU, dopolnjuje in krepi pravila, ki jih doloCa regulativni okvir za elektronske
komunikacije, in dolo¢a nekatere naloge organa BEREC.

Clen 3(1) Uredbe (EU) 2018/1971, ki dolo¢a cilje organa BEREC, dolo¢a, da
BEREC deluje na podroc¢ju uporabe Uredbe (EU) §t. 531/2012. Clen 4 Uredbe (EU)
2018/1971, ki doloca regulativne naloge organa BEREC, doloc¢a tudi, da BEREC

87

Po ¢lenu 58(2)(a) oz. (b) finan¢ne uredbe.
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1.4.2.

opravlja tudi druge naloge, ki so mu dodeljene s pravnimi akti EU, zlasti z Uredbo
(EU) st. 531/2012.

Uredba (EU) 2018/1971 tako pooblas¢a BEREC za opravljanje nalog, ki so mu
dodeljene z uredbo o gostovanju. BEREC bo opravljal naloge, vklju¢no z
vzpostavitvijo in vzdrzevanjem podatkovne zbirke o storitvah z dodano vrednostjo,
brez dodatnih ¢loveskih in finan¢nih virov.

Dodana vrednost ukrepanja Unije (ki je lahko posledica razlicnih dejavnikov, npr.
boljsega usklajevanja, pravne varnosti, vecje ucinkovitosti ali dopolnjevanja). Za
namene te tocke je ,,dodana vrednost ukrepanja Unije“ vrednost, ki izhaja iz
ukrepanja Unije in predstavilja dodatno vrednost poleg tiste, ki bi jo sicer ustvarile
drzave clanice same.

Razlogi za ukrepanje na evropski ravni (predhodno)

Generalni pravobranilec je v prelomni zadevi C-58/08 Vodafone navedel: ,,Glede
cenovnih razlik med klici, ki se opravijo znotraj drzave Clanice, in gostujocimi klici
je mogoce razumno ugotoviti, da odvracajo od cezmejnih storitev, kot je gostovanje.
Nenaklonjenost ¢ezmejnim dejavnostim lahko ovira vzpostavitev notranjega trga — v
okviru katerega je zagotovljen prosti pretok blaga, storitev in kapitala. V sektorju
telekomunikacij morda ni jasnejSe Cezmejne gospodarske dejavnosti, kot je
gostovanje.

Dejstvo, da so storitve ¢ezmejne, upravicuje ukrepanje na ravni EU, saj drzave
Clanice same vpraSanja ne morejo ucinkovito obravnavati, nacionalni regulativni
organi pa tezave niso mogli resiti samostojno®.

Sodisce je v sodbi z dne 8. junija 2010 v navedeni zadevi C-58/08 Vodafone
ugotovilo, da so v preteklosti ,,NRO, javni organi in zdruZenja za varstvo
potroS$nikov po vsej Skupnosti visoke maloprodajne cene $teli za trdovratno tezavo in
da se s poskusi resitve te tezave na podlagi obstojecega pravnega okvira cene niso
znizale.*,

Podobno so vprasanja, ki jih obravnavajo novi ukrepi, vklju€eni v predlog, tudi tesno
povezana s ¢ezmejno naravo gostovanja, ki tudi vpliva nanje. Zato jih drzave ¢lanice
ne morejo ustrezno obravnavati, ukrepanje na ravni EU pa bi bilo ucinkovitejSe od
ukrepanja na nacionalni ravni. Dejansko bi lahko temeljne tezave, ki naj bi jih
odpravili z novimi predlaganimi ukrepi, odvracale od uporabe gostovanja, ustvarile
ovire pri uporabi mobilnih storitev in aplikacij med potovanjem na enotnem trgu ali
na splo$no ovirale nemoteno delovanje trga gostovanja v EU. V skladu z ustrezno
sodno prakso je to cilj, za katerega si je treba prizadevati in ga je najlazje doseci na
ravni EU!.

Pri¢akovana ustvarjena dodana vrednost Unije (naknadno)

Ta predlog naj bi po pri¢akovanjih ustvaril dodane vrednosti EU, ki so (i) ohraniti
koristi, ki jih Ze prinasajo pravila EU o gostovanju v smislu visoke ravni varstva
potrosnikov, ve¢jega zaupanja in vecje izbire za koncne uporabnike, (ii) zagotoviti

88

89

90
91

Sklepni predlogi generalnega pravobranilca Poiaresa Madure v zadevi C-58/08, predstavljeni 1 oktobra
2009, EU:C:2009:596.

Glej dopis skupine evropskih regulatorjev, poslan Generalnemu direktoratu Komisije za informacijsko
druzbo decembra 2005.

Sodba Sodisca z dne 8. junija 2010, Vodafone, C-58/08, EU:C:2010:321, tocka 40.

Sodba Sodisca z dne 8. junija 2010, Vodafone, C-58/08, EU:C:2010:321, tocke 76-78.
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vzdrzno zagotavljanje ,,gostovanja kot doma“ in povracilo stroSkov na veleprodajni
ravni ter (iii) obravnavati nereSena vprasanja med gostovanjem, za katera bi se lahko
Se vedno razumno Stelo, da odvracajo ljudi od uporabe te obi¢ajno cezmejne storitve.

1.4.3.  Spoznanja iz podobnih izkusenj v preteklosti

Pravila EU o gostovanju so prispevala k visoki ravni varstva potrosnikov, ki
spodbuja zaupanje in ve¢jo izbiro za uporabnike. Hitro in obsezno povecanje
prometa v gostovanju po juniju 2017 kaze, da je bil cilj reforme ,,gostovanja kot
doma®, tj. sprostitev neizkorisCenega povprasevanja popotnikov v EU po porabi
mobilnih storitev, dosezen. Natancneje, med poletjem 2016 in poletjem 2018 se je
maloprodajni promet gostovanja potrojil za govorne klice in dvanajstkrat povecal za
prenos podatkov. V tem smislu sta bila v pregledu potrjena uspeh reforme in dejstvo,
da trg gostovanja na splosno dobro deluje v skladu s pravili o gostovanju. V predlogu
je predvideno nadaljevanje pristopa postopnega znizevanja veleprodajnih cenovnih
kapic in zagotavljanja povracila stroskov, saj sta se ta ukrepa skupaj z zaS¢itnimi
mehanizmi (odstopanja zaradi vzdrZnosti in politika poStene uporabe) izkazala za
bistvena za vzdrznostno zagotavljanje ,,gostovanja kot doma*.

1.4.4.  Skladnost in mozne sinergije z drugimi ustreznimi instrumenti

Odprava maloprodajnih pribitkov za gostovanje je bil bistven korak k oblikovanju
enotnega digitalnega trga na ravni EU in zagotavljanju njegovega pravilnega
delovanja.

Urejanje trga gostovanja za vzpostavitev ,,gostovanja kot doma* v celotni EU je
zlasti prispevalo k doseganju cilja politike, da dobro delujo¢i trgi evropskim
potroSnikom zagotavljajo dostop do visokozmogljive brezzi¢ne Sirokopasovne
infrastrukture po dostopnih cenah v celotni EU.

Glede na navedeno je treba prepreciti, da bi se ob prenehanju veljavnosti Uredbe
(EU) §t. 531/2012 30. junija 2022 ogrozili dosedanji dosezki. Zato je bil predlog za
pregled obstojecih pravil o gostovanju vkljucen v delovni program Komisije za leto
2020 v okviru krovnega cilja ,,Evropa, pripravljena na digitalno dobo*, ki obravnava
specifi¢ni cilj ,,Digitalno za potroSnike*.

Predlog dopolnjuje Evropski zakonik o elektronskih komunikacijah (EZEK)®, ki so
ga morale drzave Clanice prenesti do 21. decembra 2020. Evropski zakonik o
elektronskih komunikacijah naj bi vsem Evropejcem zagotovil visoko povezljivost in
uvedbo 5G, poleg tega pa naj bi poskrbel za ucinkovito varstvo potrosnikov v
elektronskih komunikacijah, povecal njihovo izbiro s pove€anjem ravni preglednosti
informacij in s posebnimi pravili o najdaljSem trajanju pogodbe in prenosljivosti
Stevilk. Evropski zakonik o elektronskih komunikacijah naj bi kon¢nim uporabnikom
zagotovil tudi brezplacen dostop do sluzb za pomoc¢ v sili prek komunikacij v sili in
omogocil razpolozljivost informacij o lokaciji kli¢ocega. Evropski zakonik o
elektronskih komunikacijah ne posega v dolocbe o gostovanju (ki so bile pred tem
predlogom dolo¢ene v Uredbi (EU) st. 531/2012).

92 Direktiva (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem
zakoniku o elektronskih komunikacijah (prenovitev) (UL L 321, 17.12.2018, str. 36).
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1.5. Trajanje predloga/pobude in financnih posledic
M Casovno omejeno
— M od 1. 7.2022 do 30. 6. 2032
— [ finanéne posledice med letoma LLLL in LLLL za odobritve za prevzem
obveznosti ter med letoma LLLL in LLLL za odobritve placil.
O Casovno neomejeno
— izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma LLLL in LLLL,
— ki mu sledi izvajanje v celoti.
1.6. Nadrtovani nadini upravljanja®3
M Neposredno upravljanje — Komisija
— [ z lastnimi sluzbami, vkljuéno s svojim osebjem v delegacijah Unije,
— [ prek izvajalskih agencij.
0 Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.
Posredno upravljanje, tako da se naloge izvrSevanja proracuna poverijo:
— [ tretjim drzavam ali organom, ki jih te imenujejo,
— [ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),
— [ EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,
— M organom iz ¢lenov 70 in 71 finanéne uredbe,
— [ subjektom javnega prava,
— [ subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti subjekti
zagotavljajo ustrezna financ¢na jamstva,
— [ subjektom zasebnega prava drzave clanice, ki so pooblasCeni za izvajanje
javno-zasebnih partnerstev in ki zagotavljajo ustrezna financna jamstva,
— [ osebam, pooblas¢enim za izvajanje dolocenih ukrepov SZVP na podlagi
naslova V PEU in opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.
—  Pri navedbi ve¢ kot enega nacina upravijanja je treba to natancneje obrazloziti v oddelku ,,opombe .
Opombe

BEREC bo izvajal dejavnosti zbiranja podatkov in poro€anja ter bo tudi do
31. decembra 2023 vzpostavil in vzdrzeval podatkovno zbirko za Steviléna obmocja
storitev z dodano vrednostjo na ravni EU. Podatkovna zbirka je namenjena kot
orodje za preglednost, ki nacionalnim regulativnim organom in operaterjem omogoca
neposreden dostop do informacij o tem, klici na katera Stevilska obmocja lahko
povzrocijo visje stroske (cene zaklju€evanja klicev) v vseh drzavah ¢lanicah. Mandat
organa BEREC zajema zgoraj navedene naloge. BEREC bo opravljal naloge,
vkljuéno z vzpostavitvijo in vzdrZzevanjem podatkovne zbirke o storitvah z dodano
vrednostjo, brez dodatnih ¢loveskih in finan¢nih virov.

93

Pojasnila o nacinih upravljanja in sklici na finan¢no uredbo so na voljo na spletis¢u BudgWeb:
https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx
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2. UKREPI UPRAVLJANJA

2.1. Pravila o spremljanju in porocanju

Navedite pogostost in pogoje.

Komisija, BEREC in nacionalni regulativni organi skupaj spremljajo delovanje trga
gostovanja in izvajanje ukrepov iz uredbe o gostovanju ter o tem porocajo, kot je
doloc¢eno v ¢lenu 18 o nadzoru in izvrSevanju ter ¢lenu 21 o pregledu, v katerem je
opredeljen tudi sistem zbiranja podatkov in poroc¢anja.

2.2. Upravljavski in kontrolni sistemi

2.2.1.  Utemeljitev nacinov upravljanja, mehanizmov financiranja, nacinov placevanja in
predlagane strategije kontrol

‘ Ni relevantno, saj pobuda vklju€uje predvsem upravne odhodke iz razdelka 7. ‘

2.2.2.  Podatki o ugotovljenih tveganjih in vzpostavijenih sistemih notranjih kontrol za
njihovo zmanjsevanje

‘ Enako. ‘

2.2.3.  Ocena in utemeljitev stroSkovne ucinkovitosti kontrol (razmerje ,, stroski kontrol +
vrednost z njimi povezanih upravljanih sredstev®) ter ocena pricakovane stopnje
tveganja napake (ob placilu in ob zakljucku)

Enako.

2.3. Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zascitne ukrepe, npr. iz strategije za boj proti
goljufijam.

‘ Enako.
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3.1. Zadevni razdelek vecletnega finan¢nega okvira in predlagane nove odhodkovne
proracunske vrstice
Proracunska vrsti Vista Prispevek
Razdelek roracunska vrstica odhodkov Trispeve
vecletnega i i
financnega | Stevilka . . rzav rzav tretjih | po clenu [212)(b)]
OkVira | Razdelek...... oo | | dif/medif ) ERe ) kandidat® g0 | fancne uredbe
7 Stevilka: 20 02 06
Razdelek 7:
Odhodki za upravljanje
/nedif. /NE /NE /NE /NE
Stevilka: 02.200403
1 Razdelek 1: Enotni trg, inovacije in
digitalno
Opredelitev in izvajanje politike Unije
na podro¢ju elektronskih komunikacij
4 Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.
95 Efta: Evropsko zdruZenje za prosto trgovino.
% Drzave kandidatke in po potrebi potencialne kandidatke z Zahodnega Balkana.
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3.2 Ocenjene posledice za odhodke

3.2.1.  Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

okvira

Razdelek vecletnega financnega

Enotni trg, inovacije in digitalno

2021 | 2022 | 2023 | 2024 2025 2026 2027 | P ;’ 0’2";” SKUPAJ
Odobritve za poslovanje (razdeljene glede na | gbveznosti M 0 0,150 0 0,705 0 0,150 0 0,855 1,860
proracunske vrstice iz naslova 3.1)
Opredelitev in izvajanje politike Unije na
podrogju elektronskih komunikacij 02.200403 | plaila @ 0 0 0,075 0,155 0,550 0,075 0,075 0,930 1,860
Odobrit d ki se fi iraj P =
: obritve za upravng zadeve, ki se financirajo ObeZHOStl ) 0 0 0 0 0 0 0 0 0
iz sredstev programa placila
Odobritve za sredstva programa obveznosti =143 0 0,150 0 0,705 0 0,150 0 0,855 1,860
SKUPAJ placila 243 0 0| 0075| 0.155| 0550 | 0075| 0075 0930 1,860
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Tehnicna in/ali upravna pomoc¢ ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave.
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Razdelek vecletnega financnega

SL

: 7/ ,Upravni odhodki*
okvira
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)
2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 2026 2027 | P 2" olze;” SKUPAJ
Cloveski viri 0,216 0,431 0,431 0,431 0,431 0,431 1,940 4,310
Drugi upravni odhodki 0 0 0,020 0,020 0 0 0,020 0,020 0,080
Odobritve iz RAZDELKA 7 vecletnega (obveznosti  skupaj =
! i v . 21 451 451 431 431 451 4,
finan¢nega okvira SKUPAJ placila skupaj) 0 0,216 045 045 043 043 045 1,960 390
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 2026 2027 | P 2” 0’2";" SKUPAJ
Odobritve iz vseh RAZDELKOV obveznosti 0 0,366 0,431 1,156 0,451 0,581 0,431 2,835 6,250
vecletnega financnega okvira
SKUPAJ placila 0 0,216 0,506 0,606 1,001 0,506 0,506 2,910 6,250
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3.2.2.  Povzetek ocenjenih posledic za odobritve za upravne zadeve

— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

— M Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

v nadaljevanju:

SKUPAJ,
Leta 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 vkljuéno do
leta 2032
RAZDELEK 7
vecletnega finan¢nega
okvira
Cloveski viri 0,216 0,431 0,431 0,431 0,431 0,431 4,310
Drugi upravni odhodki 0 0 0,020 0,020 0 0 0,020 0,060
Sestevek za RAZDELEK
7
vetletnega finantnega 0 0,216 0,451 0,451 0,431 0,431 0,451 4,370
okvira
Zunaj RAZDELKA 7
vecletnega financ¢nega
okvira
Cloveski viri
Drugi
upravni odhodki 0 0 0 0 0 0 0 0
Sestevek
zunaj RAZDELKA 7
vecletnega finan¢nega 0 0 0 0 0 0 0 0
okvira
SKUPAJ 0 0,216 0,451 0,451 0,431 0,431 0,451 4,370

Potrebe po odobritvah za ¢loveske vire in druge upravne odhodke se krijejo z odobritvami GD, ki so Ze dodeljene za
upravljanje ukrepa in/ali so bile prerazporejene znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD

dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.

Proracun, predviden za leto 2022, uposteva le pol leta, saj Uredba (EU) §t. 531/2012 preneha veljati 30. junija 2022.
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Tehnicna in/ali upravna pomo¢ ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej
vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave.
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3.2.2.1. Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih

— [ Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

— M Za predlog/pobudo so potrebni ¢loveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

ocena, izrazena v ekvivalentu polnega delovnega casa

Leta

2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027

* Delovna mesta v skladu s kadrovskim nacrtom (uradniki in za¢asni usluzbenci)

Sedez in predstavnistva Komisije

2 2 2 2 2 2

Delegacije

Raziskave

Razdelek 7

* Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega ¢asa: EPDC) - PU, LU, NNS, ZU in MSD*’

Financirano iz e
RAZDELKA 7 — ha sedezu

L5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

vecletnega

finan¢nega okvira —na delegacijah

Financirano iz — na sedezu
sredstev programa

100

— na delegacijah

Raziskave

Drugo (navedite)

SKUPAJ

3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5

Potrebe po ¢loveskih virih se krijejo z osebjem GD, ki je Ze dodeljeno za upravljanje ukrepa in/ali je bilo prerazporejeno znotraj GD, po
potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na prorac¢unske omejitve.

Opis nalog:

Uradniki in zac¢asni usluzbenci

2 EPDC na leto, analizirana, kot je navedeno v nadaljevanju:

— usklajevanje pregleda gostovanja in povezanih poro¢il Komisije, pregled
izvedbenih aktov Komisije, komitologija, priprava in sprejetje delegiranih
aktov, ustanovitev skupine zunanjih strokovnjakov, sodelovanje z organom
BEREC in pomo¢ pri pripravi smernic;

— spremljanje, usklajevanje zbiranja in analize podatkov, izvajanje skupnih
raziskav Komisije in organa BEREC, sodelovanje z organom BEREC in
usklajevanje s Skupnim raziskovalnim sredi§¢em (JRC);

— v prihodnost usmerjena analiza (tehnoloski in poslovni razvoj);

— zagotavljanje javnih narocil, usklajevanje in upravljanje zunanjih S$tudij
(vklju¢no z wupravnimi dogovori z JRC, Studijo tehnoloSkega razvoja,
stroSkovnimi modeli za ocenjevanje veleprodajnih cenovnih kapic);

— pravna analiza, odgovori na parlamentarna in druga vpraSanja, obravnava
pritozb drzavljanov in drugih pritoZb, postopki za ugotavljanje krsitev.

Zunanji sodelavci

0,5 EPDC (PU) in 1 EPDC (NNS), ki pomagata izvajati naslednje naloge:

— zbiranje in analiza podatkov, pravna analiza, odgovori na parlamentarna in
druga vpraSanja, obravnavanje pritozb;

— pomoc¢ pri pregledu gostovanja in v prihodnost usmerjeni analizi (tehnoloski
in poslovni razvoj);

— pomoc¢ pri usklajevanju in upravljanju zunanjih Studij (vkljuéno z upravnim
dogovorom z JRC, Studijo tehnoloskega razvoja, stroskovnimi modeli za

99

PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU =

zacasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.
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Dodatna zgornja meja za zunanje sodelavce v okviru odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).
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ocenjevanje veleprodajnih cenovnih kapic).
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3.2.3.  Udelezba tretjih oseb pri financiranju
V predlogu/pobudi:
— ™ ni na¢rtovano sofinanciranje tretjih oseb;

— [ je nacrtovano sofinanciranje, kot je ocenjeno v nadaljevanju:

odobritve v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leta 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ

Navedite organ, ki bo
sofinanciral
predlog/pobudo

Sofinancirane odobritve
SKUPAJ

3.2.4.  Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
Predlog/pobuda:

— M se lahko v celoti financira s prerazporeditvijo znotraj zadevnega razdelka
vecletnega finan¢nega okvira;

Operativni stroski, navedeni v tocki 3.2.1, se bodo krili s prerazporeditvijo v okviru finan¢nega
nacrtovanja operativne proracunske vrstice 02 20 04 03.

— [ zahteva uporabo nedodeljene razlike do zgornje meje v zadevnem razdelku
vecletnega financnega okvira in/ali uporabo posebnih instrumentov, kot so
opredeljeni v uredbi o vecletnem financnem okviru;

— [ zahteva spremembo vecletnega finan¢nega okvira.

3.3. Ocenjene posledice za prihodke
— M Predlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.
— [ Predlog/pobuda ima finan¢ne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:
- 0O za lastna sredstva,
- O za druge prihodke.
navedite, ali so prihodki dodeljeni za odhodkovne vrstice [

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

. y Posledice predloga/pobude!®!
Prihodkovna proracunska
vrstica
2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027

Clen.............

Za namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proracunske vrstice.

Druge opombe (npr. metoda/formula za izracun posledic za prihodke ali druge informacije).
101 Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto

zneski po odbitku 20 % stroSkov pobiranja.
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